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LỜI GIỚI THIỆU 
 

K    P       y   A D                          b  Kinh A Di 

  ,          o         b                    ấ              

tông. 

 

                 o                          P    G  o Á 

    : 

1.           

2.             

3.           

4. G  o       

5.         tông.  

 

                    s          ứ  v             .  N         

                y y     B o             .  P                  

        N       , B         o   B          .  N          o 

 ứ  d        N       : 

1. K     s   s   ,    y                             

             v   s   b n. 

2. K             ,                           . 

3. K        d  :  ứ               y        d     o       

nhân thôi. 

4. K     v       ,        d                   d      

  o s          . 

5. K     d          ấ      ,      y,           v.v. 

 

N       ấ                           (       D  v     D  N ), 

  ức Xoa Ma Na Ni 式叉摩那尼     ,    K eo     ,    
K eo N        o   B          . 
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2 

 

 

G                       s  s                 v             

  ứ  .                       b        N         o        

    , th      ấ                                  an,     

B  ,   o,         ,         v.v. 

 

Th                   s                     .        s           

     y   v       b                                         

 o  ,            ứ                   ,  ứ                 

    ,              v  A        v.v.   o     N           .  

          b    ầ  b    N           五停心 (         

                          o   v                b           ): 

1. Bấ            不淨觀:      s     ấy           s  

 ầy     ,     b        d   v                      

               . 

2.    B       Contemplation 慈悲觀:            s   

    v                                     . 

3. N    D y        因緣觀:               N   N    

D y   v    ấy    y   do s          y               , 

               s  v                              . 

4.     ứ       數息觀:      v                 b   

 o       v                                     . 

5. N    P         念佛觀:  ứ               d    P   , 

           ứ  P   .  N                              

v                              . 

 

  y                o                                       

  o   o             N             如來禪.      v        

               v           .        s       : “N     o  , 
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 o      o                      o (b      e             

    ).  N     y     bầ                 y          o      

             ”  N       ,                               ấ  

v o       o.  N   o v  v     ấ                        ầ  

                  o       .  P     ấ          v  tâm linh     

           o              v  v     ấ    N     y,           

              o,              g     .        P             

           N            . 

 

            ấ                                          , 

       , N    B  , Vi t Nam v.v. 

 

            y   d         N    B          P    真言祕

密之法.  N            o  v  N    B            K    

   y       v              :       G   N  T     P    

K   , K             K    毗盧遮那成佛經、金剛

頂經等.                 n    la 曼荼羅,   y     ầ      

  o                ,                      修到三密、

三業相應 v            ứ   P       .   

 

           v  N    B                   b                 

         .  Riêng   y        ầ      chuyên v       y       

tông. 

 

G  o        ấ       v            ứ     o   .             o 

            o                       (d y v            v  o   

nghi), K         (    P    d y) v            (    b            

                               ứ  P   ). 
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                  ấ           ầ              o   .           

                 d       o         d y       .  N        , 

G  o            ầ     d              y                     

                         v            . 

 

        ,                           ấ    o              y, 

  ấ       Á     .         y                 P     ầ  v    

s    v                           o               P    v      

    ấ               o v           ,               b       

   y   ,                  B   ầy d y bấ       v            

  y.  N       v    s                  s        P      o       

    , v  s                             . 

 

H      y,    s                 A D     P       v    s       

P           .         ,       y P          L        ứ  

P    A D                  o   v  s             .     d ,     

                                  ứ  P    D            y 

Quang (        o   K    D           b     )  o  ,        

s     P          b   , D      B        N                     

      ấ ,        D             . 

 

P                            o                    :       , 

      v    . 

 

           y v                             vấ   o        

 ầ  v                         s      ấ  b         y     y. 

 

  eo    y        ,             K    淨三經: K    P    

   y   A D     (     A D     K   ), K                  

    v  K                 (    A D     K   ).           

             K       :        40     K  h Hoa Nghiêm: 
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P        B           N  y   v                     B  

                   K         N                        

N   K    淨五經.   

 

K    P       y   A D     K      y              ấ    o   

                .      ấ                       K      y.     

   v     g                     d               o        K   .  

    K      m   ứ   ấ                s     ,              

                                 .     v y,           s     

     b o     b  s          o    v            d     h        

           d       o           d          .   

 
                       o     : 

T        P                       

              Diêu Tần  
 

 am  ạ g   áp   :  

1.  ấy                ầy. 

2. G     P      o       s   . 
 

   b    o   P      :  

1. G     G    P       講解, G     K    v  d y    o   ;  

2.          P       讀誦,       y           K   , 

       . 

3.        P       書寫,                    y        

      ầy                        b      y. 

4.         P       受持:                  ;         d y 

v       v            v       . 

 ấ                   P                                    
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     o       s   ;   y   eo        v   o              b   

 o    ấ     : 

 

1.           ấ       世間悉檀:       s                  

   s            v          ấ  (   ấ     )            eo 

          b          ,                     . 

 

   d  :               ,     b o ,        v.v...         

                             v         y       P    A 

D           o       s     o              . 

2.          ấ      對治悉檀:              vấ           

b          y b      o      ,       o       s         

       .   

 

   d : P         bấ       d                    d  .  

N    P             v                                  

                          ẩ   . 

3.          ấ      為人悉檀: P         ấ      –      

                    o       .        s                

              P     ầ  v    s                      

s  b          s    ấ    y            o       v o 

  y P             .   

             y         d y     o v                  v       

 ứ .  

4.    N ấ  N      ấ       第一義悉檀: b           

 ứ         y         o       s   ,               v o 

N ấ       P    G   .  K                 P          

     v      “     ấ      bấ   o  ” s              

  ấ        (        ). 
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P ầ                                ứ v o b   K    b    

       o ,    y       do N                    d       

P       . 

  

   P         y          o         P          s    ng      

 ấ        o     v   P    G  o        o . 

 

D     ầ  姚秦 (344-413 A.D.)                        v   

D       g 姚興.  
 

Ch  N                                D    什父鳩摩

羅炎, v       o          v            (                    

        ).     y v      v     ,          ấ     ,             

     s .  Ô                   K eo                        

    .  N  y                y    龜茲國         Á     .  

           v                     v           v     e     .  

Ô                        ầ          v  .                  

           N    X      P ấ , v      khi mang thai b    

         b        v      ,                                b .  

     v  A    H             ứ  b    o   b    b       ấ       

              .  B  s       N                  . 

 

  o          y N                                    , 

  o    36,000     一千首的偈頌。這一千首偈頌

就有三萬六千個字.  N     o          y                

           K    P    Hoa.  

 

    b y     , N      eo             v                  o  , 

  ấ  lên       ầ           d  d   .  B        s      b   
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                 ,     s o                                 

              ấy                           v           

     .  N                  “v   v   d y tâm   o:  ấ         do 

      o”.        ,         o    y          ấ     . 

 

    N            o     :           ông ta         y        

s  .     N           y       :           b        s     y     

mê tu.  N       s      y     b      ấ                         

         ,   o           ấ     .  B                         

               .  Không bao lâu sau khi x ấ     , b       ứ   

       A       . 

 

        o  v o        .                 b    ầ           

    .  N               v  so  :                     .  N    

         K      Kasmir 罽賓國               v      

B              槃頭達多法師   o     12     .  R   

   N    d   v    y   .                     v  A       , 

       b o   o b          ứa       y                       o 

    34     ,     s            v              s   .  N    b   

 ầ               v          D        P       須利耶

蘇摩 v       ấ      .   
 

R   v          K     ,        ầy    v  b      y            

v     ầy.      v      y, v  s                     ,         

N          ầy v             .  N                           

        s o d                 ầy     .  B              

P       b      : “Bầ          s           .    y   y s      

                      ”  N                            

       .  N            v         y   .     N      ấy      
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     s y       y                 y         (v              

A        b     ).              , b     y             T    

P                                y   b           v   y 

s                   v  P    P              o       s   . 

 

N                                        ầ  v            s  

  o     o       ,                    v           ấ           .  

D       y                     .   o        r            

P   K    苻堅                   s              d            

bên      ,                     v              s            

    .   o                           L  Quang 呂光  e  

70.000            y    b                   e  v        

Hoa.                    y   v                          

v     cho     e  Ng   v     .          ( v          y    

                    )          e         b      b   v       

    .           d                  v            . 

 

           v ,                     o                  dầ  

               khuyên can.         ,                   ấ  

        â  s  b           .  N         v ,                   

P   K    b  D              ấ                            

                v    .          s  ,          D    

          D                 .  D            e d        

                                    o.  L                

    D                        b            v   e      

           v        h             A  常安.   o       

    s                   v    o              .         

                          d             .                 

      d       800    s        d   .  N              d        

98 b   kinh v   s o      390   y    kinh. 
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          v        , N                      y   b       

                         d                               s  

         y sau             .               ,      N       y 

                        y. 

 

  o   y   道宣                       v             y   

      陸玄暢:     v  s o       s                        

s    N              T    d   .        y              

     N                                 d      o  b y     

    P    v   qua     s    d     ấ     ẩ .               s    

N    d             P           ,  o                 v  b o 

v , v   o                      .    ấ  P      :  

1. 毗婆尸佛 –      y  ,    B      P    

2. 尸棄佛 – Sikhin, Thi K   P    

3. 毗舍浮佛 –    v b  ,    X  P   P    

4. 拘留孫佛 – Krakucchanda,             P     

5. 拘那含牟尼佛 – Kanakamuni,     N          

N  P    

6. 迦葉佛 – Kasyapa,    D    P     

7. 釋迦牟尼 – Śā y     ,              N  P   . 

 

N                        ứ           A       . 

 

                                    童壽.                

N    s     ấ     .  N  y                               ấ    o 

  y   v         d           , b        v    o  ứ : N           

            v           o. 
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          d        N   :  

          P            諸佛護念.  

           o             v  龍天擁衛:            

b o v .    

 Rấ            .  N                         人人歡喜

受持. 

 

  y         P                          d    K      y  a 

       o .      b                      .  

 

          tôi,                 y      ,   o             

 e           P    G  o            ,                      

    P    G  o P    G   ,         P          v          

     , v      D    K    P    G  o (B dd  s   e   

    s    o   o  e y).  N              o   o  ấ                 

     .  B             ấ                          o        

  o   v          d         s        N      y                

      A   v      .  Theo                    , s       d       

A            s     , v              ấ         y.        v  

                      d         s                      o    

  .   ây        v       d         ứ              o           

     v                                                o     

            ứ  P   . 

 

N      y                K      y.             y        

      K      y                       v                  

    dầ         b    s       b                     v        

   ,                    : 

1.                      ầy    : b                       

k    s                        y. 
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12 

 

2. T     b y      v          d                        

  ầy                        .        ,                  

 ứ   ấ                              v     s  v  b   

        .                 ,       d                  

       v        b y   eo      s                    y.  

3.              s                       s    ầ  v       

       ,               d         ứ   o                

s                                                   d  

 o  . 

4.                                                  
d    d       v                             s       

P               .   

5.     v                 ấy                      eo 

           v        o     b o                   

                                          o   s     

    b   ấ        o   v          d   . 

 

                           ầ           ứ ,            

           v               o       ứ   o s       b         

    v        v                       .   o       v        

    v     b      d     o                          o         

        .  
 

  eo    y        ,                 b    ầ  b              

                           d        K        N     y   

N                        . 

 

   ê    a  Ngũ H  ề  Ng ĩa: 

 

I. (     )   :    d                   P   . 

II. (B   )    : D            ,   e                    . 



K               

13 

III. (    )     :         do        .           ầ       

   . 

IV. (    ) D   :         v             v       , s   

     d                  s   .   

V. (P   ) G  o: b   v        o   G  o   :            y   

     v.v. 

 

I. (G ả )   íc   ề : 

 

N  y          K                           K   . 

 

        P                 N , v     o                B      

       y. 

 

P        ấ           .     b   o           : 

1. B   本 G   : P                             v   

   sẵ           .  N              b           .    o 

               b       .      dầ           b    

                v   sẵ    .    y        b             

P            b   :             P              .  N   

             ,                                     

           P   .   

2.     始 G   : P              s                       

  ứ  v  b    ầ    .              ,         ứ     o   , 

  y        ,      P    v          .  N   v y          

         b       d        (o   o        f  e),    o     

v   b       :   y            . 

3.  ứ       究竟 G   .  B   G          v    ;     

G          v      (                   o          ).  

 ấ           s    v         b   (   )              
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    (   sẵ              ).                               

  ứ  v        o   d y        (  o   d y  )         

                  .           ,     s               v   

 o                                       P   :       

 ứ       G   . 

 

   B  娑婆          “          堪忍:                  

    ”.             d        P   ,       s     ấ           

           ứ  P    v                                  .  

          d              s   ,      e                  y 

                       . 

 

         , (           ứ   ấ ), theo “K        N    B   

Kinh,”                           T         光音天    

  .        v        ấ ,                      ấ  v   ấ  b o 

ngon.  Ă   o    s                       b y     v          

         ;          v  s    s       o        .  B              

            P    Thiên. 

 

             N               s  : 

          能仁:      v      .  N    d            ứ  

         s   .  N          ấ              b :          

           y                     y v      N    B      

         . 

     N  寂默:      v     .                       y: 

              o                s  .     ,  o         

    ,               o     (          d             

d           ) v      P                   b       . 
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                        N :                           

b ;                          .         N             

      s   . 

 

   b   o       b : 

1. Á       B  愛觀悲:             ,                

   .  N ấ                           b    o  o       . 

2. P    D y   B  法緣悲:       y b o     Á       

B .  N                 y d   v o s               

d y       .                        K     v       

    b   ứ            s               ấ  v o      

  . 

3.          B  同體悲:   y            B       ấ   

G    N  . 

 

    P                (B o     , P         v          ), 

 ứ     (         K        ,B            , D             

   ,                 ) v            (      N         , 

      N        ,              ,               ,   ầ  

          v               ). 

 
“    ”           “        ”.                         y    do 

s                         b o.     d ,         s            

          b        o         ứ v    y      s           v o 

     s        v           .   ứ  P            .  N        

             ứ        業盡識空,                      o 

       v        ứ             .             N           

       o                               . 

 

             P      : 
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1. P        : do            理積聚,        o    do s  

                 N      P    積聚真如理法以

為身.       N   v        v            ,     b    

        .  P                .    y          G   N  

P    毘盧遮那佛,       P      y          “b    

  ấ         ứ 遍一切處:                ”.  P    

     v      v       . 

2. B o     :                    智慧積聚,            do 

s              N ấ                  積聚一切種

智以為身 (             y  ).                         
   v        v  v       b         .                  

            B o     .    y       X  N  P    盧舍那

佛; (v   ấ )      v  v    o   (   ) P   .  B o      

        v       . 

3.         : do       ứ          功德積聚,        o    

do s              v              ứ  (    d            

   ).     d ,              N  P               b    

                                 .                       

100             32         o v  80   y     .      

                      . 

 

    s                ầ            N   N   :       

N   , N    N    N   ,     N    (     “       ”), 

P    N    (     “      ”) v  P    N   . 

 

N   N                              s  : 
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      N                   

N       :                       s    

天眼通非礙 

N ụ  N                   

N       : N                         

肉眼礙非通 

     N              ụ  

N       :           do             (  ấy      v        , 

   ,       , v      ) 

法眼唯觀俗 

  ệ N      ễ             

N       :                         

      眼了真空 

     N                    

N       : P                           

佛眼如千日 

C             o    ồ    

N       :           so            

照異體還同 

 

“      ”                        s  : 

                ứ  P    d    b      (        o   K    

42       ) v   ứ v       b                   o       

   .   

 N     o         y   v  P                v  d   . 

   o            N    b                      ,       

     d                                     s   . 
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                            s                     

s   , N          P      y   o          ,            

    d         ấ             . 
    

N    o                             : 

1.     P    
2.           P    
3.           

4. K         s    

5.                       , P   , B      v.v... 
 ấ                ứ  P      ứ                        P    

                    . 

 

                v     o           y P             .      

s            . 

 

A                P   ,             “v              (       

   )”.                       v            (              o 

       ứ ).  K                         v       s    v  

     ,          ứ  v    ầ            N         v       . 

 

             , N    v          v     y              

     .          e                  P    世自在王佛 

   y       ,          b       v   v    ấ           o.  N        

      P            K eo 法藏比丘.  T  K eo     48     

   y         P                           b o v  y b o     

P      .  N  y     ứ 12          P         v             ( t 

  ấ            ứ     do         百千億那由他劫 .  

N  y     ứ 13              P          v       .  N  y   12 

             P                         ấ       s  P      .  
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N  y   1: P                        ;    y   48:      

       B             e      d        N    s           ấ , 

       v         P    N   . 

 

                  v         ấ            y       , N        

      A D     P   .  

 

  o       P           N   ,            P    d   v        

    .  K                   v    t P   .        P    b    

 ấ    ong        b   d  上半夜.    o        b   d , Q  n 

       B      s        P   , d         s     P         

      ứ            P    普光功德山王佛.      P    

                                               B o P   

           N      眾寶普集莊嚴. 

 

K   :    d                     ấ                    ứ  P   .  

N  y             P                修多羅              

     契經.  K       v      o    理             (      ứ, 

         v  v     )     P    d y       , v    d              v   

       機           s      o            (           P   ). 
 

    P    d y           v                    s   .      b    

K      y d y     P            b                  s        

              o          .    y                           

         v          o                              .        

           d           y                      P       . 

 

K          ứ             : 
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1.     貫:        s      y 線                       o    

  o        v             o   (             ).  

2. N     攝:                                           

     b             v         o               v      . 

3.        常:     d y          y       eo           v  

          .  G  o      y                         d y 

                            P   . 

4. P    法:                       ,                      

        .  P    P                             

      .      B            v o P         ứ   P    

   . 

5. D      y   湧泉: v  P    v  v                       

   s   .   

6.           繩墨: N      y                , d    

   v               o        v    ,                  

d                 b            . 

7. K    徑:   eo                                .  

8. K        結鬘:     v     o     ,                    

   o                  ẩ     v     o   o. 
 

                                b   o  :     , d   o       .  

K             : 

1.         三單 (                單人立題:     

K    P       y   A D     佛說阿彌陀經,     

           :         N    B   K    大涅槃經,     

d        :     P         K   梵網經). 
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2.     P    三複 (                 人法立題:     

               vấ  B   N   K    文殊師利問般

若經,      d        :     N                  K    

如來獅子吼經, P    d        :     D    P    

      o  K    妙法蓮華經) v   

3. N    P    D                人法喻具足立題     

    P            P     o  N      K    大方廣

佛華嚴經:     ầy       b .  

 

              y        o                  . 

 

II. B ệ    ể 

 

K      y  ấy                   .   

 

              v       : N  bấ     ,           o  ,   o   

 o       ,                   ứ,           o   v     ,       

             e ,                       d  ,       v     

 o       ,                    ,      o   v .                   

            .  B                        d           .  N     

      o v                                                 

                    .  N       ấ     d y   v       b   ,      

b    v                                 b    v           .  

N                        .       v       bấ     .       v  

        bấ     .       v          bấ     . 

 

K              (     K    )                            

      (D       ).                                  N  , 

N ấ       P    G   , N                .   
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III. M     ô g 

 

                            ,     ầy            v      B  

      .   

 

                    ứ  b o                           

           :  

1.    ,  
2. N  y     
3.     :          d    P   .  

 

   :  

 

                   ầ  v                  ấ               ứ .  

         ,                                    y v      

   y   v    s      y P             .                      

d             .  信則信自，信他，信因，信果，

信事，信理 

 

信自者，信我現前一念之心，本非肉團，亦非

緣影；豎無初後，橫絕邊涯；終日隨緣，終日

不變。十方虛空微塵國土，元我一念心中所現

物。我雖昏迷倒惑，苟一念回心，決定得生自

心本具極樂，更無疑慮。是名信自 
          ,                        .                          

 ứ             v    s    v o        .      dầ           

             ,       v                     v    s    (     

          v    s                   ).                       
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  ,                                  o                 v  

                    o          .  N                  b    y, 

      s              b       ứ         v          .  K     

                  s o   .  K                        ứ          

        :                            ứ           b       

            v    v                                      ầ .   

 

          d            ,                   sẵ              

     (        v            b                d            

 o  ,           v.v... )                  y v                  

v            .   ấ             ,    y      y P             , 

    do      ầy        .               ấ                   

      , do P              eo            B        o      

   y              ứ           s      

 

信他者，信釋迦如來決無誑語，彌陀世尊決無

虛願，六方諸佛廣長舌決無二言。隨順諸佛真

實教誨，決志求生，更無疑惑。是名信他。 
       eo,                      .                d      o    ấ  

         s   .           v                        b    s  

d           .    o                      v o                   

    P   .        s    v      P                        .      

v o P     ứ            v o           . 

 

                   s           P             v      P         

                          N      e                       .  

    N                            s              o  . 

 

信因者，深信散亂稱名，猶為成佛種子，況一

心不亂，安得不生淨土。是名信因。 
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信果者，深信淨土，諸善聚會，皆從念佛三昧

得生，如種瓜得瓜，種豆得豆，亦如影必隨形，

響必應聲，決無虛棄。是名信果。 
       eo,                       .                         v  

                   b y                                .  

             v                  P                 o v    

s   .                                 v                 v    

s    v o   y P                                    P   .  

                          o               ầ  v    s        

s      o  .                             .               bấ  

     v                     o   d y  .    y      ầ      v    

s        d                     v                      d y  .  

     s          .                                   y P      

             s    .  N                          P        

     (    )               s       v    s    v o    (   ).  

                s    y   b :         P         s       v    

s    (      s            ).    

 

信理者，深信十萬億土，實不出我今現前介爾

一念心外，以吾現前一念心性實無外故。又深

信西方依正主伴，皆吾現前一念心中所現影。

全事即理，全妄即真，全修即性，全他即自。

我心遍故，佛心亦遍，一切眾生心性亦遍。譬

如一室千燈，光光互遍，重重交攝，不相妨礙。

是名信理。 
       eo,                    .  N              eo   , v    s    

v    y P                        d      v         y       

     ứ  P    A D    .         ,   y P                     
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             N                 .   

 

信事者，深信只今現前一念不可盡故，依心所

現十方世界亦不可盡。實有極樂國在十萬億土

外，最極清淨莊嚴，不同莊生寓言。是名信事。 
                      s .    y P                   s     

        P    B           y   b .  A D     P           d y   

     s   v           .  N      o                           

         d    o    y b     e             . 

 

如此信已，則娑婆即自心所感之穢，而自心穢，

理應厭離。極樂即自心所感之淨，而自心淨，

理應欣求。厭穢須捨至究竟，方無可捨。欣淨

須取至究竟，方無可取。故《妙宗》云：取捨

若極，與不取捨亦非異轍。設不從事取捨，但

尚不取不捨，即是執理廢事。既廢於事，理亦

不圓。若達全事即理，則取亦即理，捨亦即理。

一取一捨，無非法界。 
 

K     o  N      b   v  b    o            :  

1.    v                 事無礙法界.  

2.    v                 理無礙法界. 

3.    s  v                 理事無礙法界. 

4.    s  v                 事事無礙法界:      

   y       (  )                           P    v       

          s  (s )    .                      b       



  íc   Vĩ    Hóa  
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  o        ,                     v               

               .   

 

N  y  :  

 

願則厭離娑婆，欣求極樂 
                                    y     o    y        B    y 

v                       (                                   

  ấ     ) v   ầ  s                 o                   (     

  o v               b                 ).   

 

B          y         y               y      ấ              

           o B    : 

1.       s    v  b           y     ,   eo K     . 
2. P       o v             y    o  ,   eo       . 
3. P        v               y      ,   eo   o   . 

4. P      o v                y      ,   eo D      .   
 

       y    ấ             v                       s  d    

           y                        .  N                y 

                o   A     D    ứ  v                     ẩy 

     v    v    s    v             .  N ấ                    

   s    o    d y               P    B               d   

         v              . 

 

    s o            ấ  b     o   v            v  v             

  ẩ    o   v                     v          y           

           o                    .  N y             y   

v    s                                     s  : 

1.             y        v    v      o   b     e      

   .                        ấ           v       ầ      
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          o    o               .  N           ,     

                                        s              

              v      .  N        ,                 

               s  b                :     s   s   ,     

    v          .  N         s           v y     s       

  o    y v                  s                      

                         b o             . 

2.        y    o      ấ  (  o        )     G    (D   

G   ,     G    v         G   ).                ầ  

                          v        b o        . 

3. N  y    ứ      ấ           s   .  K              

 ầ          o            o       b            . 

4. N  y       v    s                     s           .  

                    d                              

  y v               o          b     , v    ấ  b  .  

                       s  s y s   v              . 

5. N  y                                   .           

v       ầy             .     v              b     ầ   

  e  ấ  v          o                .  N y           

     ,     P    P   , b    P                        

                            d y   ,   y   y        

         A D     P   ,    e N       y   P    v      

        .   ầ    y                     y             

N         : “P                        s          

  o  .                      v     y   eo            

                   佛在此心頭, 時人向外求, 

迷真每逐妄, 錯過幾千秋”.  B                 

                                     y    ầ           

            o        . 

6. N  y            v         .  K   v                .  
  o          B    y,                 b            o 
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   bứ ;         ,                  o      s  v   s     

              .  Ở       y,                   v    

   :                   D   G          v  N ấ  N   v  

                     s          :        o      .  

N  y                       ứ       v   ứ     , 

                               ,           v       b  

      ẩ          .  Bấ   ứ              o,           

                           .  N                 G   

      o     ứ     o   : “B      v             o       

     ;          b               ,                      

         ,     s                      ”. 

 

         o s               ầ  D     呂純陽     

v                    o     o  黃龍禪師.     

     d                          e                   

      s .   o     o            b    v    y   b       

   P       .        e,      ứ             : “           

            s   .      s o                          

  ầy ”                  : “               守屍鬼 (   

       y      )”.     bấ      v          : “        

      ứ          ,              ấ            一粒粟

中藏世界，半升鐺內煮三千:                    

v y ”              : “N          s       80.000      

                           o         縱經八萬劫，

猶自落空亡”.          ứ          , b    o    o v  

  y y     B o.  K                 s               

            s     o        s                         

        .                                       o 

               ứ        o   s      . 



K               

29 

7. N  y   bấ          y  .        s          y P      

                 b  b       阿鞞跋致: “bấ       

   y  ”.  N        ,   o          B    y,       s    

  o                            b o b                   

    .              y        o    y              : 

         d     .            v           y              

d y         v      .        ,      ỷ         ,    y    

                                ấ     .  P ầ       

b       v                o   v                v     

   .   

 

            ,                                    

  ầ        .  K                             v       b   

 ầ     .    o                   y,          ấ            

                             v                .   o      

      ,                       d y  ,     s  b  b  

v           .   o       d y      y   o           

        eo      v     ấ    y      . 

 

N  y        v           B     , dầ                 

    ,                  b           o   b .  N   s   

       o              , B                            

    v                             ,                 

     v           ứ         ,                 v  bấ  

    . 

 

N   b         P    v      v    s    v             , 

    s       ứ    ứ       bấ      . 

8. N  y            s               o  v       P   .      
s                      s      y.  K    P     o     : 

“ ứ  P      ấ     ,           o  Ư  B            
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優鉢羅華”.           s    v o          P    s   

     ứ  P            N    B  .    y    v         

                        v                      .  

  y     d         ,          B    ,    y       s    

      o  se  v    v       P   . 

 

  o         ,    v     K eo         o   N    懷玉.  Ô   

      ấ                ấ                          .          

  ,   ấy P    A D               o              ,            

     ấ , v    y  ầ      se  b           v             .    ầy 

                            do                           

P   .  N                      eo    y   v          ầy 

             eo P    A D     v .  Ô      b                 

                 y                     ấ         .  B    ầ  

s  ,       ấy P    A D           v    s         e      se  

b    v        v     : “N  y   v         o    y          

   ”.    ầy        y,               v  v    s   .    o         

      ,                                          .            

   e              .                        ầy         ,  ấ  

                 b                 y  .     y     y         

v                   o    s    s         o . 

 

 ấ :   ầy            d    P    b   v  v    s               

      v    s   .  P    b   v  v    s      y        ầ      

s                         v :  

1.                 ầy             s  d                 , 

        ầ    ấ ,  

2. D           o v    s     o    
3. N      o   ẩ  v  v    s   . 

  y                                        b       s   
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Đ  :     ,b   v  v    s       3                              

                           (                      )     

d    P                 b            v    s               

      s                 v : 

1. N         ầ      D          s        ấ ,        

                d      v    s       ,   

2. P                  y                        (    o   
            )                s   v    s   . 

3. N                 ẩ  v  v    s      o    . 

               v    s              s                    

            s        s .  K     b   b        v              

         .         y    o   N          s              

  ứ  . 

 

                 v                         ầ .  Ô         

               d       o       P                     

        .  Gầ    y,     b                   v        ầ    .  

Ô       ấ   o v         ẩ              ấ      .             

P                             o            b   v  v    

s                                             ,         : 

“ o  b      ầy    y          o            b   v  v    s    

     ,  o   ứ                        ấ  b      .  N     ầy 

    b   v              o          o                    y.”  

      ầ  s          ẩ            .                        o 

           v      y                    ,                     

              ầ               .  Ô                            

   v                       e s ve    e     ,      o    o       

 o     ấy       s             o        b          s      

       o          v  v                    ứ             

    b  .                 do     v :        ầ            ẩ  b  

      o  .    
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    :          d    P   . 

 

行則執持名號，一心不亂 
N  y           y       s        d       s            

          .                       y      v o b  ,      b   

s    o  .                d    P       v o          o       

         o             P   清珠投于濁水，濁水不得

不清；佛號投於亂心，亂心不得不佛也.       

                      .  

 

   b                    P   :  

1.                 P    (觀想念佛;         o   

K                     ):          B o        eo 

       A D    .  K                    16          . 

2.                 P    (觀像念佛;   eo B        

         K    般舟三昧經):                 

P    A D                  , v        P    v        

     .  

3.     D         P    (持名念佛;                     

      ).  P          y              ấ .   ứ          

     P                      v  s           . 

4.                 P    (實相念佛).    y         

     P         ấ           . 

 

P                                          .            : 

5.    b   (禮 拜;      ấ  P        B           

   y  ).  
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6.      D     (供 養;        v      P        B      

        y  ).  

7.         (懺 悔; P        B              y     ứ 4, 

5, 6, 7, 8, 9, 10).   

 

       ,            y        P           “  ấ      bấ   o  ” 

 o                ,           P            .               

              s      v    s           y. 

 

 ầ                     v    s   .                       

力 行,  ầ      sứ    o     .              (              s  ) 

v     y                                   sứ ,            

    .   

 

       y                                 .  K             

b                   :                 bấ   ứ            o 

  . 

 

                   d   : 

1.        事行. 

2.         理行. 

 

              v  s       事行屬於事相.           

d        (    能)                  d    P    (s  所).  

N    s            (能所分明).  K       v  P    (     v  

s )                   bấ   y P   心不離佛 v  P    bấ   y 

   .  N              念茲在玆:                  ,      

b    v                       o  .  D        ,  ứ  ,      o   



  íc   Vĩ    Hóa  
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                        d    P   .     y         ứ v    

專念去妄: s                   v         ,             

             y 使心如寒潭止水.         P            

                o              , s         v  bấ       湛

然不動.                              .              y      

        o               寒山詩:  

“N        ự         ệ  吾心似秋月,  

N       :                          ,    N        

B                         碧潭清皎潔.   

N       :            ,            .  

             ỉ      無物堪比倫.   

N       :                    so s        . 

G  o                   教我如何說  

N       : d y         s o d       ” 

 

                   P      ấ      bấ   o         y       y 

              :              d      o                 ,   o 

                            o                  .  D       

           o                ,                       ,        

          o        d    A D     P                        

 o   念念相續, 無雜無間.    y                   ấ   

 

              v          理行屬於理性.           P    

        ấ                   ấ  K    .  N  v             : 

                 無住而住;               o             

      住於中道之理性中:       o                     

  o.  K                b           o           (    )      
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P                 P    (s )                  能念心外, 

無有佛為我所念.  N           o    ứ  P              

     所念佛外,                          亦無有心能

念佛.  N    s  so       能所雙泯:      v  s      b    

 ấ .      P      ấ      心佛一如:     v  P             .  

            ứ     P    心即是佛, P     ứ        .         

          無有二相:                    , bấ     .     s  

                            ấ  了無所著. 

 

           :  

“ ố          ệ    ở  D  Đ       忽然念起彌陀佛;  

N       : B                    D     P   ; 

Bì      ,      o  ,  ự        平地無風自作波;  

N       :  ấ  b   ,              s               ;  

N ệ    ệ                ệ    ệ  念念消歸無念念;  

N       :                    v  v           ; 

K ở           ệ    ệ        豈知無念亦為多  

N       :    y          b    v                      ”   

K                        y,         “  ấ        K         ”

一片空靈:                              , v             

     理性自現:              ấ      . 

 

            y               淨土三要, do             

駱季和         ,       o        P      : 

1.            正行 
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2.          助行. 

 

                    o  : 

1. N              攝心念: N    P                  

         ,                   ,    y              

                 P   . 

2. D              勇猛念:                  (      

b    s ) v            (d        sứ ):                 

       . 

3.               深心念: Dầ  b    s               

                 y;                   v               

                  v                      .     

       d            ,             d     s         

  ấy        y,      d    A D     P                  

   s   v o    ,                       v o   o  .  

4.                 觀想念:                32       

  o v  80   y     . 

5.  ứ           息心念:                   ầ  d       , 

     o        v ,             d            ,        

v            ,             ,    o    ,          e   y, 

v       b          ,             o            P   . 

6. B          悲啼念:      ầ               P   ,      

         d     ứ   身毛豎,          (五臟 ＝ 心 

   、肝    ，脾     、肺     ,  腎     )     b     

五內裂,                                   (      

  :         ) 如憶少背父母,  ứ   o  bấ         y 

(        b        v )                so        (       
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   ) 及多慧亡兒.         y                   

v                                . (N ấ           

          , s                 s                     

    ). 

7. P              發憤念:   y            do s      

      o     ấ  v   .  K             b           K o  

   科舉 (                           ) v  b        b  

      o          如落第孤寒.              b        

b ,           ấy                    負才寂寞.  

             bứ  b    v                v  s    每

一念及，殆不欲生.  D                 s      y 

     P        d    ấ      v     d    d    v    ấ     

s     .  

8. N ấ             一切念: 見聞覺知 K    (  ấy), 

v   (   e),      (   ) v      (b   )，及毛孔骨髓 

   y             ,         y, 無一處不念佛 

                o            P   .  如此念佛

N                , 方謂淨念                      

    . 

 

                s    o  : 

1.       ứ  淨德: N o        P      ,                  

     ,             v                           y 

P             . 

2.           淨戒:          P    d                 .  

               N    B    ứ  P                       
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                    ầy.  K                    o        

v                ,                     v  o           

          :  ứ    ầ . 

3.      s   淨懺: K             “            o        

      y   e           ;     s                       

b            b       ”.                     s   內

懺,   o   s   外懺, s  s   事懺,    s   理懺 

v.v... 

4.           淨觀: N o        P      ,               

    d         P            b              v      

             .         d        P             Bấ  

          不淨觀,              對治觀,         

     慚愧觀,    B       慈悲觀 v.v...  

5.       ứ 淨處:               P         o    y b   

  ầ .    y     b             厭        v          

             o v           .                       離 

        o,         ,      o  ,                      v  

        , v       ứ      s       b               v  

y         .   

6.         淨侶:                      .  K         

          b        v         ;                       

                   .  N          b     e      e     

  :                 bấ   ứ b     e   o.  N            

                             ứ           o,          

    ,                 s  ,                    ,      

     v.v.                 ,          , s  b       o   

 ấ        o. 
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K                   P                              s      

      o              : 

1.         bấ      信之不篤:              ,          

        ,    s           v                P   ,       

       :              A              v    s         

s o                                                

   P       .  N            s       P          b o     

        v y. 

2.          bấ  d    行之不勇:                   , 

     P       v       s . 

3. P       y   bấ        發願不切: K               

        y  ,         y                   ,   ấy    

               ,                         .    y      

   y   v    s    v            v    s      ứ       

     v     do   o     . 

4. D  d          悠悠默念:          P    v   b  

        o. 

5.     d y       s  心緣世事:               eo 

              y                   ,               v  

                    A D     P   . 

6. Á       bấ       愛憎不除:          y      , b      

     , b    o sứ  ,                 o        . 

7. B          o       旁及外籍:   eo        v      

               o,                   o               o 

v           .      s o     v y                   

     . 

8.                v   耽著吟詠:               , 

            ,  ấy b                   ,              

             o                    . 
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9. N                o  閒講雜話:               

               y   ,                       . 

10.      ấ      bấ   o                 無一心不亂之

靜功 v                    ,             ấ        

  ứ       無立意剋期取證:                     

          ấ      bấ   o    o                    s  . 

N               ,         y         v          v  

           ấ     . 

 

B      G         D              覺明妙恆行菩薩    

            ẩ       P        s  : 

1.     v   v       心本無念:                   

  o   .  N      eo          s    念逐想生 (      

   s         ứ                   ).              y    

    v    o             v            . 

2.          P                        不從想起, 

                     不從念有,               o   

 o     o   不住內外,                  o 無有

相貌 v   ứ     s               v          即是盡

諸妄想. 

3.                   P    真實之身            清淨, 

v  d    微妙,       ấ          非一非二:       

             , bấ           b    不可分別. 
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4. N                            s        b          o 

v  b     ầ     y  .                            y止

是一心 v    ấ       s        ấ      必得一心. 

5.   y             o       ấ      d         方得名為執

持名號,  o     ấ      bấ   o   一心不亂.       

                         凈業功成 v            

                   ẩ  直趣上品. 

6. N                             : 

a.                 清淨念.   ứ          P    

v                        . 

b.                 明徹念.           P    

s       v             o  .  

c.       D         光耀念.               

      s        . 

d.                 實相念.  N        v y    

            ấ . 

e.      D         圓融念.                P    

v       b o d     ấ     v           b    . 

f.    P    B         無分別念.           

P                   b   .  Ó  s y            

    v   . 

g.  y   ầ       離塵念.  Ở            y,       

              v    s    v    o   b     ầ . 

h. Bấ     N         不思議念.              

              P      y                     b   

    . 
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i.    N ấ  N      ấ          第一義畢諦念.  

N                      v      o         ứ  

P    d y v               N  . 

 

       ,                  P                  : 

1.    :                  

a. N ấ     v o         v     y           P   . 
b. B       :           ấ                         

                (   ) P                    

       y. 

c. P                                     s   

  o   s      . 

2. N  y  :                               y   

a.    d   v          y  . 
b.             .  
c.             s                     . 

3.     :       ấ                   ứ    
a.                  ẩ  v . 

b.                       . 

c.             v       . 
 

IV.       ụ g 

 

K      y             b   bấ      .                      

d               s        v    s   .   

 

A               “                ” v  B          b  “     ấ  

      ”.                                  ứ ,               s  

        y                     v                  B    .  

N        ,  ấ  d          y  .   
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   b    o   bấ          y  :  

1.    bấ          y  :                v          ,          

                   v                             .  

  y                          v    s    v o     P    

                     . 

2.      bấ          y  :                v  P      .  

             v    s    v      P               D  

        v  s        b o                               

        .  

3. N    bấ          y  :           b o        y   

          .               v    s    v o          B o 

      N              v        b o              

                N       .  

4.  ứ       bấ          y  : N  e      d    P    dầ  

         ầ      , dầ     y         y      o  ,         

     o                 , dầ        o             , 

              v    v             v o A     D    ứ , v  

s    o      d y                      o     o         

   .  K    ấ     v               ,                 

  ứ    ứ       Bấ       v      v    s    v      

                         . 

 

D          b                       bấ      .   

 

   b    o          :  

1. P                          梵聖同居土.  P    

          o            o  .                        

  o             A       .                          

              b   .                                 

    ứ       : A      ,        , s   s    v          .  
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N  y      o     o v                               , 

                . 

 

       ,          d     ứ     A            v    

s    v o       y 若執持名號，未斷見思，隨

其或散或定. 

2. P               D          方便有餘土: d    

  o        o             v      o               o   

  ầ  s   o  .                 s    ấ      bấ   o  ; s  

         P         .  

 

A        v  B        P    s    v o       y 若持至

事一心不亂，見思任運先落. 

3.      B o       N              實報莊嚴土: d    

  o                           ấ      bấ   o  .        

 o     o     41   ẩ  v      .                   : 

     ứ     P   ,   o                P   ,         

          ,      v  bấ      .  

 

B          v    s    v        y 若至理一心不亂，

豁破無明一品，乃至四十一品. 

4.                           常寂光土:   y        

N    B           P   . 

N o                                ,                   ẩ  

v  v    s   .     b    o                              o   

tâm. 
 

V.   á  G áo 
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G  o      y       v  K         v  B          .   

 

  y        ,                   o  N     , A    , B   N   

v  P     o  v                    (   ,       v        ).  

  y                P          .  N           ứ       v  

       o. 

 

K                 vấ        y   b .        v            v  

           ứ  P                              o             .  

            ứ  P      y                                 . 

 

                      K       s  b     ấ           .        

    ,               N      s   ấ  v                         

    .  K         K             N                       

              N     .  R   dầ  d ,     K              b    

 ấ .      b          b     ấ               ấy.  K    P    

   y   A D       y s  b     ấ  s           .  N               

           o                           ứ     v        

      s   :             ầ       K        b           v    

s   .                     “N      A D     P   ”.           

P            v                                        b o 

      s                                   ,               

P         ầ            ứ          v    s   .         eo,         

    “A D     P   ”                     ,  ứ     v        

      s   .             P    P      ấ     y  .  

 

   b   o    o  :  

1. K        o   見思惑,                  o       “    

        ấy”. 

2.   ầ  s   o   塵沙惑;                   o       “    

      b   ” (         s       b              ).  
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46 

 

3.          o   無明惑.       G    B      v       

      ầ  s          v       一分生相無明.      

    b    y d        s      D    G            P   . 

 

K     o       v       d     o   v  .     y v    ấy   o   v   

              o         .      ấ     88  o         o  .  K    

 o   b o     N          利史:  

1.      K    身見: Do v                           do 

         d y                   .  B       v      

     .  

2. B    K    邊見:  o       “      ” (v  d          

                 b      s                b )  o   

“D   ” (          ấ     s      v      b           ;   o 

     ứ                 v        v    o                 

             ).  

3.    K    邪見: K                      .  N           

                                                

    ,                          .  B                s  

             v             y   y              v    

s               . 

4. G        K    戒取見: K                      o     

    .  N       o     o        eo                  

            v  v     v                   s       s    

v o        .     d ,     v   v       eo          o v  

         N   .       ấy  o           v       s    

            ,            ầ     b                       

    s                  .     b                   , 

s  ,           v.v.                                    

do                .  
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5. K        K    見取見: K                   o    

   .    y                             K eo.  Ô      

     ứ       v                                    .  

Ô                           ứ     A       .          

     ,          ấy    b     ứ                   b    

 ứ  P   ,       N           d                      v  A 

               s      .  N            ,                

v     ,        ầ                               s      

      ấ                  b    P        v    y      ứ  

                                  . 

 

    o                   b    do         v         .      ấ  

   81  o  .      o   b o     N          頓使:  

1.     :              ứ,       b o     b      .  

2.    : D          .  
3.   :         v         .  

4.    : K                     P          s           

   o    .  

5. N   :                                   o      ấ     . 
 

N      o         (P      ấ          19     ,         o     29 

    ,      N    B       80     ): 

1.       o  N     : d y       o   b    ầ     y s       

N             (        o). 

2.      A    : d y 12      ầ       (        o). 

3.      P          : d y   o   8            eo (      

   o). 

4.      B   N  :    y     o   22     (B       o). 

5.      P     o  – N    B  : 8               (     

   o). 
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     N   B  部   : 

1.             長行:     v               . 

2.            重頌:                     o        b   

  o     ầ             . 

3.        授記: P          o   s        P             

  o            , s   v        v  b         s        o, 

d            ...,             ...v.v... 

4.         孤起: P ầ    y                              

      ầ        v  s  .     d , K    K            ấ  

                   o     y. 

5.    vấ            y   無問而自說:               

 ứ  P           y   P    s                     .  

N             N        P                            

v           b            . 

6. N    d y   因緣:   o          v               . 

7.    d  譬喻:  ứ  P       b        d    v  d     d   

  ứ      o   ,               e d               o    

     s  . 

8. B   s  本事:   y          s                      

          P   . 

9. B   s    本生:   y          s                      

    P   . 

10. P            方廣: G        o                  

   . 

11.             未曾有:   y                  ,       

  y             .  
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12.      N     論議:             b                     

              . 

 

                 12 b : 

                   ụ             ý  長行重頌並授記 

C    ở      ấ       ự         孤 起 無 問 而 自 說 

N              ụ      ổ   ự  因緣譬喻及本事 

Bổ                                 本生方廣未曾有 

L           ộ                   ộ  論議共成十二部. 

 

                                                  s    

 o    s    (  o        ) T   G    v             (       eo 

      ) v    sinh.                         siêu   o       

             o,           d     .     d       o  s        

   o            e                   ấ                ,      ứ   

n ấ             e (              o s                 ng 

               ).  N u                     o   (            

  o                )     b          d               . 

 

P                 ấ    y   v   v : 

1. Rấ  d     : K      ầ                     ,        ầ  

b         v.v... 

2. Rấ      o  :                   d        P        s  

     P                   .  N              ấ      bấ  

 o  ,               s        ứ  P         d   v      

       .  Ở        s        P          o           , 

khôn           bấ  b      o   b    s          . 

3.             :                           y     s       
v    s            s              . 
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P          y  ấ      h       o               (            

       v  P        B      v.v.;    y                       

   y   v    s      y P             ),           (    N   

    ) v         (               ). 

 

                                   ấ     .     b    o   s  

môn: 

1.         o 聖道 sa môn: C   v      v             

            . 

2. T  y     o 說道 sa môn:       y   P               

      s   . 

3.  o     o 活道 sa môn:       y               . 

4. Ô   o 汙道 sa môn:       y                . 

 

C                     ấ  s              v               

                    ấ    o         .  N  y   o             , 

   y                             ẩ .  Ô                

                         o                               y 

    o    .             v  s         ngang qua, ông     v o 

                 .  Ô                 P   ,                  

                      v       .     s         y     o 

                 P   .             ầ  d                     

          ầ       d        P   ;      ầ      b   v     b   

          P   .  Ông ta  ứ              ,  o                

chung, P    A D     s           d   v         .     ông   i: 

T   s o                     ?  N                :          

P                    ấy         v    y             v  d    

b       .        ,               o     .  N                 , 

   y           b o v : Tôi          v     .  “       ”  B  
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v     .  “           ây”            .                      

v    b              , b         P     o          .        

                      y   d    v                          

ông ta qua   i. 

 

              y       :                  y       b        

b .               , ông ta      ấy     b              .  

Ông k     s      b o v  v o       ầ   ứ .      v      

t          v                  s   s             ấ      ,     

    P             P                        .  Ôn        

     P      eo v            .                  b o           

   b     b    . Ô                    P                      

v              ấy A D     P           . N        P    n   

th                v    s               . 

 

    “  ấ      bấ   o  ”  ứ               P             

(          ).                         y    v              

     d         . 
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KINH   Ự  
 

L   K   : 

 

N   v y tôi nghe: Một thuở nọ, Ph t ở   ớc Xá Vệ, v ờn 

Kỳ Thọ Cấp Cô Ðộc, cùng vớ  đại Tỳ-kheo một nghìn hai 

 răm  ăm m    vị cùng ở c   g, đều là b c đại A La Hán, 

mọ   g ờ  đều bi   đ n.  

 

Ðó l   r ởng lão Xá-lợi-phất, Ma-ha Mục-kiền-liên, Ma-

ha Ca-di p, Ma-ha Ca-chiên-diên, Ma-ha Câu-hy-la, Ly-

bà-đa, C â -lợi-bàn-đ -già, Nan-đ ,   Na -đ ,  a-hầu-

la, Kiều-phạm-ba-đề, Tân-đầu-Lô Phả-la-đọa, Ca-l  -đ -

ni, Ma-ha Ki p-tân-na, Bạc-câu-la, A-n u-lâu-đ , v  các 

vị đệ tử lớ      v y nhiều nữa; cùng các vị Bồ-tát Ma-ha-

 á      Vă -thù-s -lợ    áp v   g  ử, A-d t-đa Bồ-tát, 

Càn-đ -ha-đề Bồ- á ,    ờng Tinh Tấn Bồ tát và các vị 

Bồ-tát lớn nhiề          nữa; cùng với Thích Ðề Hoàn 

N   ..v..v.. vô l ợ g c      ê  đạ  c ú g đồng câu hội.  

 
L        : 

 

N   v y tôi nghe: Một thuở nọ, Ph t ở   ớc Xá Vệ, v ờn 

Kỳ Thọ Cấp Cô Ðộc, 

 

  eo    y         K                                b  

  ầ       : 

1.    P ầ  序分:  
   b    ầ    o     cùng với Thích Ðề Hoàn 

N   ..v..v.. vô l ợ g c      ê  đạ  c ú g đồng câu 

hội. 及釋提桓因等，無量諸天大眾俱。  
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2.            P ầ  正宗分:  

  o     nói cho tất cả th  gian pháp khó tin này, 

th t là rất khó! 為一切世間說此難信之法，

是為甚難. 

3.           P ầ  流通分:  

    Ph t nói Kinh này rồi 佛說此經已   o     

     K   . 

 

T    ầ                  “    b  ” v            s     y 

  o                         .       ầ      v       d y   P    

   y        v         s    ứ                   d y   y      

s  do P          .  P ầ    y d           o         ầ    ứ  

        o         .  Sau khi    e P       y       ,           

               .    o      ứ  P                    v       

        ầ ,    y            y    o            v      b    

       y                                   . 

 

T    ầ             y                 do         s     y   

d y        o   ,                      成就:  

1.    : N   v y (d           ).  

2.    : tôi nghe (N    A N                     e P    

   ; “   ”             B     ).  

3. T   : Một thuở nọ (K                              ; 

                  ấ      ).  

4.    : Ph t.  

5. Xứ:   ớc Xá Vệ, v ờn Kỳ Thọ Cấp Cô Ðộc v   

6.      : cùng vớ  đại Tỳ-kheo (               eo 

         eo P   ).   
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        d        s   y        y   ứ               y        

P    d y. 

 

   s       P       o b    ầ  v   “N   v y tôi nghe 

如是我聞”.  N    A N                 y             v  

s o               .           , K        (     ứ  P    

               )        y        b        (   ẩ     y   ).  

                                  v          y             

d y     P      o         e.     s  ,      y                  

   o                                       o v              

   ,            d        b      ứ   v           P       

         .   

 

           ứ  P         N    B  , A N          N        

b    ầ                      o.   ứ          b o     b    ầ  

v   “N   v y        e”.        y,     A N                

  ầ                , N            P    d y                y 

   ầ      . 

 

        ,             o     o        b    ầ  v   “A 阿” 

 o   “Ư  憂”           “v  (v     ;   y              K     

  o   ấ                       v        ấ     v       K     

             )  無” o  “    有”.                           

          K     v  D       .             “N   v y     

   e”      b              P       o v     o     o. 

 

       ,                   y        vấ               .  K   

N    A N            P           y       ,         o N    

          P                 e               b   o        

ứ       s  : 
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1.     s             ứ  P        o   s   . 

2.     s                v  P                       y   

    . 

3.     s             N    A N               P   . 

  o     b    ầ  v            ứ               eo s          

d y     P                 N  v                    ỵ v  b   

                 . 

 

N   v               o  N       如是: 

1. N   如          bấ  d  不異:           .  Ý       y 

“        ”     P       d y.                              

        e.      (   e)            P    v           , 

P                  .  N           : v        (         

 ấ    )          萬法俱寂.  N                     

       . 

2.     是          v      無非:       s  .      v  P    

                  心佛無非一體.         ,     

  y    P    是心是佛,       y     P    是心作

佛. 

3.     v      y   eo     d y       ,     ,      d     v  

       .  K                         o       P       

     . 

4. G  o            y   v                .                
     ứ              d y   y   eo                 e.  

  o            ,                   ứ                   

    v y                   . 

5. N  e  o           y    o           .  N             
               : P       d y     v y,   y              e 

    v y. 



  íc   Vĩ    Hóa  
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“N  ”   ứ               d       :    o      y            

    . 

 

K    P     o     :  ứ  P               ứ                 

    P                       .   ấ         P               

     ,             ,            ,            ,             , 

           ,         b o,         d y  , v.v...   ứ          

                  v       ,     ,    v.v... 

 

    “   ”   o       “N   v y        e”         N    A N   

          .  P          ấ   ầ  v o        ,                  

妄執實我 v               o                   .          

          b                            s   .  N           y 

N    A N              ứ     A        (                  A 

      ),                 ấ        v o                      

   , do  ứ               (   ,   o  ,     v     y) 四大妄

身         b   .  N                     ấ  v o   ầ      神

我       o     o (  y                      v              

        b       :                             ).  N    A N   

      y             ấ                       “   ”   eo    

                   :   y           ầ          o. 

 

 ấ :     s o A N             “   e”              “  ấy”  

 

Đ  :             do s  : 

1. “N  e”       “                  ”.         ứ   

                 b    ầ  b            e           (v   

   ). 

2.        B    y d   v o                y   P    P   . 
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3.        ứ       B               b       e      v     

“    ” (        o          熏習:                   

  ấ  v o).  N   b                o               e     

          s             o  . 

4. N  e         d      o  ấ                           .  
N                  d   d   . 

 

 ấ :  ứ  P          P       d           .      s o       

d    “       無我”       s o     d    “       e”  

 

Đ  :    b      y       : 

1.              .  N   d    “      ”                b  
         : v y   o         y    b         K      y  

2.        eo                                . 
3.                  ấ  “v     ”:                 ,        

       e             

4. “   ” b o     s       d            v      (        ), 

     v  bấ      ,      v     , s  v         v.v... 

  
 ấ :   y         s o       d            N    A N         y 

v  “   ”  

 

Đ  : “   ”    b       : 

1.                  v           示不乖俗.   ứ  P    

     b                                o           

v          .  G  o     ấ  v  d    v       s         

d                        o                   .    y 

  ứ                                      真諦不

離俗. 
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2. “   ”                v         主宰自在之義.      

        y   集藏傳             b  A N   阿難:  ) 

A N      阿難陀。云慶喜。持聲聞藏:     

                          b) A N   B      阿難

跋陀。云喜賢。持獨覺藏:               G    

           ) A N   G     三阿難伽羅。云喜

海。持菩薩藏:           B               .       

                   v   d                    y   eo     

 ứ             b   .  N       v  ,    e             

      b o         ,                 v      v       

                  .  N       N                    s  

 ấ             N                      v    ấ     P   . 

3.                     e.              ,         “    
   e”,        s    ứ                   .  N       

     “A N         e” s                         v      

       b        ầ             (   e              ).  

  o             o        ấ              vấ            

   (v                        d y).                     

        ứ . 

 

“N  e 聞”             A N                   e        y    

      ẩ  (          P   ).      v        o:  ứ  P    d    

  ầ                  o A N            b      y            A 

N      v       .  N    A N                         :         

    P                            b o         .    o     s   

  y               D       o   o       v  b         K    

    .                      N   :                 N       

                                  v       以聞慧，聞
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持淨土無障礙法門. 

 

    s o A N          “   e”                         d    

       d      o  ấ                  .  N    A N             

s   b   P                       s    ứ          v           

   o   .    o    ,        d       e      d         ấ  

    : 

1.        ứ        P                  b    ầ  b    

   e P    欲證深理、要先聞法:           ầ  b  

                 ứ  v  s y        o    (   v  ). 

2.        B    y d                   y   P   . 

3.  o     ứ   B    ,                ầ                  

     o               o          e (v     ,         , 

    v ,    d y v.v.)         ;             s   e      

s         o   希證菩提要聞熏習。由聞熏習、

成出世故. 

 

    P    s        N    B  , A N                         A 

      ,                        .           o A N          

阿冕樓馱 b   b o:                             ứ  P    s   

     .    y                                                  

                  .  Ô                        o  ứ      

   . 

 

A N                    v  b            ,                  o 

P   .   ứ  P    d       d        “N   v y        e”       

    .   ứ              d        b          : 

1.         P         D   ,  ấ                   N        

    B            Xo  波羅提木叉 (      P    
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             )       ầy.                     ,         

      v        ứ      ấ           s   . 

2.                   v         K eo (                 

       y           v                      ),           

              bấ  默擯:                   .  P    

       y                v                 v           

  y                      ứ                         

3. N     P                  ứ N    Xứ.  N          d  

        o. 

 

 ứ       ứ 四念處   : 

1.           bấ       此身以業識為因。父母為

緣。和合而成:      s     ấy                s   .  

N                      ấ  bấ                  .          

  ấ                                      y v         

  y                    ầ       ầ    ứ               

       y              .                  ứ   b   

          s   b        y   o   P        .  N           

                         .  Dầ  dầ                 y 

               eo            

2.                 惟有念佛。往生西方。是真

快樂:      s     ấy               s            .       

(  o            )          do s           v     o   

    .      v                 b                      

G  y          s            ầ       v                 

  o                 .    o      o                  

            o    .  Í             o                     

     b o   o v  s        o   o                      
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    s                    ,                   ấy 

     s             v           .      ầ        o     

                                 b       .         , 

           s    s       y      b       o           o 

 ấ  v    :      ầ  s  b      v   ấ       o v    ấy       

             o    v      s         ấ  s           N  y 

                                    b        v        .  

        ấ  s                   d   y   o       b    v  

       ẩ                              .  N        

          b    y          ầ     . 

3.            v        :                      d  (    , 
    v            v             ).                v  

 o                s   .  N            ,  ứ           

    v y.                   v                  s   : 

         v        (   y         y   v  v           

v y      )      s o           ứ           v        ứ, 

              v    v    v  b   v   v o          y 

     s    s      

 

K    K           : “      ứ     bấ         ,      

        bấ         , v          bấ          過去心不

可得, 現在心不可得,  未來心不可得:       

             ứ               ,                        

    ,                             ”.      s o   ấ  

v o       y      

4.           v     :  ấ                          .  

K                           s  愚人執身為我。

餘皆我所.  P        v   v  :  ấ                     

                ứ      .   ấ     d y       o.      v   
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      do s                    ứ      d y  .     d , 

                     do s                           

  .  N y                    v                         

      (                ).                         

d y    e           s      y (                        

      y             o                 ,      e,   o 

   ,                      v.v...)   

  

 ấ                 eo              .  P       o        

   “v     ”:               (                              

        d y  ).  

 

 ấ :                                                .  R   b  

                        .        ấy   ầy                     

                 y.      s o                    ầy  

 

Đ  :                o      do            d y           

  o              y                   ấ .               .  G   

                         .           d y     v               

        ,     , v  ,  ầ     , eo v.v...  Í    ầy     d y       

    v y    .            y                      o         

    .  N                             s                 

                                      .  N        s  

     b                .                           v  s        

    v          .  N   v                           s       v  

       .                        v          .             ấ     

         :      b               

 

     ầ     ,     “N   v y        e”           v o      

 ầ                                v    y       令眾生生信

順.              智度論    :              ,   ấ       v  
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           信受奉行             s  s    生智.             

  o             o 信為能入,                          

s    智為能度.                          P    信為入法

之所基.         s                s         o 智為究竟

之玄術.  N                           eo     d y 信則所

言之理順.          eo       ầy       o          ầy     

              順則師資之道成.  Do    ,       P       

   y                          eo 由信、故所說之法皆

可順從.            eo P                        e,   ầy    , 

     ứ        由順、故說聽二徒師資建立. 

 

                      v : 

1.    s                        趣極果之初因: 

              b    ầ  b                          B  

  .            o     ấy                  ,           

          d y   v  bấ                               

                 s    v        ấ           v          . 

2.             (  ầ )                 入諦理之基

漸.                                                 

 ầ             信根 v          信力.  N              

    v                   s   .  N                  b   

 o      (        ,      , b       v          o   ) 

                                   .    

3.              s    ứ                      D         

通妙真之證淨: N     v               ,          

            y  o       .  P                       B o 
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s        b                .                            

                   ,       s    v o        ấ     .  

4.     o              ứ  荷至德之嘉依:    B     

     毗婆沙論                 b     y    o        

 ấy          P    v  食法味之嘉手.  N        

P    P             o         大龍象.  N   ấy     

      y 以信為手,             以捨為牙,      

       以念為頸, v           ầ  以慧為頭.  N  

         v                    .  K   vo          d    

v         y.     v y,                                    

       .   

5.       y              ấ            聖七財之元胎: 

                     P    b o.    ấ              :    , 

    ,    v  ,   ,    ,     ,     信戒聞捨慧慚愧.  

                     b o. 

6.         ứ                    善八因之俶落. (    

             o: 1.     壽: s       ,     do       s   

s   , 2.     色:         ,     do      d     ẩ      , 

         v.v., 3.           種姓:           ,     

         o    , 4.        自在:                 ; do 

                d    , 5.          信言:        ứ    

  ẩ        , 6.         大力:   o           ứ ,     

       y  , 7.            丈夫:    y            

          , v  8.     力: d        sứ              

          ); v                               .  D  G   
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     瑜伽論    :                                ấy 

d           b   欲為根本 (v  d  ,                

 y v    起希望故).  D   s    do       作意所生 

(                   數警覺故),          v          

    觸所集起 (        v             和心心所

對勝緣故) v       d   b       受所引攝 (        

        領在心故).  D                    b        

    定為增上 (v                  心澄寂故),  

         do     慧為最勝 (v  b                      

擇善惡故),             o               解脫為堅

固 (v  dứ       b    息纏縛故),              do 

  o    y 出離為後邊 (v         o v        覺道

滿故).         , D  G                   v  s o       

              ấy d           b  :   ầ                  

          (      d  )       d     y                 y 

                             d y  ,            

(   ).  X   d           (      ấy         ).  N   

d y            ,                 ứ      d y,             

                   d                         (v  b   

 ầ             ).       s            b                

(          ầ )                       o  .  D   do 

           B    ầ ,     d       d  ,                   

  ấ            . 

7.    b     y                    o        啟機門之

勝手: B     y              o    攝教手也.      X  
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     俱舍論     :       y   o       s      o   s    

   v  b   (   y                        o     拔眾生

出生死泥。陳正宗為佛教手),           o    

                           s        序令生信為眾

生手.        y                        s      o   b   

 ầy 兩手相攝出淤泥故.              智度論
   :                       b o s  ;          y        

              y  ;            y            e     v  

    .   

 

             v y,                v o b o s   s      

  o    ;                  ,     dầ           v       , 

                    . 

8.                            o   湛心水之清珠: 

                            .        D y   ứ       

成唯識云    :    ,                         o  ,    

                         o  ,             s        ầ  

v    ấ               bấ      信如水精珠、能清

濁水。能治不信性渾濁故.  

9.                                 d      o 建名道之

良資.  N         s                                 

                     人無信不立.                 

 e         y    :               y      v y,           

                                    .   

10.               b                      款哀誠之佳

待.  N                         d                 o   
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s      ,  o           s       ấ         o       ầ , 

v       .               s            (d             

   )              . 

 

                  ,               , d               .     

              d   v o       . 

 

         v   b                      ầ      :     v  v  .   

 

            ứ b              ,        ứ                Một 

thuở nọ.  K    P       o                               

(    y      ...) v : 

1.  ứ  P       y                    :               

     ,                  .               ,        y     

                   v              o            .   

2.       y            s       b                , d     

    ,   y       o     y   v.v.   

3.            s       b       y       y   eo b    ầ  

         . 

 

   v y,           P       o            v   v      : “    

       ”          s                    ấ :                ấ  

      o    v                   機教相印.  N        d y 

                       o          e        v    o         

   . 

   

                              : 

1.                  y  : v                                 
   .                          v       ẩ           y   

s         eo     s     : v                         ấ  

v o             o          . 
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2.                  s  b       y             ứ .        

     e       b            (      ứ,          v  v     ) 

             ứ                       s  b            

      eo      d y     o            .   ứ  P        

    : N             b      o                     

    . 

 

            ứ          :  ứ      ,     v               N  

P   , v     o                B    y.   

 

P             P   ,           ấ           : 

1. N                (       ),                    v     

        .    y                N       . 

2. N                            (        ):   y         
                 v  B      v                      

                       . 

3. N     o         s                          v        

(      v        ).  K    o    o                       

     v          ,                ầ         :        ứ  

             .      v          o     v       s      .  

 

 ấ : “   ”            o     P     

 

Đ  :   y          e.  B        ấy B o      P   ,             

     ấ            ấy Ứ        P                 N .   ấ     

       e           ấ           . 

 

            ứ    : Xứ.  K                   ớc Xá Vệ, 

v ờn Kỳ Thọ Cấp Cô Ðộc. 

 

N    X     舍衛國        d       P o    ứ  豐德: 
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 P o   豐:            

o     b o 財寶 v   

o N   d   五欲.  

  ứ  德: N    d       ứ       

o    v   多聞   

o G      o   解脫:       b            ,            

  ấ       . 

  y                    v   B     N   波斯匿王,         

     . 

 

   n K  Th  Cấp Cô Ð c 祇樹給孤獨園:           

d     b             蘇達多,          “        樂施”.  

Ô                     Cấp Cô Ð c.  Ô      v                ấ  

          o             v   B     N  ,             b       

      v  P    P   .        ,          o v               o 

 o           v          b               o         N  珊檀

那.      ấy  ứ  P                     ứ  靈鷲山 b      

K       摩竭陀 v           N    X    .   

 

B       b         ứ  d y  o                            ứ  

P                      d    .  N  e        ,           d y 

  eo v          .  K      e         P   ,          b    d    

 ứ   v       ấ   o      .     v            ,         s       

b            ứ  d y,   ấy     s                               

s   .  B         o  ,                         s      .  ầ  

  eo     s                      ,                         , 

                         ứ      P   .    ấy         o     
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P        v            o  .  R       v    ầ         ,          

            P    b  v   , v    y P    b    y,  o            

     .       y d y   o             b                   P   : 

          v            .            e               .  Ô   

 ứ   d y              P                   o                

  o              e.  P            .  P    d y:              

     ,               ,              b y        N           

               o               o     v                   , 

          s          o        .                v        X  v  

      ấ                     o            v     ,        

v                K                  .   o       K      

(d       “            戰勝”)     o      v   B     N  . 

                   v   B     N                          

                           v y.  Ô              v          

        K     , y    ầ          b       v                    

  o P   .          K       ấ            v            ,v  

v                      ,        v   ấ     .                  

            : “N            e  v                   v     

        b     o.”          ứ           v ,                   ấ  

     o v      ấ       e,         v    K          v        

     ấ .           o    ấ ,     y    ầ               ấy b  .  

           :                 ,              b  .       ấ        

v           .                            : Bẩ         :      

     o             s      v  .                  o          

            .      y    ầ          b   v      o    .          

                         b  .  N             y   o   v    

  o    ấ             ấ  v        v             v           

  .          v                        ấy                     

                    b             ấ       y   o   v   .   

 

 ứ  P            ,         d y     o A N      b    v      
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      v  n K  Th  Cấp Cô Ð c              s       d     

                  v  v           o. 
 

B             , s                 文王         , b   

        b                  o    :        ,        ,       , 

v        .        y     v                    o      b         

    v                    . 

 

                         ứ s  :      .                   

        ầ :  

 B          ầ   ầ :    s  (           ), B      (       

    ) v            (  o          ).  

             ầ  s  :      v          . 

                             (  o                ầy 

          ứ       d y   )                         

           . 

                        y                          

         K       .     
 

 ấ :                      o         s    v         o   b   b  

    o            ,     s o        y                           

s     

 

Đ  : K      y    y                          v o          

       .                      ấ                  s    v     

    .                             ứ       d y              

                .                               s      y     

           ẩ .  

 

              s                       o. 
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cùng vớ  đại Tỳ-kheo,     v    y                 ầy          

      .                   mộ   g ì   a   răm  ăm m    

vị cùng ở c   g, đều là b c đại A La Hán, mọ   g ờ  đều 

bi   đ n.      ấ                     v    o   o  ứ        

(                              ) v              y        eo 

 ứ  P         N       y   P        . 

 

         僧伽 do    s           ,   : 

       o                   d        ầ            o   

     . 

 D             P   , d          “             ”  和

合眾:       v          s                     v  

s  ,     v     . 

                ấ  b         v   ,              , 

      y      同一羯磨. 

            s  v    . 

            同證無為解脫道:           ứ      

     o        o  . 

                   s  : 

1.                   身和同住:        v       . 

2. K ẩ      v        口和無諍:                    , 

                            . 

3. Ý          d y   意和同悅:                  . 

4. K                  見和同解:                    

    .  N ấ              v o              . 

5. G                戒和同脩:                     . 

6.                   利和同均:              d     
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             . 

 

        o           : 

1.                 無慚愧僧:    y            . 

2. Á d          啞羊僧:           o         ,           

   ,                    ,            y     ,       

   y        v.v... 

3.               朋黨僧:                     y      ,  

                             b   . 

4.              世俗僧:                       . 

5.                  聖義僧:      ứ       v        

P   . 

                 d      o               o     ứ    . 

 

 ỳ K eo    d       P                d    v               

     : 

1. K ấ  s  乞士: B     o                      d      

         , b     o       P           d             . 

2. P      破惡:              ấ                 v         

        o.  

3. B     怖魔:           P       ,               

 o    v                           P             . 

 

    s o         ấ        ấ             v   ứ  P             

    : 

                   ấ     v            ấ      .      

       b     ấ  v o       v . 

                        y                   o   dứ  

        o.  B            ấ          o   b  ,          
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           . 

               b    b  ,           ,      do   ,     

     v                                .  

              v                      : v              

s           .  N   s                             v o 

    s . 

 

  o                y     ,                             K eo 

    ,            :                              汝是丈夫

否         :     .      v  s o    ứ  P                      

大丈夫           o        d             N   .           

                                   .                       

v           .                           .               

     v     ấ         : 

1. G  :    s      o                               s    .  
2.    :                   d      y           b     y.  

B      y                                        . 

3.        :      ấ                     d              
        .  

4.         : N ấ                      . 
5.     :         ,         ấ       ấ      o,        b  y 

  e                    b         o. 

6. N   :                   s       bứ .  K          y 

      o                              y. 

7. Á     : K             o  ứ ,           b       b  , 
    b    v.v...  

8.              :     ấ            o       .   
9. Ă         y     b  :      ứ  P                K eo 

            ầ    o      y,          . 

10.         :   o                       y,          s  b  
          d  d  b           . 
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            ấ                           v   ầ        s   y 

s   . 

 

      o  v                  d y     o               o    

  o.  K          v    y                      ấ     .     

                                    o.  P                 

N                         : N      y   b          y        

                 ấ             o.         K eo N       

   :                        o          .        ầy    K eo 

 o     ấ      G    (D  ,     v         G   ),      s      , 

v           B    .               ầ                         

                  s .                           o        

        v      ấ      v                  s                o 

  y.              ấ                    o                

                    o                o          ,          

                  .     d ,                            

                                  .  N         N    s  

      b o          b             .                         

d                 o   y   oe      

 

 ạ              : 

1.        數大:    cả   ả  1,250    K eo. 

2.  y     離大:                             .  

3.        位大:     , v   v                         . 

4. D        名大: D                    y      v      .  

5.   ứ      識大:                    o     o.        

  o   o  ứ        法高德重. 

 

    v         K eo: 



  íc   Vĩ    Hóa  
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1.          eo  ứ  P   :            N    v          d y 
      s   .  

2.    y   P        .  P                          s  : 

1.                   o       v  v               

s   .  

2.           s       v                     v .   

3.          v                  .   
4.            mọ   g ờ  đều bi   đ n   ,          : 

1. D    名   .  

2.         知        v                      . 

5.      v       B     ,        Ả               影

響眾. 

6.                       K eo v          s     B          
    ,           ẩ     ,               A           K eo 

         ứ  P             s   . 

 

   a Há          : 

1. Ứ        應供:                      ;        

             o          ;     ứ             s       

d                   .    y                   ấ  s  (    

            K eo         ). 

2.         殺賊:  ứ             ;        o        v     

 o   v                             o.    y            

            (                K eo         ). 

3.         無生:                        ầ      (    

              K eo         s      );                   

         v       ấ      G   .    y            b     

     (                K eo         ). 
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     A                  v :  

1.               ấ     ,  ấ              .  

2.     ấ              P                         eo N    

      o           s            .  

3. P    P    y                y  . 
 

                           定性 A        (              , 

  ứ                                      o     P       ).  

               A           “        回心 ,            P    

                v           乃回小向大”:             

B     v          P            . 

 

P             佛地論    : 

   o           bấ      ,                   v  B      

     y  . 

 Ở B o   , B              v                 y  . 

                     B    y, B                    . 

 

                      b      do     s o      A             : 

1.           d         :     ấ                    ứ  

P   . 

2.             P   . 
3.                       ,     b y  ứ                . 
4.  ứ  P             B         b      s     o     v     

    v   N       . 

 

mộ   g ì   a   răm  ăm m    vị cùng ở chung             

            s  : 

   ầ  N   陳如: N   v     K eo  ầ      ,          

  y                 . 
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 Ư       ầ   o     D   ,              優樓頻螺

迦葉:  e      500      . 

 G   D     D    v  e      ,     e       伽耶迦葉，

於希連河度那提迦葉二人:  e      500      . 

 X      P ấ  v      K        :       e      200    

  . 

 D  X           o    耶舍長者子:  o          v  

         o  e      50 v    y     .  

          ,     ấ     1,255                     1,250. 

 

 ấ :  ứ  P          v        v  b          s   .      s o 

           1,250             

 

Đ  :                v          ấ       ầ           P   ,      

  eo b         N      o         N         N    B  .  

 

A   e     D                                D    P    迦

葉佛.        B               ầ     . 

 

               o   K     o  N             o         B  

   ,  ứ  P                  v     K eo  ầ      .  N         

d    D                 妙觀察智                     o 

   . 

 

Ư       ầ   o     D    (         v         ; 木瓜林)    

500      .                        o   v         ,  o      

                                       b     o            o   

                         .         ấ             b        .  
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Ô         120     .  N   v                 ầy v  b           

“        大仙”. 

 

Ư       ầ   o     D                 e : G y ,          

      城  o        ầ  vo  象頭山 v  N d ,          s    

河.                   250      . 

 

 ứ  P             Ư       ầ   o     D    v              

   .  Ô      s         v  d      ầ           d           

      ấy       ứ  P   .  Ô      b      P           o        

                           .  G         o                   

     ứ  P                         v  N            (    

     )         .  R                    ,  ứ  P              

                v        b     .           s   Ư      

 ầ   o     D                   o       b           .   ứ  

P    b   d    ầ       , d      o     16  ầ      Ư       ầ  

 o     D            .   ứ  P             Ư       ầ   o  

   D                                  o                  

A        v                      v        (v  s              

    ).  Ư       ầ   o     D                  v        y y 

P   .  Ô          b o 500         y y     .          ấ        

d                v o s   .  K     b o     s         ấ     , 

          . 

 

                      ,           e              .  N     

e    ứ             b   s   , b      ấy d                     

   .   o      o                            .            b  

    e  v              y y P   .           ứ       A        

   . 

 

Ðó l   r ởng lão Xá-lợi-phất, Ma-ha Mục-kiền-liên, Ma-
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ha Ca-di p, Ma-ha Ca-chiên-diên, Ma-ha Câu-hy-la, Ly-

bà-đa, C â -lợi-bàn-đ -già, Nan-đ ,   Na -đ ,  a-hầu-

la, Kiều-phạm-ba-đề, Tân-đầu-Lô phả-la-đọa, Ca-l  -đ -

ni, Ma-ha Ki p-tân-na, Bạc-câu-la, A-n u-lâu-đ , v  các 

vị đệ tử lớ      v y nhiều nữa; 

 

 r ởng lão    d       d                        .     b   o   

         o:  

1.            :    s     ấ     .  
2.    P        :               P    P   , bấ            

   , v    ứ                     o v   ấ             v  

          .  

3.           ứ : D                    d       o   . 
 ấ         v  A                                o. 

 

  eo s                        八對: 

1. N      ,   o             內智外通對. 

2. K       , b           苦行辨才對. 

3. N        ,       y       悟空知幻對. 

4. X     ,       b       捨愚謙本對. 

5.    v  ,              多聞密行對. 

6.       y  , ứ             流泉應供對. 

7.         ,             化貪除慢對. 

8.     d   , d             施藥筵僧對. 

  

Xá-Lợi-Phất:  

 

            o   y                eo   .  X      舍利        
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      ;   ấ  弗             子:  o .  Xá-L i-Phất        

     d        s  : 

1. “      o ”:             N     ấ     .              

 o        .  

2. “   b     o ”:        N                       b   .  

3. “B o  o ”:        N    s                  b o v     

 o                  ấ     . 

 

    N                    B        ;           v  :     

  ứ       s       .  Ô                     ứ   ấ               

                    .  

 

               ấy                 o      v   ,   y     

   y         ,                            b                   

   .                       b o   o b         b     s  s        

       o                     , b        v  so  , v            ấ  

      ấ            o        . 

 

B              ,         b               b     ầ ,        

                      v       d    s    o          . 

 

K         o   b      , N         b                       

    ,   ấ     v                  b  d               y b  

              .  Ô       b              b        ứ  b    o   

b    e          b                o   v    16               

 ứ      s    v .  Ô                                       

         o              y               d       “    B  

       v          y d  ”.  K       v                 e     

                    ấ        eo P   .  Ô                  v     

 ứ                      ứ           .   ứ  P           do     

           ầ         . 
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“     ấy bấ        ấ                      我以不受一切

法為宗.”  Ô         . 

 

“  y              ấ                                  汝

見受否 ”  ứ  P         ứ             ầ  s y     . 
 

Ô        ứ        v                     .  N             

  ấ        ứ       ấ                             .          

  ấ           s  b            v            bấ          . 

 

           ấ                        v   P                   

         y    e  X -   -P ấ    eo v  v               s      

 ầ  d      o P   .  K   b    b      ,             ứ  b     y.  

   y         o                  :      s            v  s  

                         y        ,     P          o  d o    

    ứ          ầ    o P           ấ            .   ứ      

       y       v                               ấ         v   

P   .  Ô         e       v    o  ầ    eo P      . 

 

X -   -P ấ         v           o v  P        .              

    , N              P    P          o         ầ  v     b   

       y                            .  D        N         

   y                  .  N        o   v     ấ    o    v  

b         ấ           .           ấ     b .  K         N    b  

 ấ           ấ        v               (                        

內智                         ). 

 

  o                   ứ  P   , N            ấ         .  N    

                      v    ầ       :      ầ  N         
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         ,           K                  N      ấ      , 

    d    ầ          y  o     X      P ấ        dầ     d    

    sứ                                y           s      

X      P ấ .   

 

    s o X     -P ấ   ứ    ầ  v                v    o        

    N                     ứ     y   P        B   N  :      

        B ,          N     ,               v      K   .  

N               y     s                       . 

 

        N             P   , d            K    o   P   . 

 

 ấ :     ấ            A        v               v    ầ       , 

    s o      X     -P ấ               

 

Đ  : N             d y   ấ                ấ     v    ấ         

v           ,                       v  v  so  ,            v  

      P                   ứ ,                          

      B  G      (      N           ).    y                 

             

 
Ma Ha Mục-  ề -l ê  

 
         b       : 

1.    :            v                   .  
2. N    :               ,  ứ ,   y      v.v...  
3.          :                               v    o   

  o. 

 

    K                   “              采菽氏:  o       

                    ”,           eo                .       
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                “    b   萊菔:          ” v                    

         o ( ấ                ấ           o).  Ô            

                   拘律陀”   eo           y           

 ầ    ấ    ầ    y              o      . 

 

N        b    ấ       v   X      P ấ  .                 

                           b                    o.     

        d        v    ầy   o     o               ứ       

       y             o.                    P             

         .  

 

       , X      P ấ                            P           

         馬勝         b           .    ấy o             
   ,   o                 v                   , X      P ấ  

 ấ            v  A          y.  N              v      o v  

   : “  ầy       ầy         Ô      d y    ” 

 

            : “  ầy             ứ         .  N    d y     :  

C                       ; 諸法從緣生、 
N       :  ấ                  do d y   s    

C                     ệ 諸法從緣滅、 
N       :  ấ                  do d y   d    

N              C    我佛釋迦師、 
N       :   ầy     P             

                     常如是說 
N       :                   ”. 

   

X      P ấ     e  o  ,      ứ    ứ          A       .  

N    v                K               o    e.      K    
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            ứ         ứ         . 

 

       d    ấ     200                 ấ      v    ứ  P   .  

 ứ          v   v      : “             K eo 善來比丘”.  

      e,                  ,                 o    o    K eo 

v              .           ấ          v  dầ  dầ      A        

   . 

 

  -       K                 ấ    ầ       .  N            

        o            v   ứ     v              s         

           o               .  N               ầ    o         

外通                        . 

 

   s    o     ầ       : 

1. N   Ý       如意通:                    ầ      

      神足通.                      o   b y     bấ  

 ứ              v      .   o                o   b    

                do. 

 

  eo         ,    b   o   “     ”: 

 1) N      o 能到:            (                      

b    o  :  

 )                    身能飛行:             b y, 

              

 b) D  v            移遠作近:                  ầ , 

                           

  )         b    ấ  此沒彼出: b     ấ      y,      
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d) N ấ        ứ           一念即能至:   o       

                    

 2)    y   b    轉變:        b                      o 

v   o          ;               b                v     

                     

3)             聖如意:             s   v            

           ầ         ứ             ấ       ,      

     bấ              ,                    o   bấ      .  

 ấ                     s   v    ấy         ,          

s   b   .            P          . 

 

  y                     y    ứ N   Ý     (      

      s  ).    ầ                           o       

             . 

2.       N          天眼通:                       

N    淨眼.         d         ấy  ầ   o          o   

        D   v      G   .                  d      ầ  

       y         s       v      o         o         

  y v    d   . 

 

G           o  .   o                          o    ầ  

              y                                    ( ứ 

      v   ứ     ).   o     ứ                s       s    

            . 

 

      N                                      死生

智:        o          b          ứ  (      s   )      

           s                . 
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3.       N         天耳通: d          e              

    D   v      G   .                     e          

     ấ    y,   d    v         dầ           o       

    ,  ầ   o      v.v... 

 

               N   ,             o  :            

 o           b o. 

4.               他心通:                          

          .  

5.                宿命通:   o b                     

      o,           , s    b o    ,  o        s    (    

 o   s    ) v.v...         b    s                    ẩ  

          o       D   v      G   .  K         b    

     v    s    v             G   .             v    

                            o         ứ. 

 

B   A        v  B        P           b      o     

80.000               . 

6.               漏盡通: A                 ( o       

s         )                        .  R                

                                         y: v      

  ấ  dứ        ấ                     N              

     b  s      .  

 

        o                .       o             P    v  

    N             ấ                        .   o       

      v  B      v           o    o    o    ấ         

               . 

 

              ầ       ,   -       K         d      ầ  
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                             v   .  N      ấy    b      

  o           ,      b               s           .  N        

 ứ  b y    ,  e               o   .  B       eo        e  

        ,       y       ấy        v    y           e   ấ    .  

N               ứ     v o           v                    

           ứ     b                           y       b .  

  -       K          ấ          v     y         P     ầ  

 ứ .   ứ  P    d y   o P           B   盂蘭盆 d       

“       o           b    eo      ”.  N       y           b y 

       ,    y      ứ  P     o      v               ứ 自恣, 

        d             o   ẩ         o                   

      .  R                        N   ,            K    

                       o  .  N    y    o           .  N       

           ứ       s            . 

 
Ma-Ha Ca-   p 

 

“  -  ”         b    v       v    -D        . 

 

  -D             “            大龜氏” v            eo         

               o           .                       “ẩ  

          飲光氏” v                  s                    

                   o                     o           . 

 

         s    v  b y     P         ,   o             ứ  P    

   B      毗婆尸佛,                   o          s   

                   b   o   .                             

                                      dầ  d .              

      P        b       ứ .  B                 y    ầ       s   
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    .            y                        v      v        v    

         .         v               b                     

             .          ấy     .          o   91     ,    

      v        v                     s            v   . 

 
  -     -D                       91     ,        s        

                       .       ầ  s            P         .  

                 K       摩竭陀國              B     

            v                              .  Ô            

    ,           , v                 (  o  ầy b  , v   ,   ấ  

b o,      b , d ,      ,    ,    b  ,  e      v   e       ).  

Ô                               v      .         1.000   y 

b    v   .     s      b  b            b    v              b  

v                                999   y b    v   .  Ô      

       1.000      b    v   ,          ấ          100.000 

     e v   .  Ô             60    y 圌    v   ,        y 

圌    340     斛 (    v   o               b             ; 
24     = 1    ).  

 

Dầ   ấ                    B                   o      

      d  .  B                 ầ    y         v        

             y   ấ  v                 ứ   o      .   ầ      

                              .  Ô               : “      

    s                 d          b y    y    ,     v   

             ứ       s        y.    ầ    y  o    v   o    

s , b o   o   o  ứ            . 

 

 ứ                 v           .                    v    ấy 

  o       D    P                             o           

  .           b o   o v   P         .  P            ấy 
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  -     -D    (             ) s       ,        y          

s         o           v  B                .    y       do     

s o   -     -D                    “ ấ  B      必缽羅” v  

         ấ   ầ    ầ    y                 o      .   

 

                 B                            o      .  

    v    ầy  o                       v        o               

s    ấ     .                                .     b y       

                 v         o       b                 ấ     .  

     y             v    o  o                   o           .  

         15     ,              y   b            v    o  o  

    .    -d           ,                 s                 

           (      v         e                  o       P    

     ).                         .    -d    b   b y    : 

                                   o             s            

v   . 

 

K     s       ,                             b         B     

               y    ầ                         .  B   B  

                       o   o b    v   ,  e             o 

               o        o               v    s             

                 ứ       .             o                o 

          v   .  N        o         v    y      .        

   e                              .  Ô   B                

                   y v               o  o      .   

 

                       v                    y s          

                             .            s              

     .                                                    

          b      s              .                      

   :                               ứ         .            , 



K               

91 

             v     .        d      y               .      o  

        b  v o                               y.    -d    

  ấy    ,       ấy v   b     y v            ấ    y v     v o 

      o         .    

 

   v            d y v                      v  bấ      : “    

s o            y e  ”           .    -d                 o b    

s      .           : “N   b                         y b      

          b           v o s  b                ”.           

     ứ         v              ỷ.                            

s           ,                                   ấ     .  B    

v                           . 

 

    v                   ấ     .              ứ  P    v  

                   .                  ấ        ấ  v        

  ứ      .      N      -d            v   o               

     .       v  d                    s        v   .  Í     

       so s    v                          y.  N ấ          

      d   v              N         v  so  . 

 

  -     -d     v             D   .  N                K  

        現在雞足山 (      N  ).  N    s  d    y     

 ứ  P                 N    o D      B         o    o  

   .                      N             B    y             .  

   N             K            K eo N . 

 

N                             P    P    G  o.      P    

             N     y   P                 ứ , P          

      d     o  se      v    v  d              d         

P       .   ứ  P      ấ        o                          

                    .              -     -d            .  
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 ứ             :  

“N       C          N         我有正法眼藏 ,  
N       :             P    N         

N    B   D ệ      涅槃妙心,  

N       : (      v ) N    B   v  (  y  ) D        

                    實相無相,  

N       : P                    ứ              v        

   D ệ       M   微妙法門.   

N       :       v    y   d    P        

         M     C  D    咐囑摩訶迦葉 
N       : N y       y     o   -     -d   ”. 

 

X ấ      v   P                 160     .  N            ấ  

      ầ     頭陀 v          . 

 

      ầ     頭陀行 

 

                          苦行,          “ ẩ   ẩ  抖擻: 

                ,  o                  ầ  打起精神:      

  ầ    ấ    ấ ,         v          ”         s         v  

        o.  N ấ             ấ                          ấ      

      o s                        s               ầ    .  

      ầ                        P    P                  d y 

   .                        ầ         P    P               .  

K                          ầ             P    s  b     ấ .  

 

12       ầ       : 
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1.              著弊納:      o  ấ .         ,         ấ  

     ấ      o:               o     v   b    o            , 

 e  v        o s   ,                     s .              o 

   s                o                           .        

               d              :                       

v                  s              ỵ. 

2.         y 但三衣:            y, b     s .  B y         

         b    b   v        .     b   o    o    s .    ứ 

  ấ         y  o                          y (               

                     ),          b    25      v        

      108  ,                          P         o       

v         v  .  Áo   ứ          o   y,                    

  ấ  y,     b y      v  ,                y s        o   

   P   .    ứ b         y,                        y,      

             y             v   ,                o        

     .  N       ấ                 : b             v          

   . 

3.               ấ       常行乞食:                    .  

N       ấ                       ấ    . 

4.   ứ      ấ       次第乞食: X          b y              

                b   .  N                    d       ứ  

          y           .           ,   -     -d       y   

      ấ         o   v              o v    b         

   y              v               .   ứ  P          

            v                       ấ                 

     b        s             ấ      . 

5.       ấ            受一食法:   ấ       P           

   y     b  .  N           b                       v  

d                         .  
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6.                 節量食: B     .  P      y          b   

  . 

7.           bấ      ẩ        中後不得飲漿: s        

                    (             ;                   

 ấ ),       (       )).      v y                    

  o       v    ấ       ,      b             o   v           

          . 

8.     A     N    ứ 在阿蘭若處.  A     N            

P   ,             “         v      ”:              v    v  

          o   o      . 

9.            樹下止:                   ấ      s      o   

    .     d         d      y         v             .     

                    d    bấ   ứ   y   o                

        o d y  . 

10.            露地住:        o         (           ).  

P      y                 v  b      y,                d  

d       . 

11.                塚間住: Ở   o            .    y        

                         b     v  b         v y          

s        o               o              . 

12.         bấ       但坐不臥:              ,          .  

        v y     b    ấ                o. 

 

  -     -d               ấ     12       ầ    .      N    

200     ,  ứ  P       y   N        b       ầ           N    

                               . 

 

Ma Ha Ca C  ê    ê  摩訶迦旃延 
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D                      D                    大翦剃:   o 

           .  o                       B        .     ẩ     

  o            d y      ấ    .                        v      

         ấ  d                         (B               

            ).      v  B                       o      .      

 o                    v        e                            

      o     v       o     .   ấ                v  s     y     

      o (    ).    o             y                         .  

                  N            -     -D   . 

 

Ca-Chiên-Diên                      扇繩:    y     .     

    N     ấ  y           o .          s       N            

           ,                        ứ   o      s      y     

       y                    ấy           .  

 

  o         ứ, N    d    P    N   G            s         

            .    o     N            b o     o          v  

so  .  N    d                       d         s   .      ầ  

N        v  , v    ấ            o            N   .  N   v   

     ứ  P    v          : v           d    N   G       

         .    o            ,     v        s         b o  o   

           v y.  N   v    ấ           v       B        . 

 

K     -     -     -D     ấ    ,                          

    .  D          o                .  N               d    

                             d    e     .  N       b       ,    

     ứ             v           s   b  .  N                    

    s   v           s  (v              )           . 
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  -     -D             “v   sứ  文飾:           v   

      .  N       b                s        v          ấ  v  

           論義:            v          .  K    A            

N     ấ     v               o     o (B        ).       y 

                     s           o            (           y      

   v        s ).       o     o               o        s       

        s              o           ,         s o              

v  b o   o        b   b  b        -     -     -D       : 

K  s                                v            v        

                 v   ầ         o      .  N        b          

                       v                 v           b       

    ,                 do    .  N o     o  ứ                

    . 

 
   b    o   b        v      : 

1. P    v       b       :              v        v  b    
   o   .   

2. N     v       b       :              v                
        P   . 

3.    v       b       :                   v   b    v   

      . 

4.        y   v       b       :           o   o    y   
       y   eo s                     e           

     .  B                    P         s           . 

 

  -     -D                     “  o      好肩: ” v         

v    ấ     .                      “         思勝: s y      

         ” v     b        v      . 

 

N              v o b                    (     v            ). 
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Ma-Ha Câ -H - a 摩訶拘絺羅 

 
N               X      P ấ .            P             “     ấ  

大膝” v              o                    ầ       o.  N    

                             o P        長爪梵志: N     

           y d   v         y             .  N               ứ 

           四圍陀典 v          b       ,     b           

                s    辯若傾江.  N     y         v      

        o     o 博通道術,           o             , v  

                   o            遍攬經書.   

 

N      ứ   A            v                        K    . 

                       N   K     悟空. 

 

N            ấ      vấ  答問. 

 

  -B - a 離婆多 

 

 y-B -            “B                  北方星宿: s o 

       B  ”,                   ứ      o   28        ,        

“              房日兔:  s o             ” v             

  ấ   ầ                   o      . 

 

 y-B -                 “            假和合”.  N  y   , 

N                           .                       o      



  íc   Vĩ    Hóa  
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                      .                      y-B -   :        

                   y-B -   s            ,       d           

     .                           y        ấ        ,         

      ấy        y      y B         v o   o       .   ứ     

v y                          .       s   ,  y-B -      y     

              ,        o  s   v                 : “          

   ,   e                            ”                      

    .           N            v       A       .             

            N           : “         v              o    do s  

                        d y  .  K        d y                

       s  b  d   .  K                  v                   

           .”  N  e     v y      ứ   y-B -           .  N    

  ấ      v    ứ      .          N               o   v  

                v       .  N         ầ        y    知幻 

        b . 

 

N         ấ  v  “        o  o  無倒亂.” 

 

C â - ợ -B  -  -G   周利槃陀伽 

 

A                     -  -B  -    摩訶槃特.      -   -

B  -  -G            “          o” (              s         

     ) v                                      o 繼道.       

      b        ,                     eo    y         v  

              s     o     .             N            ầ      

v               ầ      s     o  d        .  

 

A        ấ            ,     e       ấ        ẩ .            

b o                        -   -B  -  -G       P    s      
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        P   ,                  P      o                . 

 

              o                      ấ      , b             

v                  .  K   b                  ,b          

      d           v         .  N               s        o 

       y v                   y        b        ấ    .     s    

v         ấ           .  K                   s   s     o , 

  eo    y                  ,          v                

         .  N                  v        s         v      

             o  .  N                    v        ,      v  

                        v            b       v             

   s   .  K                   v ,   y               ứ     y 

  eo         b       s   ,       y            .  N   s   b  

           ứ   o    ứ            y     y        y       . B  

s             B      G     d        . 

 

        e          v  b    ầ      v                       .  

              v          y        d        ứ   o  v         

    b    o  .                                      o  , v o 

        v                b o       o         .  Ô   b    o   

           o     v        v      : “ ấy      v  s          o 

         ,                     s            o       ;       

              ứ      ”.      v                ứ   o    o     

b             ,          v        b o     d   v          . 

 

N      o              eo       o          e P              , 

       y                B      G                  o   

  ấ     ,       o    ấ   o    ỷ          ,               ấ      

  o v            ứ     A       .                e          

    ,     v                 o  , v                 o     o 

           e         ấ     ,       o    ấ   o    ỷ     

     .   
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                  o       s  d .   ứ  P    s   500 v  A    

       y       d y s  d            .             d y    y 

      o              s  : 

 

“      ẩ        ý              守口攝意身莫犯 

M     o   ấ                 ì   莫惱一切諸有情 

         ổ              ễ    無益苦行當遠離 

N                     ộ 如是行者可度”.  

 

      o   100    y           -   -B  -  -G        

              .  Ô          K eo         ,            e     

         v  v  d   , b o     e       o      .      -   -

B  -  -G            ,       y        eo       v  .   ứ  P    

b            ầ    y v      P      o    e.   ứ          d y 

    -   -B  -  -G   “  o      掃帚      s   ” (     s    

 ấ            ứ ,          v          o).      -   -B  -  -

G   y    o            v  v     ầ  s                v      v  

b    v       b       . 

 

N            ấ  N         義持. 

 

   v y            ,          s                     ,       

        s                          .  K      s              

               .       ầ       “  o     ”             A        

                  d                     P     

 

  o                          B      G                     

 ấ            .          ứ  P         s    v o              
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       ,                              o                   v  .  

N     o  b    ấ          .  N  y      ấy      o            , 

b       v     : “                  s        o       ,         

b    b   v       v ”.                         o (     s    

        -   -B  -  -G  )    e    , b         o        

    ,  e  b     o                 o   o    v               

         . 

 

A      d                     ,             v         e  

      o                          o .            b         

  o         o .  A       e   o  b        .  N  y     s       

 e                 o                  o .            o 

 o            ,  ầ   ầy                  y     y  o ,     

 e  v       , v    y      o . 

 

N  y                .        o      b            v     o  

        v  .  A                   v             v        

v  ,                     d  .  A       ấy       o     e  

            s                                        o .  

                     sứ                  20              

          o    y v             ấ    y ,           o        

      b    s   .   

 

A    e  b    s   ,      ầy         ,   o 500              

     v  y    ầ            s  .  A            e  v       

                .  N     b              b o   o     b       

          b         s                b   500  o      .  

A      b                              ,                      

   v  y    ầ         b      s              b    o          

    .  N     b                           o               

b     1.000                          . 
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N     b                                  y   s           

    .  A            e           s    (      eo    ),  ầ     

     e v o          v       ấ                       <     s  

            y s        ấy      >.  1.000                      

                                 .  N                 

                                        .      v             

          v              ấ     200                 o        

  ầ                                 b      .                

       ấ     200.000          . 

 

A          v                     v   v   e  1.000           

            .  A                y     o v         .  Ô   

  e       v      o        o       .                          

                       o v  . 

 

Na -   難陀 

 

    ấ     b  “N  -  ”   o                  P   : A-N  -  , 

   -  -  -N  -   v  N  -  . 

 

N  -            “       o      善歡喜”.        v      

               .  N       e  ứ  P        P   , b   v       

                  , d    v                  v  d    o s     

    .  N    b     y          ấ      v            s       

  ứ       A       . 

 

     ầ      ứ  P    b o N       y          o          500 

   K eo N .  N  e  o            ứ   A           .    o   

            , N           v  v      500         .     v      

                v    y           ấ           P   .           

       y                      d    ,    y   s           
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  o   v       v     o            . 

 

N         ấ  N    d    儀容. 
 

Tôn-Đà-La-Nan-Đà 孫陀羅難陀 

 

N               “ o     ”, s    v o    y                  

    . 

 

     N           s        v    v     30         o.  N    

        ấ  v  d      o. 
 

         o     o         b        v   X -   -P ấ      ứ   

    , b      .  Ô                       v  P    P    v       

  ấ     .  K     ấy    -  -  -N  -            v        

           v y     b         : “        K eo            

  y                                ”.  Ô                v  

      ấ     . 

 

N       e          ứ  P   .  N     ấ     v            -  -

   孫陀羅.  B       ứ  P      ấ      ,              .  

   -  -                v        .               -  -  -

N  -    ứ   d y  ấy            P   ,    -  -            

             ấ  v  b o                                   

         . 

 

K      -  -  -N  -   b         ầ           ứ     v o b    

b  ,  ứ  P    b            b   , v   b    s       b          

                   v          ,             -  -  -   -   

      .   ứ                     -  -  -   -         ấ     .  

Dầ       o  ầ ,    -  -  -N  -   v                 v      
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v   v       s           . 

 

       y    ,    -  -  -N  -                             

  ấ          d     o                          ấ      .     

      o                         b       b y  ứ     ,           

           ầ .              s    o b               s          

  ;     ấy                         o   v   .  Ô        

    b      ,               v     . 

 

N                    s                 ứ  P   .             

      ấy  ứ  P                                  .  N    b   

    s     y       P                                      eo 

P        v      . 

 

Ở                          v                  v     sầ .  

P                   d      ầ        d   N            d  

  o  .       ấy     bầy    .     -  -  -   -       v    P    

     :        ,    -  -                    .” 

 

 ầ  s  ,               d o         .     -  -  -   -       

                 500         v        :  ấ     s          y   

s              s                  .  P              , N    

   : “   -  -            o      so v   bầy           y”.  

   -  -  -N  -   v           v                     s        

    . 

 

 ứ  P        d      -  -  -N  -         v             .  

     ấy      o                        dầ .                    

                         o         dầ            .     -  -

  -N  -       b           s o              b o: “            

 ấ        .  N   dầ  d      o    -  -  -N  -  , e      

P   .          o                   o                        



K               

105 

                    ”.  N  e  o          -  -  -N  -   

          y. 

 

                                                          .  

K     b o     s         ứ   A           . 

 

  Na -   

 

N                    P   , e                  .          

N             “         慶喜”, v  N    s          y  ứ  

P            o.      20          N      eo P      ấ     .  

     v     -     -d   , N                    P   .    -d    

 ứ                v  A-   -    ứ      y   s  . 

 

N          P       y   P              b       N          

      .  N             ấ     b       y              ứ  P   .  

N     -     -d       :      b    P    P                 

v o         A-N  -  .   

 

  o                 , N           v           o        .  

         o      d                 o     v  s  d            

     v     y       : “    v  s  d    y       P            

   y   s                   v       N   ”.  N     s  d       

                       P                 N . 

 

N         ấ     v  .  N                     bấ             : 

1. K          b         . 
2. K          o        P   . 

3. K          s  bấ       . 
4. K                   bấ       (dầ             ,    A-

  -   v   o     ). 
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5. B    P          o          o   o             ầy      
      b   . 

6. B                  P    d y   o       N              
s                     . 

7.                 ấ           P        P    d y. 
8. K     b o      ầ          e     P   .  N  e      ầ  

         b o         . 

 

            ,    s                  b         .             

      v             v                    . 

 

 a-Hầ - a 羅侯羅 

 
N        o               ấ         v                  G  -

  -  -  耶蘇陀羅.            s            o   b       

s      . 

 

        N             “            覆障”.  K         , 

N              o          o         s      y       y      

         b o     o   b       s      .                     ấ  

                       ấ     , G  -  -  -   y    ầ          

  o          o .                     y v o b    v  v  b     

         .  K     - ầ -           s   s      ,     o        

         v  P               .                                  

b  b     o             s   v  b                    o  v o    

   .  G  -  -  -   b              ,     o    o        v  

  ấ : “        v                o          y b             

se .”  B        y v o       .         b                 .     

     o  se             v        v   ứ    ấy     o  b .  

N           v   v      o                v                
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         . 

 

              y      y        v      ầ    .    o            

    , N                 :   ấ  N    執日.  N                

  ,          e                ấ  N  y  .          v           

   ,   ấ  N            .  Dầ  d  v   b    ầ              

v     o  v    y      ,                   o e       v    ấ  

    v   P   .  Ô                ấ            .  N  y            

                   .        y, v              ấy           

d     ầ      b                       .  Ô           ứ       

                             s      .               o      

                      b       y    ầ .  Ô         o   .       

                                 o         b o   o v   

N  y  ,            s                 .      N  y             

          s            b                             .  N    

                b                         s   ấ   o     . 

            v  ,   ấ  N    v  b  b  v           o   s   

        o            y                 b o v  b      o   b    

   s      .   

 

  - ầ -           ấ  v           密行.  N             ấ  

      o.  N                       bấ   ứ       o,    y   

  o    ầ      . 

 

  o   K    P     o ,  ứ  P                 P               , 

  - ầ -               .  B y      ứ  P               o     

v                  P    v       .          ứ              

b         ấ                      N      - ầ -  . 

 

 ứ  P       b   o    o :  

1.         真子:           v  B     . 
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2. N      內子:   y        v  A                    

b          v                        o.  

3. N o      外子:   y            . 

 

K ề -  ạm-Ba- ề 憍梵波提 

 

K   -P   -B -            “N       牛呵:   ứ              

         b .” 

 

  o         ứ, N        d          o    K eo v         

                                      v              :  

“  ầy          b  v y”.                     B        P    

             ứ  b o         s      .  N    s      .    y    

v            v   b  s    500               b . 

 

          N        P                 N ,             v  

        A       .  N     N    v                   b      

               v             o s       y         b          

        . 

 

 ứ  P         N                                   s      o 

           b    N       b     .    o     N         ấ  v  

                    d     受天人供. 

 

          y             o         ứ, K   -P   -B -        

            , v                                 ấ .         

         b  500               .        y                

      v                b      .   ứ  P    s             

     s      b    N    v  s  b      v          ,          N    

    v               o                . 
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         ứ  P         N    B  ,   o                         , 

             v          N   .  K   -P   -B -      : “ ứ  

                                    b o   o N    b         

P            D   .  N            : “  ầy         s o ”        : 

“X -   -P ấ                  v     ứ  P            ,     

         G                                   v            

D        .”  

 

K   -P   -B -      e  o  ,     d   b   ầ ,     b          

              y                .    o                 b   

       s  : 

 

“K   -    -B -Đ   ầ    ệ   ễ 憍梵波提頭面禮 

N       : K   -P   -B -        ầ           

D ệ         o           ệ   ấ        妙眾端嚴第一像 

N       :    vo        o            o             v  d     

                 ứ              象王既去象子隨 

N       :  o  v         vo   o       b    eo  

Đ            D ệ        ệ    ệ 大師入滅我亦滅 
N       :     s              D   ,              v y.” 

 

R   K   -P   -B -   b                                 D   .  

N                v    ứ  P    v    ầy        . 

 

   v y K   -P   -B -               y   流泉        . 
 

 â - ầ - ô   ả- a- ọa 賓頭盧頗羅墮 
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           d       “Bấ               不動利根:           

d            v              o”.    o        y   y,    -

 ầ -   P  -  -    v             N    B   v           

    . 

 

A                   b    d      ầ                  ẩ     .  

          ,                 o   o             b          

         , b                   s o v    y   b                 

     d      ầ         e                    y      .     -

 ầ -   P  -  -               o       .         dầ       

             , N    d          N         s   s      , d    

  ầ            b y       o          o    v  v o      .  N    

  e                                          .  D         

      s .                            b  sẩy     .    

 

N                          v    ứ              N    b  

P                  v     : “     y v  s  ,                

          eo         v                       N    B  .  Ô   

               d     o                          s         

             b              s       d           .”  B y 

   , N             o       b   v    N         南天竺摩

利支山.  N                        v           b         

                .  N                                  v      

    .                s        N   D    P     y      d     

    B o     N            . 

 

N         ấ             福田. 

 

Ca-   -  -   迦留陀夷 
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  -   -  -D                 B         v        ầy     

         ấ                             ấ            v        o.   

 

        N             “    d    黑曜:     s     e ”.  D  

 ấ                         s    v            ấ  s   .      

      , N                                        ấy N   , 

             ,  o    s      sẩy      v      .     v y P        

      ấ     s       o   s                   . 

 

N                     v            o  ứ  P   .  N          

  ấ     o     教化 v     d   d y             s      ấ ,    

   v  s            . 

 

Ma-Ha K  p- â -Na 摩訶劫賓那 

 

K   -   -N           “          房宿:      s o”.         

N         ầ     y         o   28            s       N   .   

 

          N    s           K           憍薩羅國.   ứ  

P                o      eo         P    v       N        

  o.  N   s     o   ấ       ứ  P                 b       

            o. 

 

 ứ                             eo    d y N   .       ầy    

 ầ                           v              v   N      o   

                o             .  K     ấy               K   -

   -N                    P                    y       .  

K   -   -N    ấy P             ứ       B        .  K   -

   -N         e                     v  d        P          
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b            .                            除慢   o       s  

b y 

 

N                                解知星宿. 

 

Bạc-Câ - a 薄拘羅 

 

B  -   -   d       “      d    善容:        ”.   

 

N     ấ    ấ    .          P       B      毗婆尸佛      

N    B  ,      v  B        P    b        ứ   ầ          .  

Dầ  B  -   -    ấ      o       v                        

       y   o v  s .  Ô     ầy    v      b   .  N             

s       d       ,   o   91      B  -   -                 

    v            o                 . 

 

K    B  -   -      : “                 P    v           , 

         b o     b  b   ,                         ứ   ầ       

         dầ        o                 b           y.         

80    ,                          o            我於此正

法律中學道以來，八十年未曾有病乃至彈指頃

頭痛者。未曾憶服藥乃至一片訶梨勒（果

名）”. 

 

     ấ  v           壽命, N            160     . 

 

             d          , N                               
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b       .                       d    施藥. 

 

       ,           N             eo.  B  -   -        

   y                                  ,             o 

  ầ                  v                  s       d     ẩ  

              .     N                o                    

    .  N     ấ  bấ  b    v                      .  B          

   ,   o       o                          .  B              

          : “  o                              ,     s         

     v            ”.  N    ầ    y,     B  -   -   s         o  

  o b    , N                        ầ  b                     

          .        y, N      ấ      v    ứ      . 

 

B  -   -    ấ            v             d          .  N    

           o d y,                   o      ,           o      

     v                             .  N  y s       N       

     N    B  ,          N               y       .       ầ  A 

D   v          d                                  N   .  

          b          b y     v                              

v  .  R          s            D   , N                     

            ấy  ầy     . 

 

  o         ứ, B  -   -            bấ  s    ấ            .  

N              bấ   ứ  o   v     o   ,    y         y      

            .                     o   bấ         b o:  

1.           bấ     火燒不死:            N            

   y v                             .     N      o 

                         v o       o     ,       N    

      b     y. 

2.           bấ     湯煮不死:   ấy  ứ  b        b  

           y, b                   N       y            
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    v o      ấ       s  .  N     N               b  

   .  

3.    y y   bấ     水掩不死: B     b         N    

v o b   , b       o              s              b  

         .  

4. N        bấ     魚吞不死:    b  b            N    

           v  b         .  

5.   o     bấ     刀割不死:          ấy d o    b    

       N                  b           sứ    .  N   N    

           v  d o. 

 

 -N  - â -   阿那樓馱 

 

A-N  -   -            “bấ       無貧: K         o”. 

 

          y      v                      ấ              o   

P       o          .             o        P ấ     P    弗沙

佛, A-N  -   -                          ấ      o.  N  y 

           y                   ,        v  B        P    

  o   v                      y       , b y    y            

 ầ .         y   ,                  ấ      .                 

              ,            , v                      o v  B    

    P   .    eo     ,                 b y                  

    ,                          b       .  N      b y         

                            v ,        .  N    B        P    

                         ,                  eo         

       ấ      v  d .  N    b    b        B        P          

     ,                  :       y                      

     d            o               d     b                
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   .  N    B        P           ,                        ,     

              .  N     o                             b    

d      ầ            b     ấ .  Ô     y            y      , 

b              o      b              ,                   

       ,     v   v    v          v         o  o              

                           o             .   o           

b           o      v   , b          b                     .  

       s              y         v    o   91      s       

      b o         o v                           eo s  

     .    o               v o    : d         筵僧:        o 

    .  

 

             , A-N  -   -           s  .                 

     b       b               .      s          ấy         o 

     ứ  P                 B    , b           v     y   

      s             s       .  N                   b y     

           ấ     . 

 

A-   -   -     y              ứ  P       y       .   ứ      

         N        s  : 

 

“Đố ! Đố !   ồ      ?  咄咄胡為寐 

N       : N y   N y              

Lo               o  螺螄蛤蚌類 

N       : N    o   s     

N ấ    ụ ,              , 一睡幾千年 

N       :            ,              

Bấ                 不聞佛名字 
N       : K        e           d    P   ”. 

 



  íc   Vĩ    Hóa  
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N      ứ       v        ấ    , b y    y                    , 

              .            b    .  N    ứ  P           

   ,    y     o “           K                 照明金

剛三昧”.  Do    A-N  -   -               s     ấy     

                             b     y. 

 

N         ấ        N   . 

 

Ở         16 v  A             d      o                   : 

1. Ả               影響眾. 

2.                當機眾. 

3.                    莊嚴眾. 
 

B   Á     NG 
 

cù g các vị Bồ- á  Ma-Ha- á      Vă -  ù-  - ợ  

  áp v   g  ử,  -   - a Bồ- á , C  -  -Ha- ề Bồ- á , 

   ờ g       ấ  Bồ  á  v  các vị Bồ- á  lớ     ề      

     ữa; cù g vớ    íc  Ðề Ho   N   ..v..v.. vô l ợ g 

c      ê  đạ  c ú g đồ g câ   ộ . 

 

cù g các vị 

K               A                 o            ,            

 ấ        B      v      B     : v           ầ     e v       

           . 

 
Bồ- á   

    N                             ấ       o          ,       

  ấ      .                                 v                 

P                  s   .  A          ấ            D  N    
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B  .  N                ấ           .         B               

          N    B  ,     N               b             

 o  , v                    o         o. 

 

B                 ầ               ứ                  .      

N              v          B :                            

                               s   . 

 

B                     o                  二門: 

1.        自利:       ứ  v                 o    o   

    識情未盡.      N     o                      

        ấ  大智為首. 

2.         利他:                   b                  ấ  

大悲為先.      o        s        b            

                  b  s    o       v  s    s           

               ứ            s   .      N     o      

  o           s                                , v  

                    b                  . 

 

“B ”:                  ,  ứ      ầ            ấ     .  “   ”: 

                 ,                                          o   

 ấ                   ,            b   .      N    B         

      ấ               y  ,               o    ứ         

   y  : 

1.        v  b          s   . 
2.      o   v              o. 
3.         v                . 

4.       ứ   v           o. 
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D                  N    Ma- a- á     y             

      .                 ấ     B      ,              o    .  

  -          d             ,       ứ  b        : 

1.        y   願大:              ấ               y   

      o               B    . 

2.          行大:        N    sẵ  s          ấ         

      s          so  o. 

3.          時大:        N                        s    

           ,                                           

     ứ         . 

4.      ứ  德大:        ầy     ấ               ứ      

N ấ      . 
 

Vă -  ù-  - ợ  文殊師利 

 

   -   -  -           d       “d              妙吉祥”. 

 

Theo Tông Hoa nghiêm，N                 ho    ,      v  

   y  .       ứ         ầ  v                ấ           ứ .  

“D             ”:    N                  s           ầ  b    

   b     y    .  N          b o           o       s    b  

            o   s            o. 

 

   -   -  -    c n           “d     ứ  妙德”.          

N        ầy     ấ               ứ    y   d   :    e d        

            ứ           四重等罪 (         “      ”     
         s ). 

 

N       v    ầy        b y  ứ  P             .             
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      P   , v   d             o                   P    龍

種上尊王佛.                     B  ,                

P           B o      P    寶積佛. 

 

K   N       o    ,                    b o   o b         

N             ứ  v    o   v          v  so  : 

1.                  ấ  光明滿室:     s             

     ,               o         B   N                

   y     . 

2.        do         甘露盈庭:     b     ầy      

           , b            o s  d                   

 ứ           s   .     d ,   y                  ầ      

    s                     v                     s    

v o        . 

3.     d      ấ  trân 地涌七珍:  ấ  v           b y  o   

     b  ,    N      y   s  d   . 

4.   ầ                 神開伏藏:       ầ       o 

       o    ấ .     y     â                   ấ  

b o: Kim luân, B         , N      ,   ầ    , N    

     , b          v    ầ             o     .        o 

       y            ấ             b      .  Khi    -

   -  -    B      s   , thầ  b o      o              

   . 

5. K  s              雞生鳳子: G               

 o   .  P       o     ấ           :   ấy              

        y    . 

6.          o       豬孩龍肫:  eo s           . 

7.    s          馬產騏驎:      sinh ra lân,          
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     v            .  K   K              ,      o     

    b      ấ      .     K                s   d y    

         .   ấy          s   ,               s   b   

      o        , v              ,  ứ  K          ấy 

v y, b               b o          s      . 

8. N    s    b    d ch 牛生白驛: B  s              .  

B    d                v   ấ           .  N          

                b . 

9. Th     b            倉變金粟:     trong   o b    

      v   . 

10.                  象具六牙:  o     s         ấ  

    .  

                     b           o      B        . 

 

   -   -  -     B                    áp v   g  ử v     

               v   P    P   .  N       v  B          , N    

“           v ”:  ứ          P                     v  s  

         P          (P    v ),                           v  .  

N          ầy      ấ         B     . 

 

   -   -  -    B                    d                  v  

                      bấ             :        v       ấ      

             B                     y       v    ứ       .  

X -   -P ấ       b      y       v     -   -  -            

d      o         .  P     ầ                              o       

              y                                        y   

    v     y         o         . 

 

 ấ :      -  -      y              v               y   

    .  N       P                   o           s   .      s o 

N             b                                   B  v y  
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Đ  :                   P    B                         

        .      N               b          .            b      

v      B        y            b          P                 

N     y   b                  .                           

              v      v  v           ấ                    , 

N        ấ        ứ              y                  s    

     ấ      . 

 

 -   - a 阿逸多 
 

A-D  -            “v             無能勝:                 

    ”.  N       D      “       慈氏:      ” B     .  A-D  -

   B         y                          : dầ     b        

      o      ứ    o, N    v                  ấ           

s   .    o         ứ,                  B                

N ấ            一切智.  N                            8.000 

   .     s  ,   o            P ấ     P    弗沙佛, N    v  

              P                 N            B         v  

                     .  B   o  K    悲華經    : N    

   y          o          o B    刀兵劫:                 , 

     s  b o v    o  ấ           s   .                N      ấ  

   , v       v             b           o   o       s      o   

            .   ấ         v                                    

           N    v                d       N         .  

 

K             N   ,                  b             y    .  

B              b  v    ấ           s   ,   ấ         v      b  

 o      .      v        s  b o            do  ứ          ứ  
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b    o   b   .         N                           .         

   , N    sẵ      ấ     32         o,                       , 

v  o          o                         v    ấ       .  N y 

     d y                  N                              

          y   d              . 

 

N       v  P         eo P                 N ,          o   

 o      v  s     v              s   .  N               v    

                   ấ            P   . 

 

                                       .  N       v        b   

   : 

 

L o                   o 老拙穿衲襖 

N       :   o               o           

Đ                     o 淡飯腹中飽 

N       : B     o             

Bổ       o         補破好遮寒 

N       : Áo        e b        

     ự             ễ  萬事隨緣了 

N       :         s           y d y   

              o        有人罵老拙 

N       : N                 b     o      

L o          ỉ          o 老拙只說好 

N       :   o            ấ       

              o        有人打老拙 

N       : N                    o      

L o         ự   ụ    o 老拙自睡倒 

N       :   o                          
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               ệ         唾在我面上 

N       : N              v o         

B         ự       ễ 憑它自乾了 

N       :                                 

N       ỉ    ự      我也省力氣 

N       :     v             sứ      

Nễ               o 你也無煩惱 

N       : Ô              b          o 

G        B  L  M   這樣波羅蜜 

N       : B             v y 

  ệ        ệ          o 便是妙中寶 

N       :         b o v     o         y   d    

N                   ứ  若知這消息 

N       : N   b           y 

    ầ    o  ấ    ễ  何愁到不了 
N       :          o b              b       (b  b      ) 

    ？ 

 

 

      d y    ứ    :  

“ ự      ứ     ,  ự   ứ  ứ      : 事來則應, 事去則靜: 

    s  v                 ứ  ,  o           v      , bấ      .” 

 

C  -  -Ha- ề Bồ- á ,    ờ g       ấ  Bồ  á  乾陀

訶提菩薩/ 常精進菩薩 

 

C  -  -Ha- ề  
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   -  -  -            “bấ       ứ 不休息”:            

    ”.                       , N                       v     

                      y        o   .                      ầy 

d y         o  o   .        s          o v                 .  

                      y v  s            o     v     .     b    

   , v      B        y                   dầ        o        

    v     ứ           s   .   

 

  y           ầ      K    K       : “ o    o   s   ,      

s   ,   ấ  s    v      s   ,    y                 bấ      

     , v  bấ  bấ           ,        y   s                   

D  N    B   v    ứ   D   ”.                  ,   o   K  

     N     , N    A N              y  : “           

      s               P   ,        y              N    

B  .” 

 

   ờ g       ấ   

 

             ấ  常精進                                

           b    .        ấ  精進           ầ .       精 

                    , do          s        y.   ấ 進       

             o        v o  ầ , do         b           .     B  

      y                  v                 ứ           s    

                               b      . 

  

         v  , s     ầ  愍物策勤:                  s   , 

      ấ ,    y                 v            .  Bấ       ứ  v  

             ấ                  .                        

    :                  ầ  P       , d        ứ           

s   .      v      b           v   d   . 
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    dầ   ấ        B               o                        

           b   v       v      N                  o        

     : 

1.    -   -  -    B -                  o    .  P    

                 bấ             ,            b           

                           . 

2. A-D  -   B -                  o    y  .    o       

  ứ, v  B        y            N       大慈如來, 

       y      P           v       ứ                 

     慈心三昧.  N                              

s   ,              v    s      y P              v  

    v            v  v                  A D     P   . 

3.    -  -  -   B -    v               ấ  B          

b      o     .           v            ,     B        y 

                             s                v    

v   .  N y     N                     P   :      

             ,       ấ                   v           ấ  

    bấ   o  . 

 

v  các vị Bồ- á  lớ     ề           ữa  
       v  s      B                   v       ,             

                                       .         d      o     

b                         . 

 

          d    s , s                  N         b    s      

     d y   事是大因緣:             d y               

                  y.      N          b o             B o v  

    B o             d y        ứ   P       .         , 

         P    v     e P   ,      d y v                ứ  

P    v                B o       ầ           d y  .  
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          d      , s                 N                  o 

B           理是祕密藏.                              

 ứ  P   . 

 

       , s       d             v              y          

                 v                      v                  

    A-N  -  -      -        -B -  . 
 

  íc  Ðề Ho   N   釋提 

 

                N        o           .           N      

    d       N          G   因陀囉耶:          “     

          能天主:                      ”.    o             

s        P                     P    無卓遵佛: P          

  ấ       ,  ấ               . 

 

     P       D    迦葉佛, v    y              .  B     

            b           P   ,      32                   .  

N           s                   o         33         :     

                     .                                      

        .              b                y N   B       

                 ; 32 v         y          ầ              , 

                           .  

 

vô l ợ g c      ê  đạ  c ú g đồ g câ   ộ . 

                                               D            

     D      ,       ấ ,           ,                v.v... 

 

 ầ          ấ    ấ    o       D            ứ             
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     .     b           ,         do b   v  v                 o   

  ầ  外臣                      :  

1.      P                           東方持國天

王:                       b    v   .  

2. N   P                             南方增長

天王:           b         y.  

3.   y P                            西方廣目天

王:              b    b  .  

4. B   P                         北方多聞天王: 

          b          .   

B   v  v          y          b   b        ầ  v           v  

b o v           .   

 

                           b           v                    

v          d   d  . 

 

   s                      s           :       b  s          

     .   
 

N                    s        v : 

1.                            . 
2.           ,                      v             : v  d  

       o   b   b           B              . 

3.                    o          . 

 

                         , A      ,      v          ,     

  ầ  v.v.                           ,               o     

                                   :          b  bấ   ứ 

          s      o   . 
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      y               ầ      K   .  K               dầ  

                     v                       bấ         

            y                          b            .   

 

             ứ  P    v    o  ,                 s    ầ .  N    

b                                 o              ,     o   

              y            b   b  b    o       ( ứ  ấ      四

悉檀): 

 

1.           ấ      世間悉檀: G          s            

   .  N  e      ứ  P    A D             y   P      

      y P                    s          ấy  o     .  

2.          ấ      對治悉檀: G          s    d        

      .  N   b    y    o           ,                     

v       P            ,          s                         

           ẩ                                    .   

3.          ấ      為人悉檀: G          s          
      v                       .  N      e P       b    

           v    s    v              do      P   , 

                        P   .            P      o    

v                   ,       ứ  v       d y  . 

4.      ấ         ấ      第一義悉檀: G          s    

       o.                P            y        o,  

          s    o                         v           

             s  :      ấ           P   . 
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CHÁNH   HẦN 
 

L   K   : 

 

Bấy giờ đức Ph t bảo  r ởng lão Xá-lợi-phất: "Từ đâ  

q a p    g  â  các  m ời vạn ức cõi Ph t, có một th  

giới tên là C c Lạc,   ớc ấy có Ph t hiệu là A Di Ðà hiện 

đa g      t pháp ở đó.  

 

L        : 

 

Bấ  g ờ đức      bảo  r ở g lão Xá-lợ -p ấ : 
P                v    d   ,                b     y       

     s    o s          .        v        s  .     b            

                              (圓融。乃圓通融洽。無

障無礙。即以心佛明之。心性圓滿周遍。不妨

佛性。亦滿亦遍。一切法性。皆滿皆遍。佛性

法性。圓滿周遍亦然。彼此無障無礙)        : 

1. Tham, sân v  s . 

2.       ,       v    . 

3. P    phu, N        v  B          .    

 

       ,                  b o     v                     

        .  P          y  ấ       s   v         .          ứ  

P            y   P      o X -   -  ấ , v   ứ         ầ  v  

          o              A             ứ  P   .  N         

               o         b  ,          e             s    

           ỵ. 
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N  y                      N                     ấy     .  

P                 N                                 , v  

         v               P    N   ,   ấy            , 

      s                  P    v         B          . 

 

 ấ :     s o         o X -   -  ấ                   o     

v  B     ? 

 

Đ  : B         d                 bấ       v               o   

           .  Thanh     v        ầ          b   ,   o      

         v  bấ                  ấ       .  G       o          

                        o    s          o      v           

                            y. 

 

 ấ :   y     s o     d y X -   -  ấ           d y     v  

                

 

Đ  :  ứ  P    b    ầ  v   d y              ầy (teach the 

teachers). 

  

Từ đâ  q a p    g  â  các  m ời vạn ức cõi Ph t, có 

một th  giới tên là C c Lạc. 

“T    y              y         i v n ức cõi Ph t”       

                            o  o        s .                

        o s     :      ầ          s        ấ  b    ầ .        

             v        v  s          o b                   . 

N   v y    tâm                                             

  .  P            K eo                 v y   o          B  

      o: N         48        y                               

  o                    s   . 
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    ấ     20  ầ                 .         b    y v    y 

P                     ầ     ứ 13.                         

             v         y            P            ứ  P    A 

D    . 

 P                              ê                    . 

 

 ấ     b                     d  (             , d       d    

cao)                                      ,     d     (     

84000 do   ầ ) b o      , b     o       d            d y     

      v  b        v   ,   y                      . 

 

                 P ấ  B     弗婆提:           ;            

d                           :   o          肘 (  ỷ    y);     

        250    . 

 

  y                G   N  瞿耶尼:      b ;    d    b  

            ;         o 16     ;    s           500     . 

 

N               D    P      閻浮提:          ;         

     o     y.           y    y v o      v          s         

v                v                .  D           o 3.5 

    , s      o     100    . 

 

B                        單越:        ứ 勝處; v            

    b  châu kia; d           o 32      v  s    1.000    . 

 

G                D ,   o 42.000 do   ầ ,             v      

            s     ấ    .  Ở   o                 i      ứ       

           .     
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 ấ                      “                  一小世界”,      

                “  ấ   ứ          一四天下: b        d    

    ”. 

 

Ở             D         v                .                    

                                   . 

 

                                                         (      

                       ). 

 

                                                             

    ,  o                                 ( ứ                   

    ). 

 

                                    P      . 

 

 ấ :     s o v           y?   

 

Đ  :           y v    !  Ô                       s o v  

                   K            v y! 

 

  y P                    d             P             須

摩提          “       ”,  o      “A  D     安養”,  o   

   “A      安樂”  o      “           清泰”.  T          

                                  .    o         y,       

   s      ,               o,               v           y 

    .              o      .  Dân        b   ấ         s  v  

                 s    b       v  v        . 

 

  ớc ấ  có     v     o    :        ệ  l       Ð    ệ  đa g 
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       p áp ở đó. 

     Ð           “v             ”.  N                    

“v           ”.         y v               y   P   .  N     

             B               P                 N           

d y v  D                        P         d y. 

 

Ở        b  B        ấy            (v                      ) 

          s          ấy       ầy d y        .     v y,      

                   s   ,        h     B      v      P    

      b    y  o   b                . 

 

                  y P                                    

sinh.      bấ                  B    y                       

sinh. 

 

   b    o          : 

1. P                     凡聖同居土.           

         b    s  v                   v  bấ           

 o             y.  K      ng Nghiêm      :          

b  b   v o   o                  vẩ     ,            

   B              y.  N                            

       y                         b                

  o                           . 

2. P               D     方便有餘土.           

                .  A        v  B        P    s    

v o       y.                      o                

    v            s    v o       y.      v    y    

b                    v                         .  

        ầ    y       y P                    o     

          . 
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3.      B o           N       實報無障礙土 .  

Khu v     y  ấ              .      B        o     

     G    B              y nên  ấ            . 

4.                      常寂光土: D  h         o 

    P   .  

  y                                                       

                     .            b ,   y               

     s          v                              o         

           v        s          y               v           

         ,                    do                              

       . 

 

                  do s                                  .  

    P            .      N               : 

1. P               do s                  積聚理法: s  

              ấ            v  P   .  P       b         

           b    v                        .    o     

P                       .  

2. B o            do  o                惑淨智滿: P   

        s    ,              ầy         v  .  B o      

  y  ấy             .         , B o                     

            此從後得智所現 (     o               

B                s              B   N  ).  N  y    

     N                         ấy      B o     . 

3.                do s             d y   積聚機緣: 

               ứ   d y   v         s   .             

    d y    o                       s               

機緣成熟     P    B           ứ        v  b    
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          s                           s   .  Ứ        

   32         o v  80   y     . 

    dầ                                      :    b         

             y d y           . 

 

Cho     A D     P           ứ                  o g     

P                         .  

 

N             v    s    v                     b   o   

     : 

1.         o v         ,       s  s        ,           , 

      s   s    v               . 

2.     y     B o,          v        v               . 

3. P    B        ,                  s   v               , 

                      ,    y                      

    v     P    P   . 

      b   o i       b o       y     o d y                

                             v    s   . 

 

có       ứ  b        : 

1.      s    :                s    s                v  

 ầ  v    s    v    , 

2.   y                       :                     e 

   y      , 

3.                      y                        .  

  y                o      .                     

                        o       d y                 

 o                   .  K     b    ấ  v o         

 o  .                b          v              ấ  

            y      o v           . 

4.    s           v                         bấ   ứ    

              ứ      . 
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  ệ  đa g        p áp:  

C         b o v  y b o,            v        ứ  o         

lai.     P      y          y         P        .  Ở   y     

 ứ  P                    P     o       v                    

                    e D           .     v y,              

    v              ,          P    A D    ,   o         

         v      N ấ               P    B     . 

 

     ầ     : 

1. “  ”:       n  y b y    ,             . 

2. “  y P             ”:      s    ;             y   

v    sanh v    . 

3. “A D    ”:    v     o    ;           ấ         :      

     d        N           P            v    s   . 

  

 ấ :                                                ấy    

    .      s o        y   v    s    v    y P              

         v                   ? 

 

Đ  : P                ấ      .      ấ          .  N   

        o                                     .     v y 

K    P     o          : “      s      ấ              .  

    ầ       d   d              o  .         , v  P        

      y P                    y             v      b       

     d                .                   d          , 

khuyên           b                 y           P    A D  

          v    s   .” 
  

L   K   : 

 

Này Xá-lợi-phất! Vì sao gọ    ớc kia tên là C c Lạc?  
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Vì chúng sanh của   ớc ấy không có các khổ não, chỉ 

  ởng nhữ g đ ều vui, cho nên gọi là C c Lạc.  
 

L        : 

 
Này Xá-lợi-phất! Vì sao gọ    ớc kia tên là C c Lạc?  

P                                 v  “       ”               

nghe ph          . 

 

N    v       v           v      dầ  X -   -  ấ       ấ      

          v         b               . 

 

Vì chúng sanh của   ớc ấy không có các khổ não, chỉ 

  ởng nhữ g đ ều vui, cho nên gọi là C c Lạc. 

Chúng sanh:         ẩ      s  ,    ,      ,      v    ứ .  

                          s       s                ấ         

P         .  Th                  do s                       

 ứ     v        v       ẩ .  N     ứ   ầ                  ầ , 

v                 ẩ .  Thứ    ứ s        d y   v          ầ  

v    o s       b   ,       o    t ở    ẩ .  Thứ    ứ b y 

   y       so s   , s y               ,         y   eo      

           :             ẩ .          , thứ    ứ       ứ  

      v  y b o         .          ứ   ẩ .        s    b o 

            ấ        ấ    o         B        v       G   . 

  

Tấ           s      o       P         y                   v  

         s    (         B      s    do         , v          

         v  s    ;                                   ) v  

s        s      o             . 
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N                v    s    v    y P                      

     s        v            ,                       v         

  y    d             P        .        y v        ẩ        ấ  

  o       v        y  .            o    o                   

   .  N  y                 e P    v                  P    

      . 

 

              s                       v         (           

  ứ          s                  v  s             y)!       

 ứ                             

 

            b                     o      ? 

 

   b   o      : 

1. K      : C         o          .     d               

  y           b o    .                             v  

   (    b       ,          v.v...)  

2.  o      :        b   ấ .    o          B    y, s    

s                          b .  N            ,     y, 

               o    o      .                ấ            

không?                 y t    s                     

          ! 

3.         :  o         y                          

  o                  .  N                      o       

     .              b       ẩ  (v                  ấy 

     o   s    ).  N                                

 ẩ               y    .  “    ”           y           

      v           b       d   .   

 

          y       v             o         y.  K     

            s   .  Ô          d   v     : “N       
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   y        ,    y                ! 孔子在川上

曰。逝者如斯乎。不捨晝夜。即借水寄

嘆” 

 

Chung quy,     b   v               A          ,              

      v                      B .             “y     ”.      

              ,         v        ham         .        

           .    o     y                        y v          

    b         v    s    v                .                  

b                           : 

1.        B                            P   .  Bên     

       ,       s        s       o  se ,  o             

 ứ       P   ,   o           s                         

    P    A D    . 

2. Ở   y,                                   e P    

P   .  Bên kia,       s                         e 

    ,     ,   y v         y   P   . 

3.        B             b             d   o   b    m 

   , b            o        v   e     .      T y P      

                                 d  v o s     o      

    v                        . 

4. Ở   y,                                   o    b   

         (  o         ) v          o (          ).  

    A          ,       s                       P    

       ,   e                                o   

                                  . 

5. Ở   y          b                 y               

  o   b     e         .  B     ,       s      o   

ngang s       v  v    v      o           . 

6.       y,     b              d                .  Bên 

kia,       s                     v    v          b  
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             .  N  y                                 

      ! 

7. Th         y                              o s     

     v                 ầ  d y       d ,      b    塵

緣障道之苦.  Th           y       ,           o   

      . 

8. Ở   y,                                              

              v   ầy d y         .  Bên kia,       

s    s    v                  ứ  P   . 

9.       y                 b                        o   

b      .         ,       s            ầy          

    , v                     bấ      . 

10. Ở   y,       ta                            s         

                    o.  B     y P             , 

      s    s        o   o            v                

    s            v        P      o. 

 

  o          B ,                   o      分段死.  

Phân 分        s                   s             

d        分限,壽命長短.   o   段      o th    

v             , d    o     o             .  B       

        ,               o             .         s    

trên hoa sen v      s                                  

P      o           .                    ần  o   s    

      . 

 

K                                    o  .        s        

  y P             : 
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1. K                           sinh   ,          o   

b                            .          ,              

            s    trên hoa sen. 

2. K                       (  o    ):             y     
s y      .                                 o     . 

3.  o    o         b      .  N        ,                v  

    o  . 

4. K     b                    ứ            (      ).       

   ,                            v       . 

5. K     b          v       ì              .  H         

                   v                                , 

v                  . 

6. K                    chung  ụ               .       

                                      v    o       . 

7. K                                   o     ố .  

N        ,  ấ                                         

              v      eo      . 

8.                             ẩ               .     v  
               ẩ                          . 

 

 ấ :   y               , v  s o                            

,                    

 

Đ  : D              ,                          ,            

           v  d                        b  bấ                 

       ;                   s                ầ  v    s   . 

 

 ấ :     s o                              v    d            

  o                     P                     b  v       ầ  : 

     bấ                        , b     ,  ầ     .    o       

  , B                  không            b      ấ       : 

       ầ  N    b  ,             b        s   ;         ấ  
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v o                  ấ  v o    ,         ấ            

  ấ    .    y     s o            P     ầ  v    s    v    y 

P                                        

 

Đ  : Dầ         s    P    N              o    d     

        v           sứ      ứ           s   .            

                    y                                    

          b  b  v  s       :      v                      

  o      .                P        ầ  v    s    v          

    ,  o            P    v             .                     

    P                  s               o       o            

    v         .    eo             y,    b                     

B                 ầ           s      o          :           B  

   .        ,  ầ                                          b   

          o  ấ           s   :                   ầ      B     .  

N        ,         eo                             o         

  o  ;     s o               v    d            P   ? 

 

 ấ :   y P                                       ? 

 

Đ  : K         , v : 

1. K             d                D       . 

2.       s                  ấ                       . 

3.           s                             s       . 

4.  ấ     d               ấ          : b     o      

không   o          bấ      ,     o            b    o   

                     ầ .       o        v             

v     v    v      o           . 

 

Ở   y P                      ,       s              , 

  ứ        o    o   ầ       ấ                .  K      ầ  

       o      v                    ! 
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                                 o             ứ   ấ : P    

                     ,                 v             

     s          v       . 

 

       eo,                     o             ứ    : P      

         D    .    o              y,       s               

    b               d    徧空寂滅之苦.  N        ,       

            ,          b      trong             v      .     

               d       ầ                                v  

 ứ        ng sinh. 

 

    v        B o    N      ,     v  B      v    s    v  do 

  ấ      v          .  K         s       b      o   P    

G   ,         v        ấ  v                  t              

N                s   b  .  N        ,          B    y,     

                   ầ                   v       .    o       

      y P      A               N    th               bấ  

            v  v      .  實報莊嚴土：若從次第三觀

所感，則雖證道同圓，而無明習重，智慧稍鈍，

名之為穢。若從一心三觀所成，則雖法界無別，

而無明習輕，智慧猛利，名之為淨。 
 

                                 .  Trong t              

ta               v   b       o v  dầ  12 v       b           

(                o     D    G   ,     ấ     12   ẩ  v  

           ầ     ),         v              o.  N           

                                   bấ                  

P   .   
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L   K   : 

 

Lại này Xá-Lợi-Phấ ! Cõ    ớc C c Lạc có bảy lớp lan 

thuẩn, bảy lớp l ớ  g ă g, bảy lớp    g câ  đều bằng bốn 

thứ bá  vâ  q a   g áp vò g, c o  ê    ớc ấy tên là C c 

Lạc. 

 

L        : 

 

       eo,  ứ  P          y b o       y P             .  

N  y    N    X -   -P ấ                        ấy       

s                      . 

 

Lại này Xá-Lợi-Phất!   ấ                       s          

        b    o                          ấ           do s      

                 d y     o      , do     ấ                v , 

            .  

 

N           cõ    ớc C c Lạc có bảy lớp lan thuẩn, bảy 

lớp l ớ  g ă g, bảy lớp    g câ  đều bằng bốn thứ báu 

vâ  q a   g áp vò g, c o  ê    ớc ấy tên là C c Lạc. 

 ấ                               s                    ấy    

       o           ứ       ứ  P    A D    :  ấ            

     v  v  v  v     . 

 

Lan thuẩn 欄楯:        can,        o b        v  b    o,    

     d                 ,               o     . 

 

L ớ  g ă g 羅網 ,        o               ,             

    . 
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Hàng cây 行樹,                     v   ấ     .        y 

       bảy lớp     ,     b      ấ  b o.  G                

       d     o  v             ấ    y  o   .    y     b      o 

   .           e     v           . 

 

Bả :      b      o b y     ,           37 B            ầ     

b y     : 

1.  ứ N    Xứ 

2.  ứ        ầ  

3.  ứ   ầ      

4. N       

5. N       

6.   ấ  B       ầ  

7. B           o. 

 

 ều bằng bốn thứ báu: v   , b  , l    y v  pha lê.  Tứ b o 

              o b    ứ      N    B   (      ,    ,          

v      ).   o                         ứ b o      b      o  ứ 

              A D     P    d                        s   . 

 
       ,                   b    o   b y  o   b o,             

     ầy v         o   b o. 

 

   d ,     K            y     b    v   ,           ấ         

b    v   :   , thân,      cây,   ,  o  v     .              

        y v        v    v     b  .  P ầ                y      

do v    b            .   o        y     do   ấ  b o     

     . 

 

K                                  v  b y            y.  

      y   o 8.000 do   ầ .           o  v                  
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b        o   b o v      s  .          y b o,                  

s        v   .   o      pha lê b o,                  s    

      , v.v...                                      cây.      

       y    b y         .  G                        ứ    y   

d     o  v           .  K      y             mô              

nghiêm thôi! 

 

B   v                              : 

1. Ở P                         ,                     

    ứ                             .                

       eo            ẩ .  Th           r           

   d y   s          ầ    y   d    v           . 

2. Ở P               D         ,                     

    ứ            K        .                 ứ   

                     亦相似三觀所感.  Th      

                    D    K              ầ . 

3. N        B o    N           ,                     

    ứ       D                .                 

ứ      P ầ    ứ          n 亦分證三觀所感.  

Th                          v  b    D               

  ầ . 

4. Ở                              ,                  

       ứ                 .                 ứ       

R   R o         n 亦究竟三觀所感.  Th      

                    D             X             

  ầ  以妙中諦稱性五塵為體. 

 

 ấ                                            b       

           s    d                 .         ,  ấ         

                 b              ,          bấ   ứ    
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             o           v      , k                   ấ  

        Không,    , v            .     v y   P    

                                , K     v  T       

v    d    v      . 

 

 ấ :                                  ầ             寂光

惟理性,     s o           trang ng         ? 

 

Đ  :                    ứ trang nghiêm            一一莊

嚴全體理性,                  ầy     ấ         s        

trang nghiêm 一一理性具足莊嚴,                    

       y b o       o         P    方是諸佛究竟依果.  

N                                             ầ    y   

d    v            t                 v                    

    . 

 

      s              y P                                

       : 

1.                            v  s      . 

2.              b          ầ  塵 c        o            

                        . 

3.       â             b    v  b y                    . 

4.                    v  b     o         s   . 

5.            d   :                     d            .  
   d               ấy,              . 

6.       ấ                                          

     (     d          “                   ” trong 

Tâm Kinh). 

7.    y                  o   v            . 
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8.               ấ                     . 
  

 ấ : Lan can,            v         y    b y    .      s o s  

b y  

 

Đ  :    b y               o v              s        v    

s    v o       y    b y B       ầ .  Th  ,   ẩ  v           

                    y       v          ấ           . 

 

L   K   : 

 

Lại này Xá-Lợi-Phất!  Cõ    ớc C c Lạc có ao bảy báu, 

  ớc  ám cô g đức  r   đầ   ro g đó.  Ðáy ao toàn trải 

cát bằng vàng.  Thềm đ ờng bốn phía do vàng, bạc, l   

ly, pha lê hợp thành.  Bên trên có lầ  có các, cũ g dù g đủ 

loại vàng, bạc, l   l , p a lê, xa cừ, xíc  c â , mã  ão để 

trang sức.  

 

Hoa sen trong ao lớ      bá   xe, m   xa   có á   sá g 

xa  , m   v  g có á   sá g v  g, m   đỏ có á   sá g đỏ, 

màu trắng có ánh sáng trắng, vi, diệu,    m v   ị  . 

 

N   Xá- ợ -  ấ , cõ    ớc C c  ạc           cô g đức 

 ra g  g  êm        ! 

 

L        : 

 

P ầ  v                                v   ấ  v             

               .  P ầ    y d                v           o ,     

    s              s   .   
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Lại này Xá-Lợi-Phất!  Cõ    ớc C c Lạc có ao do bảy báu 

         , 

  ấ  b o   : 

1.     .     ấ            ,  o         ấ      v   .     

         v     ấ               b        .              

             b                .                    ấ  

            v        ấ              金. 

2. B  . 

3. L    y 琉璃.                 . 

4. Pha lê 玻璃.  T        n                   o        ấ  

                         .  N  b                       

                .  N                             

     v      ,      ấ        b o             ,     s o 

                     ?  Ở   , dầ                  

                            . 

5. X     硨磲. 

6.                 赤真珠. 

7.      o 瑪瑙. 

 

  ớc  ám cô g đức  r   đầ   ro g đó 
            B           s   s   v        s      o           

     o         .                                 b       

           v  v            .  K                   o      

        :   o     o                               se   o      

 o   b       do   ầ .                v   do   ầ .            

            d    .                o       b          o     

b y  o        b o. 

 

N                    ứ : 
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1. T          清冷: K          v            .  N    

ấ  v        y   eo s               .  N              

        y             ấ        o    ấ      . 

2.             澄清:   o      o.  N          b o     

b  d ,                             B               

               b  v      . 

3.        甘美: N         v    o .  Ở               

ta,             ,      v  không ngon. 

4. K        y   輕軟:           v         .  N     

   ,             B          v     sứ      ấ      . 

5. N           潤澤:     v          .              ấ     

d  d   .  N        ,         y                       , 

    v            y     v            ,     s            

v            ,                  l   v        s    s   

 ẩy   . 

6. A      安和:                   b       v         , 

          g          y,           y      v       

    . 

7.             除饑渴:   ng v o     s              . 

8.        d             長養諸根:      v o         

                ;                       B             

       ,               v                 sinh ra b    

d   . 

 

N     o                   ầy           ứ            v  

            ứ .  K                     se      b      ấ  

b o.      b o     nhu nh y  , sinh ra              .     

           14       s   .                         ấ  b o.  
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N             o    y       o  v     y   P       , v  

      , vô ng  v  không. 

 

K                                                s       

           v o   ,                                ấ   o   

      y   eo s       .  N               o       ầ        

  o    v               i    .                   ẩy s         

        v           s   .   o          y v        v         

  y       v                     s   .  Công  ứ                

bấ              .  

 

N               B    y         o        o     o    .  N     

   ,                  v       :       s             v   s  

                 .     d ,                               

     d       .  R    o                        d     ầ      

   d      b       .                    y                

      s   . 

 

N          y   ầ      ,                                

    .                        s             .  N            

              P   , v       P       或聞法聲, v       

        或聞僧聲,             ,       v  v        ,     

   b    , Ba La   t âm, v      o            v  d   .       

   e                              ấy.  N                 

      o          e                  ,                    v  

    bấ                 B    .      dầ          v      , 

             d       y       B         v       ứ bấ         

     P   . 

 

              o       ,     s                              o  

sen ho             ấ               ,         ,         ,     
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152 

 

kinh, nghe kinh,      kinh,        o v                  o   

            .      s                       o               

  eo         .  N                  ứ     A        s      

 ứ                                .  N                 

     bấ       B                                  .      dầ  

                                       ứ    y   d        

v y! 

 

Ðá  ao  o    rả  cá  bằ g v  g 

K      y               y             s           .  K    

                     o                   :        ,     v    

   K        b o            s  .  K                     

       y               b        o        b o. 

  
               o     100        .             b     e     

   y                      o        do   ần.           do 

  ầ     40 d  ,           do   ầ     60 d   v          do 

  ầ     80 d  .              o  se                d        ấ  

80 d  .                                  v o           ấy 

                  .  N                v  d   . 
 

Thềm đ ờng bốn phía do vàng, bạc, l   l , p a lê  ợp 

thành.   

               se                        b     ứ b o. 

 

Bên trên có lầ  có các, cũ g dù g đủ loại vàng, bạc, l   

ly, pha lê, xa cừ, xíc  c â , mã  ão để trang sức.. 

            ầ   v        o.     v  s   ầ              se  v  

         hoa (trong không trung).  

 



K               

153 

         eo      ầ                       o          y   

P   .  K                                          P    A 

D                sứ  b      ấ  b o.  Lầ          D        

                 sứ  b      ấ  b o v                ấ       

     v    ầ                  o                .  G         

v y,  ầ              v  B                        ấ       

     v    ầ                    .                       ầ      

                  ấ  b    ầ                        . 

 

                     v     b         ứ :  

1.              

2.        ấ      d o  

3.          s     

4.               . 

 

Hoa sen trong ao lớ      bá   xe, m   xa   có á   sá g 

xanh, màu vàng có ánh sáng v  g, m   đỏ có á   sá g đỏ, 

màu trắng có ánh sáng trắng, vi, diệu,    m v   ị  . 

 o  se  b                 ,               o  ứ N    Xứ, 

 ứ        ầ  v   ứ         . 

 

B           s      : 

1. Thanh: xanh,      o  Ư  B      優缽羅 ,       

        o         . 

2.  o   : v   ,      o           ầ  拘勿頭,       

        o          . 

3.      :   ,      o  B    ầ  Ma 缽頭摩,             

  o               . 

4. B   :      ,      o  P           芬陀利 ,       

        o         . 
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  o     b        o  se      b      o 40     v  v        ứ  

四十位因德,      v            ấ .         b    o    o  

se    y             ứ s    o  果感四色花:     b o    

    ứ  .  

 

K                     v             b o              

       o  se   o     bánh xe   o         .            60 ứ  

 o  se      b      ấ  b o.  K                           o  

se   o        do   ầ    o              do   ầ . 

 

Hoa sen           y                               .  N    

P                    o  se                     eo         .  

N              P         o  se  s    o v      .           

chung,       s        s             o  se    y.     v y,     

               v    s    v    y P               ấy  o  se  

          .    y                        s              .  

K    o  se    ,           ứ         ấy A D     P   . 

 

    b     e      d              o  se                 

                                 v    s    v         , y 

theo    y            ứ  P    A D    .  K               b   

                     v  s     . 

 

 ấ :     s o        b      ? 

 

Đ  :       b                           o  s           .  

Dân                            b   o   d               o. 

              h b    o   N    b   v      b    o          .  

  

V 微, d ệ  妙,    m 香, v   ị   潔:  
  y    b    ứ            o  se :   
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 “Vi”                 ấ   o              ứ không      

     s  ;      o  se                                y 

  eo       s                 .   

 “D   ”          v      :            v      ,     b    

  o                            P   .   

 “    ”:            y                            

B .  K                  (   B          ;            

      P   ), A D     P        ầy        v          

(    ,      v     )      .  N y          ,            

     o  se  v  so  .  

 “    ”                   b  b     ầ      d .  N       

        B                v    y   d   . 

 

 o  se                 b    trong                 .  H   

                s  : 

                      (      b                    

    ) v                               . 

   y P                                       o  

    . 

 P                t                  liên tông. 

          P                             o    . 

 B                P                          . 

 

N   Xá-lợ -p ấ , cõ    ớc C c  ạc           cô g đức 

 ra g  g  êm        ! 
 ấ           s                                              

            do       ứ      P    A D        v        

             y   v               N   . 
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         成就,      b                            ứ  P   : 

     能.  N       ,      ,     ,  ầ     , hoa sen v.v. l      

              : s  所.   

 

N                            d                       ứ , 

           v       v.v. 

 

                                          ấ  v  d   .   

N  y   32         : “K             P   ,         ấ         

     ,  ấ         do v             b o          .       b o 

  y            s    v                      ,           

                    .  B     ,                      s    

  o       o     ấy             P        .  N              

    v y,                ấy           .” 

 

      , P            K eo                            B      

  o (        ).  K                          P            

Kheo            ứ                   P            21 ứ  

                                        . 

 

A D     P                y   v                ấ             

    .        s                     v o             y       

N    y   eo     d y              d                        

                ứ      N   . 

 

          d      ,  ấ                                        

        N   .        y                 s   . 

 

       eo,  ứ  P                       y P              (y 

b o)             e              . 
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問。西方佛聖。何以貪華麗。尚美觀耶。此土

土古聖賢。如堯帝處茅茨。禹王卑宮室。顏回

居陋巷。祇貴其德。不重寶嚴。讀古者。無不

景仰其風。答。此由彌陀大願所成。亦由諸上

善人淨行所感。 
 ấ :     s o v  P             y v                 v     

       o  v              ?  

 

Đ  :                         b o                   y       

A D     P     v              ứ   do                   b   

                 ,                         .                  

  ,        ầ            o      b .         ,             

         y   d                           ứ  P    A D    .  

N      y             s   , b       v                    v  

                 .    o     N      o          y P          

          y                           s                 v  

 ầ     .          ầ              ,    y       v    s    v  

          d        N            v    s    v              

v    o                 .    y                            b  u 

cho câu:  

 

“         ụ            ,      ệ                 所謂先以

欲鉤牽。後令入佛智 
N       :           d          o           (   )     v  

(     ) d  , s         (    )                      P    .”   

 

                   P       Hu                   s  : v  

                    o           ,     v       v  b    
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nhiên nghe                     o  , ấ  no                

       ấ      ,  o     , v           b       ầ     .  N   

       v    s             s              o  .    y            

d                       d   方便接引.  

 

 ức     v            ứ .  B        v      sẵ   ấ               

nghiêm.  N                 ứ                     P    

   .  A Di    P                        y              

                        o                      ứ           

sanh.        s      o     d y                    s         

             B   ầ  s           .              ,          v  

     P   ;             ứ    y           ầ               

            ,           s      v    s    do              

v o        .  B        v   sẵ                         s  所 v  

     能                           y               : 

 N   : A D     P                 .  S :   y 

P                                . 

 N   :       ứ      P                       .  

S :   y P                          trang 

nghiêm. 

 N   : A D     P                       .    : 

  y P                                      . 

 

   b   o           : 

1. K            器世間: N     y P             ,  

2.                   有情世間:       s   .  

3.       G             正覺世間:     P   . 

B             y                                             

           N ấ  N   依正一如: y b o v        b o     
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               N  .         bấ      自他不二.   o   P    

 ứ           s    全佛即生.   o        ứ         全他即

自. 

 

L   K   : 

 

Lại nữa Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc Ph     a,    ờng trổi nhạc 

trờ , v  g rò g l m đấ ,  g   đêm sá    ờ , m a  oa 

Mạn-đ -la cõi trời.  Chúng sanh ở cõi ấy, cứ mỗi sáng 

sớm,    ờ g dù g đã   , đ  g các  oa đẹp, đem cú g 

d ờ g m ời vạn ức Ph t ở p    g   ác, vừa đ n giờ ă , 

trở về   ớc mì  , ă  c m v  kinh hành.  

 

N   Xá- ợ -  ấ , cõ    ớc C c  ạc           cô g đức 

 ra g  g  êm        ! 
 

L        : 

 

Lại nữa Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc Ph     a,    ờng trổi nhạc 

trờ , v  g rò g l m đất.  

K                   v                  ầ                     

       :      (âm thanh),  ấ  (s  ), hoa (s   v       ),    

   (v ) v        o b o               (   ). 

 

      ầ                      v               ầ             B  

        s .        v                    ầ     .  N             

    v           ầ             ứ   v    . 

 

  o                 ạc          y        ấ             .  

                 ầy           .  N           o    do        

 o           .                     eo        y ho         , 
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     ấ                  y   P                   e s    

          .  N                  :  

1.                    d       o     P    v        
     . 

2. N            : K      ầ                    v       

âm. N                 e                 dứ . 

 

V  g rò g l m đất       ,       ứ         b      ấ  b o,   

d        v              ấ  b          , s    b   .  K    o  

               ấ              o                       .       

                                      nên        ầ      

s                 v           .                       b   

    v            s   .   

 

Ng   đêm sá    ời, s       b       v         b      , m a 

hoa Mạn-đ -la cõi trời. 

           B ,        N           v                  

  y      .  N        , b                   o  se . 

 

Hoa Mạn-đ -la 曼陀羅     o    o  “        適意:       

  eo        ”  o   “b     o  白花”.   o                   

   ,               o s       d    . 

 

D           d      o     -  -  :      o    o          ,    

     o           .   o      b      o  ấ          o        

d    ,   eo        ầ                    P        B     : 

              d    . 

 

K    P     o            o     b    o         ứ : 

1.                                        o d          

                         . 
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2. P   v             敷榮見臺:  o  se       ấy     

 o  se ,               o  ứ  P                 N ấ  

    : P             . 

3.       o          先華後果。表生彼國先因後

果故:               o  s             ,             

  o v        v    s                                 

                   . 

4.        o                                        

          s          o      v        .                 

  o   o   o  ứ        v  d       y             

      . 

                o  se . 

 

 ấ :      o  se                                      o     

 

Đ  : R                         b          .               

    b              ,          N ấ                        

        . 

 

Chúng sanh ở cõi ấy, cứ mỗi sáng        d y sớm,    ờng 

dù g đã   , b      b    v  , đ  g các  oa đẹp, đem cú g 

d ờ g m ời vạn ức Ph t ở p    g   ác. 

               y      do      y      y   .               

     d       o                 P   . 

 

   d    đã   衣祴              o    o     : Ma-ha M n-

  -la ( o           ),    -   -sa 曼殊沙華  v  Ma-ha 

   -   -sa 摩訶曼殊沙華 ,  o    o         .  
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       v              P               d     o       P    

v     e    y       .  Ở        B ,              b        o 

     s        ,  ầ  d    v           .  N        ,   b       

       , d           o      d         P   ,    P    v         

B        . 

 

B    o    o  se       d            d                     

P   ,                            d       o P            

        v         .   

 

M ời vạn ức:      s                       B  v          

   .    o                         v             b          

d       o P             v  D      B     .         ,          

                               d           ầ           ứ  

P    A D    :                                             

            o                 b           y. 

 

Vừa đ n giờ ă ,  rở về   ớc mì  , ă  c m v  kinh hành. 

D                           ầ            神足通:       

                       d    ,                v                 

  .        do    y     ứ 23     P    A D    :  ấ         B  

   , d        P       ,           o                        

d       o           v   ứ                  P   . 設我得

佛。國中菩薩。承佛神力。供養諸佛。一食之

頃。不能遍至無數無量億那由他。諸佛國者。

不取正覺 

 

  ầ                                 b   o  :  
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1. N      o 能到:           .              b y  o      

     b y           .  

2.    y   b    轉變:        b                    o   

   ,                  y           .  

3.             聖如意: b           y   .           o 

      b                              ứ   v    y 

            s   .      dầ                        

                                      P      . 

 

K               P                       :  

1.             v                                     
    . 

2. K          D             不起滅盡定    v      

    b            o        現諸威儀              

              ứ      v                                

        . 

 

    P                                 ấ           , v      

           o          o   .   o     ầ          y    do      

         ứ                  P    A D            . 

 

B   s                ,                                ,     

  ầ ,     s      v     y        b           y                

v                    v      .    y    s  s       v         

               事事皆無障礙法界: s         y  o   

 o           o               o s           .            y 

P                 P    G    v  b o                     

B o.  N        ,                         B o  ứ     P    

G    v  b o           y b o           y P             .  
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              b               :     v                   ấ  

       v             .      v                             

                       .  

 

  o          B    y, s    ấ         ấ       s  , v          

v                               o                     .    o 

   ,     dầ             b                         ấy    s  

     b   :          d          ấ       N        ,           

   ,       ứ            s     ấ       s     o    ,     dầ  

   s       b                      ấy      b   .  G          

     v                   :      b                     b    

隔而不隔  

 

          ,     d                           ă ,        ứ     

                    ,   o                 d      o      .  

          ầ        ấ      o   b y b      .    ứ        

               o      b   v               v   v  .  Ă   o   

            ầ          .  K                         : 

“          ,    b    v   ,    b    b  ,    b        o   b   

             ,  ầy    v              v    y   eo s            

         ”.  Dầ  ẩ       b        v         o              

              o s    ấ                     B .   

 

    s o    b              ?             v            v    

        o              e v        . 

 

    s o               ?  Ở      B o    N           :       

s    d                  ẩ      .  Ở                :    d    

ẩ               d             . 

 

Ă  c m, xong th        kinh hành    : 
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1.            b o      繞寶殿  

2.            v   ,      繞瓊林  

3.  o             .  
       ,     g           v   tâm suy   . 

 

          ,                   ứ                                  

                      P                          d y 

        o            .    o                         .     

      b o                 v                          ấ . 

 

                                  : 

1. K                                              b   
      v    o       500  o           ,            y   

                b      ấ  b o.  Cho nên        hoa 

theo                .  N  y           s    o   b o v   

    ấ  v      d o. 

2.      ấ  b         .  K             o   b   ,     o   

            o              . 

3.                      v         ầ         v            

           v        . 

4.  o                          o                  o 

v         o.  

  
 ấ : Ở            ,  o                 ,       s            

v      ,             y  o      .    y     s o b        

  ấ   

 

Đ  :                b    v             o               

       ,   o ấ        b        .                        b   

      o       .      B                    o               

              v  b      .   
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N   Xá- ợ -  ấ , cõ    ớc C c  ạc           cô g đức 

 ra g  g  êm        ! 

 ứ  P   ,      ầ     ,     v   X -   -P ấ                    

   d   ,   y  o   ,                                      

    ,        o , d       ầ       , ẩ       v            v.v..., 

                         .   ấ         do    y  ,      v  

      ứ      P    A D       o      . 

 
L   K   : 

 

Lại nữa Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc   a    ờng có các loài 

chim  kỳ diệu đủ m  ,     Bạch Hạc, Khổ g   ớc, Anh 

Võ, Xá-lợi, Ca-lă g-tần-già, Cộng Mạng.  Những thứ chim 

   ,  g   đêm sá    ời, hót lên ti ng hòa nhã, ti ng ấy 

diễ  x ớ g  ăm că ,  ăm l c, bảy Bồ-đề phần, tám thánh 

đạo phần.  Các p áp         ấy, chúng sanh ở   ớc kia 

nghe âm thanh này rồi,     thả  đều niệm Ph t, niệm 

Pháp, niệm  ă g! 

 

L        : 

 
Lại nữa Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc   a    ờng có các loài 

chim kỳ diệu đủ m  ,     Bạch Hạc, Khổ g   ớc, Anh 

Võ, Xá-lợi, Ca-lă g-tần-già, Cộng Mạng. 

             (                           !)         o   chim; 

            s    o     o   K   .   

 

Kỳ 奇:                        ;  

  ệ  妙:                y   P   . 
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 ủ m   雜色: Lông c            . 

 

Bạch Hạc 白鶴:  o    o        ,                        .  

    s                ầ         v                   tr        

  y  .                ấ            v  b y    y  ấ     o. 

 

Khổ g   ớc 孔雀  ấ          v               o     v       

     .   o        bẩ  s       b                    v       

      s   v       .   ầ                         v       

                       . 

 

Anh Võ 鸚鵡:       ấ      v      s  .                    

b o v                   .         b y v             .       

     v  d                      . 

 

Xá-lợi 舍利  ấ         y               .         b y   o v  

xa.            ấ       o.              o            v   ấ     

linh            . 

 

B    o                   ầ                  B . 

 

Ca-lă g-tần-già 迦陵頻伽          “chim       y”.    eo 

                    t   y      ấ      o                y     

                 v .          t            o      o   y        

            v      .                    ứ  P          y     

thôi.  Th              ấ         .                 s      

         e       .                                      

s y     v        b        . 
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Cộng Mạng c           v       ầ .  N  b y  ấ        v      

     .  N                        .     d ,           v  

                y        d          s         o        

  y             ứ    o           . 

 

     o        s   s      o    y        s  .   

 

N            y       o      h           .   ấ         d      

             s    v         ầ     .            v y,       

 ầ          b               . 

 

       eo,          b   v  P      .  K                      

 ấ    . 

 

Những thứ c  m    ,  g   đêm sá    ời, hót lên ti ng hòa 

nhã, ti ng ấy diễ  x ớ g  ăm că ,  ăm l c, bảy Bồ-đề 

phầ ,  ám   á   đạo phần.  Các p áp         ấy 

     o   chim ấy           o        s       ấ ,    y     

           . 

 

Hót 演暢:      t                    v  d  d   ,        ầ  

   s         . 
 

37        ầ      b y     : 

1. 4       ứ 

2. 4        ầ  

3. 4           

4. 5     

5. 5     

6. 7        ầ  

7. 8         o. 
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                            o   37        ầ ,          bấ   ứ 

P      o            d   : v        ứ  v        P   . 

 

K    N    B                            B           o        

              v         c    . 

 
Tứ     ,                  ứ       ứ                        

v                     bấ        o      : 

1.          :                            ,           g 

             B . 

2.         :       s                         bấ         

                         y,          b      o       

  o    bứ .  

3. T         : T                   ,     s    d    v  v  

      .  

4. P        : Ở     ấ              ẩ              s      

                    y:                           . 

B          y  ấy            . 

 

 ăm că   
                : 

1. N        能持:              .                y        

     d                              o. 

2. N    s    能生:        s   .         s            o  

   ;       b                             . 

 

N         : 

1.    : tin       P   .                  v o       P    

            o (          ấ           s       P        , 

     B         v        v  P       ) v  P     o 
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(               o:       ấ                   ,      

              ân).  

2.       ấ : T           P                o v  P   

  o                  .  

3. N   :                  P                o v  P   

  o v                      o        . 

4.     : N               P                o v  P   

  o          b       o  . 

5.    :     v       P                o v  P     o, 

d                  s    v           .      s  N    Í   

蕅益    : “C                  ứ D       v      

    s                                .       K         

  ấy             P        .                   ấy     

   B   N  .         ,   o                s         o   

v  D                     o  .               .”   

N   y                  b       s         . 

 
N                  v             ăm l c.  K                 

    , s      ầy     ấ             (sứ      ) v  (s ) d   , 

      b                         m         t     v     ấ  

      ấ    .  N         :  

1.        : T    s                        P    是心是

佛:       y    P   , v              P    是心作佛: 

      y     P   .               d                     

          s    v                       P   .         

        s  không b  s  mê  o               .        o  

                                      y        o.      

                   o           o v        b        

  o         .  
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2.       ấ     : C                   thân v   tâm không 

     b    .  Không               nên                 

v          ,       s                    v  s       

b            :       ầ 昏沉  o     ầ     沉沒 
     o    ấ      s    ấ      (     s      ).  

3. N       : P     y  ấ                    ,       thiên 

biên       v     ,       ứ    ấ                     , 

 o                 o       N      ấ     , v        

      ấ               ứ . 

4.         :       ấ      bấ   o n,                    

     o   v            (                   s           

s      ,               s                  ).  

5.        :                           ấ             o   

v  v      .                           v     . 

Th                        ;                    b    o   

     v                        . 
 

  ấ  Bồ-đề phần                      b y      chi.  K   

                         ,         s       v        ta          

d                        o   o,                             v  

     b   .  N                ứ         v  s                  

          v  s  d    b y b       ầ    y          d  d       

         ứ             .    ấ                 :   

1.       P    擇法: C         o      b                 

 ẩ      ,     v       (v     ) P   .                

   n  ứ  s                          d   v  s  .  P    

s    ầ       ?      ầ                  ẩ        .  

  eo        ,      ẩ           y                   

                       ầ              .                

    v                     , v                  v   
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        v     .  N        ,         v       K         

    v               v           v     . 

2.       ấ         .        ấ  精進        s o   Tinh 精

                    o          ấ .   ấ  進 n        

              ,  ứ           ầ     .  N               

     (覺了: s    s    v       b   )         ng tu, 

không tin theo                                     

     v      (                      o  ) v        ấ     

          P   .  N                         c      

d        y   (         ) v     (hâm   )            

         P   ,    b  d  bẩ  v                      

                  . 

3.    喜          do s         .                       

P                      d               ứ   v        

P    v                                     y không 

     do                    ,           do   ấ        

v     v ,       ,        o      .  N         d y   

       ,        e                          P         

    v    s           ,        s     o    ỷ v    y   

    y    o           . 

4.     除      o  : Tứ                    o   (        s : 

          身見, biên      邊見,         邪見,      

     見見,           戒見; th    v        o  ;      

           s  v       ấ             ) v          o ( ứ  

           s : tham, thân, si,     v  nghi; th    v     

 o  ; “   ” v             n).  Th   s              

sinh t o        v                b o    ,       o   

v            .                               d        

P   , d                              ấ   ấ            
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          ,                   v                       

                . 

5. X  捨     o  :                   ấ       v      o   

v           ,          b                               

          ,           ấ     v             eo      

   .  N                tông             (     b    

    v        d        P   ),    b   ấ         d y   v  

    v          b    y s        y      厭離 (     
       v             ). 

6.      定: N o     o            v           無心定 

v                 ứ .            s    v o     v        

thiên, s           500 k   .  499 k  p  ầ            

     bấ   ứ                o,   ầ      s            

          th   ấ           v       s                .  

          b        B o        b              .      

s                                               v  

                      v                             

        .  N                      D              

     滅受想定             o      s      .         

P    P                o      v        o  .  N        

                            o s            s    s    

v             ấ          o                 y       

        ấ        v o   .  K                 P    

     s   v         ,                                 b  

v         v o         ấ       ,v                   

s        b      ,       b       o  .    

7. N    念:   o                     P   ,           ầ  

          d y     s        b              v      

(không            v           ,  o                

chim,  o       b      a  e       ).   
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K                  ,     s    ầ      沉沒 th   ầ  

         ứ       v     d   : 1)        2) tinh    ấ    v   

3)       b  B     P ầ   ầ                       .  

N                       , tâm b           浮動: b  

          , th      d ng ba B     P ầ         eo    

       .           v                       v      

           b   ,           . 

 

Th            d y:  

“          ứ  ấ        ụ 有佛處不得住， 

N       :           P                        ,  

         ứ  ấ   ẩ   hứ 無佛處急走過 . 
N       :              P         ấ         b      

    ”.   

 

                  ầ       v                       H   

v  K                                           

    ,  o                     . 

 

Bá    á   đạo phần:                              o.  N   

      P           ấ  B       ầ               v o      o.  

“  o”       d       N    B  .  B           o       :  
  
  

1.           正見  v         : K     d         

             ứ         .  D                        

          ứ          o               v            慧

眼分明。見理正確. 
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2.          d y 正思惟 : d                  ấ     , 

           ứ               b   ,         v       v  

   .  Th            .  N                               

          v                 ứ  P   .           d y 

               s    ứ      ,            v        o   

(v   ứ D      ),                         ,              

        o    o   v    ứ          ,          N    

B  . 

3.           正語: K          tứ      ẩ        .     

                 ứ      ẩ       : 1) P        ẩ  

     方口食 :      b          y         o   b   

      , 2) Duy   ẩ       維口食: d      ầ      v  

b          s    s   , 3)          ẩ       仰口食: 

d          v       v  4)      ẩ       下口食:       

   t v            y d   .                     d    

           ẩ                 s          o          .  

  o     s        v       b        ẩ        : v    

   , ỷ    , b o     v             . 

4.              正業,                   :         

P         v                               .  N   

          N         : “K     s   s   ,          

ho      d  .” 

5.            正命 : T       o                   , 

  ẩ  v   .  N       ấ              o          : 1)     

     d        詐現異相: N                 b      

    .  G                                    ,       

                                     ,          

           , dẵ          ; “b    d   ”     b y        
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                                       v  s         

         , 2)       y         ứ  自說功德:   oe 

  o    v        ứ      b               d  ho       

b             , 3)                      占相吉凶: 

B      ,  o       ,       o  ,  o        v  ,  o    o  

               ấ , 4)   o            o   高聲現威: 

      ,     o                            v  5)    y   

         d     說得供養:               y          

  y,                            y ấ                

          .  N    o                                 

 ầ     .  N                                         

        v y                 d                        

  o   s          v     b       d                   

               . 

6.             ấ 正精進: T        P               

b     v            v           v     .  K     b       

      o   b         . 

7.            正定: Luôn            o                  

                       .  X          t    o  ,         

v                   v.v... 

8.            正念: N ấ                      N   

v  v              o.  B    d            v              

  ấ      v         . 

 

Các p áp         ấy  
N       P    v              .          ấ        P         

    tứ Nh    P   ,  ứ Vô  y,     Ba La M  , t        v.v... 
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 ấ :     s o K               kê ra N    Xứ 念處, C     

Cầ  正勤, T ầ  T   神足? 

 

Đ  :   o         y P                               : 1. 

          (th                 , do          s          o  

sen) 2.          (                                 o). 

 

       ầ      s           ầ              o                 

v                           :                                

ngay.                  , d                               

           ầ   o     .  

 

  ầ           s       s     y  ầ    o        謂於所求境

，希向慕樂,  o          ,  o    ,           v           .  

Ở         L  ,  ấ               o      y                   

     ầ          y  ầ . 

 

Tứ N     P      : 

1) B      布施 :                     ứ           

      s              duyên.    o                    

b    ầ  b         b           o d y  . 

2) Á  N   愛語: B    d            d   d    v  thân       

   y               s    b       e     v            

    . 

3)       nh 利行: X     y  o            bấ   ứ     ầ  

        e            o  ấ               s   . 
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4)      S  同事:                         v    d      

  y    ;  ầ                   y          v              

         . 

 

    B           : 

1) B     :                    v          . 

2) G   :                  . 

3) N   :            s      . 

4)       ấ :            b         . 

5)     :                     o  . 

6)    :                s . 
           y    P    d        ứ  P    d y     B           

               v         ,              b   . 

 

 ứ  P               : 

1) Tri T   Xứ Phi Xứ T   L   知是處非處智力: B    

      o               o    s  .      P    b              

     d y   v      b o           s   .  “    Xứ”:     

    ;                            s               :       

     ứ (     v               ).  “P   Xứ”:           

    ;            o             o               :       

     ứ (     v                     ). 

2) N      業     L  : B     ấ                  s      o 

     o           (      ứ,          v  v     ). 

3)      定     L  : N                  ấ      o       ,    

               ấ           (           o           ). 

4)     根     L  :  ứ  P    b                     s   , 
            o               .                           
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    d    隨機施教: b              o   y   eo     

      ấ                s   . 

5) D   欲        :     N    b                s        v  

  ấ                    . 

6)     界     L  : B                        s          

       o. 

7)   o Xứ 至處     L  : B    P           s   e      

       o,     b o s     s o. 

8)          宿命     L  :     N    b              v  

      v  b              s                    s    v  

 ấ         s  v         y   . 

9) Thiên N    天眼        : B          s             o 

    v  s            o 從何到來. 

10)     T   漏盡     L  :     N  i      ấ  dứ   ấ     

v            o   (d     v    )     v    v          b  

s               . 

 

Tứ Vô  y   : 

1. N ấ  T          ô S  N    一切智無所畏:     v   

 ấ     P    P                  b    v    ấy  ấ     盡

知盡見.                             v   ầy     

            s  .  B             b     o  :              

  .    ấy    b     o  :                     ấy.   ấ     

      ấy    v                                      

    . 

2.     T   漏盡 Vô S  N   :  ấ                   ,     

             o 五住究竟 (        s             s  ), 
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v           (  ầ   o   v  b    d      ) v    v    

n     兩死永亡.  N                         s o 

              s   

3.    y   C        o 說障道 Vô    N    (     o  , 

       v                   o            ): B         ấ  

                   (                      b          

 o                     )                         (     

B   s           y        v          ứ       b       

s                                 ).  

4. K   T     o 苦盡道 Vô S  N   :     v    ấ         

 o           d               ,     b                 

  y   y           v                            

                 .  

 

N          ,       s       v                o v    ứ   b   .  

  o      ứ  P               v                           .  

G  o         b     y d y   v        ứ   v              

      s   . 

 

chúng sanh ở   ớc kia nghe âm thanh này rồi,     thảy 

đều niệm Ph t, niệm Pháp, niệm  ă g! 

     ứ v   y,  ứ  P                      ấ                  

     v      .  R                  , P    A D     d        

 o                              ,         y,          v.v... 

      y                ầ       .        s           e 

                    v                                    

B o:  

1. A D     P    v      b  (n         攝受  ấ         

      s   ) v  v      o        (折服之威; N       

               ấ     v   o        v        ứ      
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N   );  d                        ứ       s       d    

     ứ  P               v        ứ      N           

    :            P   .  

2. N    P   :                e P    nên tâm luôn    

   .    o                   v     e.  

3. N        :       s                                 

  ứ  v         o,             ứ           v .        

      b         ầy v                d   d   v  b o   . 

 

N   T                              o    .                  s   

  ấ          o.  N   T     : 

1. K    N ấ  Xứ T       見一處住地，即身見等

三界之見惑，入見道時，併斷於一`處:   y 

        o         o   (  ấy b    s    ầ )               

     (d       , s        v  s       ).  Khi        o  ầ  

tiên                o    o              . 

2. D   Ái T       欲愛住地，即欲界煩惱中，除

見、無明，而著於外之五欲（色、聲、香

、味、觸）之煩惱 : Tứ                 o     

D       ,   o            v  vô minh.  P       o      

    v    ấ        v      d   b     o   (s  ,      , 

     , v  v     ). 

3.     Ái t       色愛住地，即色界之煩惱中，

除見、無明，捨外之五欲而著於一己色身

之煩惱: Tứ                 o             ,   o       

     v  vô minh.                 ấ        v      d   

b     o         v         ấ  v o s       . 
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4.        T       有愛住地，即無色界之煩惱

中，除見、無明，捨離色貪而愛著己身之

煩惱: Tứ                 o        s       ,   o       

     v  vô minh.                 ấ        v  s        

      v         ấ  v o             o (       )   o    

thân. 

5.                 無明住地，即三界一切之無

明。無明為癡闇之心，其體無慧明，是為

一切煩惱之根本: G    ấ         v           

        .                     s  v   e     .          

v          s                v            s   .          

       b        ấ                 o. 

 

D y   ứ                       b            ầ    o          

            o        v            ứ     l       ứ         s  

          . 

 

Thiên Thai tông coi          ầ                o  , t         ứ 

      o       ứ           o           G   .  N               

 o   b            ầ       v    o          G   .  T         ứ 

     o         v        o    o   界外之惑，  o        

      ứ       N    B  . 

 

T   B o                  v : 

1. P    B o: v            v   ứ . 

2. P    B o:   a d  .  

3.      B o:               . 
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Tr          B o 住持    : 

1. P   : v   , b  ,   ;       o       

2. P   :     v   ,      s   , T        

3.     : trang nghiêm,           ,    y   P    

 

T   B o             ,                .  P    B o              

         靈覺體性 (:            s                      ), 

v                    圓明照了 (v    o  , s        ,        

             ).  P    B o    v  b                    ứ  稱

性功德 (  ứ   ấ               ứ                  ).  T    

B o       v       bấ      理智不二 (        v                

hai),         v  vô vi 和合無違 (         s           v  

                       ).   

 

N ấ        y        b o            .               ấ      性

相一如 (         v                         N  ), bất phân 

nhi phân 不分而分 (         s                           

                  ),         bấ      二而不二 (           

                              ). 

 

              P   ,        d                    .            

   : 

1. Thân:                            s                  

v        身和共住.  

2. N  : K               語和無諍.  

3. Ý:           y                s  意和同事.  
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4. G   :              戒和同修.  

5. K   :               b    見和同解 (  ấ              
        ).  

6.    :       ẩ       d              d             

利和同均.  

 

 ấ :      o           y   P    v  d               B o.  

 ấ            y   N ấ      .         y b         s  v  d    

       

 

Đ  : Chim, cây,     v              y   P   ,             

  o s  v     .        s                    B o,            

    ầy             :        s    v           ,            v  

s            .   

 

 ứ        ầ  (                 ứ       ấ ) l : 

1)  o    o   斷斷: d               sẵ    .  

2)             o   律儀斷:         o                  

sinh       sinh  ra. 

3)   y     o   隨護斷:                s               

sinh ra.  N ấ    , t y      ,        vô l           o    

    bấ         o   v           .  P    P          b  

  ấ     y  ,                           s             . 

4)     o   修斷:                         sẵ    ,     s    

s    ẩy    v   ấ   ẩy  ấ                           . 

      ấ                          o   正斷. 

 



K               

185 

Tứ N   Ý T   四如意足 c                ứ   ầ     ,    

                 ầ        v                             o   

    .  Tứ N   Ý T     :    

1) D   欲: N   hâm      y P              v       

      y     v    s   .  

2) Ti    ấ  精進:          b   o   bấ      .  

3)          心/念:                          B     

   y   v      .  

4) T  d y     思惟/慧: T         P            .      

       v          y      s    s    任運增明. 

 ứ T ầ  T    ấy              v         d            ầ       .  

  ầ           b                       .  D   v o          

             ầ  d    (b                   )          

               .    c 足                          : d   
v o               ầ  b   . 

 
37 G    P ầ     s       b      y   eo    o (  eo     G       

             Thai tông): 

1.         o 藏教:                           (    

            b         o 半字教; b     o               

        ),  d y v  s    d     ứ    生滅四諦.       

s                       y.  Kh        b            

s   ,     v  d           y     v         y  .         

 ứ         , s  , s  v   ứ     (1)          肉團心, 2) 

d y          緣慮心, 眼、耳等八識，具有緣

慮之作用, 3)              集起心, 第八識；以
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其能積集種子而生起現行，故稱之為集

起心 v  4)               堅實心，指真如心)  

        .    o                   d    (b       ) v   o   

(       o  ).  D          d    v              v       .   

苦諦。則生住滅三相流遷。集諦。則貪

瞋癡等分。四心流動。道諦。則對治易

奪。滅諦。則滅有還無. 

2.          o 通教:                         , d    

  o                    .     d y v  v  s     ứ    無

生四諦.  K                    y                 

            bứ .  T                ấ           y   

       ,                       .    o    c        

bấ     .  D                v  s   . 

苦諦如幻如化。無逼迫相。集諦。如幻

如化。無和合相。道諦不二相。滅諦無

生相. 

3. B       o 別教: d      o B        o          b    

v   T        o              v  V       o      s  .     

d y v  v         ứ    無量四諦.  K         v  

            v                  b o             

nhau.            v              v                  o 

                .    o       v              v       

   s  s  P    P                    .  D         o 

         Ba La M                   . 

苦諦。有無量相。十界果報不同故。集

諦。有無量相。五住煩惱不同故。道諦。
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有無量相。恆沙佛法不同故。滅諦。諸

波羅密不同故. 

4.         o 圓教 d y v  Vô T    ứ    無作四諦 

(   N ấ     第一諦):  ấ                           

     N              ầ                .  K          

          ẩ  v      N                             

       .  T                       o  ứ     B    : 

                 o  .    o             b    v         

         v          o:            o          .  D    

            s        ứ     N    B  ,          D       

         ứ  . 

苦諦。五陰本如來藏。無苦可離。集諦。

煩惱即菩提。無集可斷。道諦。邊邪皆

中正。無道可修。滅諦。生死即涅槃。

無滅可證. 
 

L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, ông chớ cho rằng chim này thiệt là do 

tội báo sanh ra.  Tại sao th ?  Vì cõ    ớc của Ph t kia 

  ô g có ba ác đạo.  Này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc của Ph t 

kia còn không có tên của ác đạo, huống chi lại có th t.  

Các thứ chim ấ  đều là do Ph t A Di Ðà muốn cho ti ng 

Pháp âm truyền khắp mà bi    óa ra        .  

 

L        : 
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Này Xá-Lợi-Phất, ông chớ cho rằng chim này thiệt là do 

tội báo sanh ra.  Tại sao th ?  Vì cõ    ớc của Ph t kia 

  ô g có ba ác đạo.   
N  y     ứ   ấ      A D     P                   N    s  

                   .    o         y N    s                

       s        , N                                     s    

do                     .     y P                       

s   s        .         ,    y     ứ 16             y        

                             nghe   n!            d    v  

  , d                              bấ       ,               

      b o,               o           ứ        o     N   . 

 

T           : 

1.         :              P    N         那落迦 

ng               苦器: d            ấ . 

2. Ng     : luôn luôn  o s , b                v         ấ  

       o. 

3.     s   :                .                  b    s    

傍生:         b         o                         

      o        v           b o chung v   nhau 造業

傍故、受報亦傍. 

 

 ấ :     s o   y P                                 ? 

 

Đ  :       y            ứ  P    A D    .         ,       

              s              ấ       s  .        v    v    

          o            .                         b o       

                               ,  ấ         do      o       

         o         ứ.                          (tham:      

               , sân:                       v  si:              
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s   sinh).  N   ấy,                      d y     o           

    v    v                      o          s       d       

      . 

 

Này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc của Ph t kia còn không có tên 

của ác đạo,          d                    , huống chi lại 

có th t.                b         . 

 

Các thứ chim ấ  đều là do Ph t A Di Ðà muốn cho ti ng 

Pháp âm truyền khắp mà bi    óa ra        . 
  o          B ,      ẩ        v         b o.  Ở         

   ,      ẩ            v        b o.        , d               

d          ,                  d   . 

 

B   s       v                    : 

1. N                    s      ,          h,         

v.v... 

2. N                           ,        ,         v.v... 

3. Nhân     s   s           s ,  e      v.v... 

 

T           ấ       s  v           ấ  d          o           ấ  

   .  K  b                    v        v  b                   

                               y v               o  . 

 

              y   v         .                        ứ     

                           .           y               y   

              v           ứ                                

       ứ    .       o      v o            v   o              

              o        .   o          o           p     

                                           nh     b  .  

 o      v o   o                                         .  

N          v   ấ          .  Ă   o  ,        v             v  
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            o  :          b o    ?                 :      ứ   

           b    y  o   b   ầ  v         y     b   ầ .  N     

    b                     .  N             b y           y 

                             ! 

 

                      ứ  ấ      四悉檀: 

1.           ấ     (世間悉檀; d                     

           s               ): B          s          

              A D     P    b                        

            .  

2.          ấ      (對治悉檀;                 ứ         

b   ):                y                            

                  .        s                  s    

                   b  ,     d              eo      

 ấ ,             d      ,                        b o   . 

3.          ấ      (為人悉檀;   o  ấ               

s   ):    v       d    (        y            o  )       

      s             B o v  s             .  

4.    N ấ  N      ấ      (第一義悉檀;            

     o       s   ):                   o v            

        v    ứ  P    A D    . 

 

L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc Ph t kia, gió nhẹ la  động các 

   g câ  bá  v  các l ới báu, phát ra âm thanh vi diệu, 

giố g      răm  g ì    ứ âm nhạc đồng trỗi mộ  l ợt.  Ai 

nghe ti ng này rồi, t     ê  đều sanh tâm niệm Ph t, 

niệm Pháp, niệm  ă g.  
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Này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc Ph t kia thành t   cô g đức 

 ra g  g  êm        .  
 

L        : 

 
Này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc Ph t kia, gió nhẹ la  động các 

   g câ  bá  v  các l ới báu, phát ra âm thanh vi diệu, 

giố g      răm  g ì    ứ âm nhạc đồng trỗi mộ  l ợt. 

Gió nhẹ:          ầ .  Do nguy            ứ  P    D    ,     

                  d  .  G                     v   v  .    o   

       B ,     v                 v                      y 

 o           ;            o do         o           s   .  

  o              ,            b o                         

                ,    ầ     ,    b           d  .  M    o    o  

                      (           ấ  b            ),     

                  . 

 

Các    g câ  bá  v  các l ới báu: l  s  ,       v  v    ầ .  

        b         b                ứ      .  Tấ     d    

 ấ           v      P     h      ,     ,     v.v... 

 

Phát ra âm thanh vi diệu:            ầ .  

 

 ấ       ầ             o        d          o              

       ầ .  Tấ            y b o      v        s             

b o     .   ấ                  th               (P        , 

B o      v          ) v   ứ  ứ  (      ,    ,      v  (chân) 

   )     A D     P   . 

 

Ai nghe ti ng này rồi, t     ê  đều sanh tâm niệm Ph t, 

niệm Pháp, niệm  ă g. 
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 ất                 v  v        h    s           y        

                        B o.      s o v             s    

           P   ?      v            P   :     v           b    

   e           

 

            b o           s          y P             : 

  y v                 ấ                   v  d        thay 

v               o                                    . 

 

      s    s    s                                     

    B o (b     o  ).           ,                           

     (bên trong)          v       b o:  ấ                ;    

              B    . 

 

C     s                     P    b    b      : 

1. Tâm     :              d        P      o       心

中繫念. 

2. Âm          : Nghe h    d        N    v       自

耳聞. 

3.                      : N     o       高聲念.   

 

N    P             ứ : 

1.        ấ      b        能排睡眠.   

2.               s  天魔驚怖.  

3.          v                    聲遍十方. 

4. D          o             三塗息苦. 

5.          b     o             v o 外聲不入. 
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6.                o   心不散亂. 

7.           d               ấ  勇猛精進. 

8.     P     o      諸佛歡喜. 

9.                    三昧現前. 

10.      s            往生淨土.  

 

N    P        b             : 

1.            ẩ  bấ       心念口不念:        ầ . 

2. K ẩ           bấ       口念心不念:            

              v         . 

3.       ẩ           心口俱念:                .  

4.       ẩ      bấ       心口俱不念:            

          . 

                   eo 1 v  3.     y       K    瑞相經 

   :         o           .  G                             .  

G                 b o v         y b            ấ      v  

       d    P         .  K     e            v         ,    

            ấy                         . 

 

Này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc Ph t kia thành t   cô g đức 

 ra g  g  êm        . 
N              y            o                              .  

 ấ                          y   d                           

        y       P    A D    .  T   P    v            s    

         v       .                             v           , 

 ấ                                       (  ấ        d y     

  o:  ấ         do       o   ).  T                           

    . 
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K                         (Không,     v          o   ) 

v          (N ấ           ,   o           v  N ấ          o 

         )                       ,        s               

    v          v    o  .       o            s               

     ứ  P        B  N         薩婆若海,                

         o                  , d  d    (       ầ    o sứ )  

  o       s     o  .                         性真修,     

             ấ            一修一切修.  N              

d         b      ,          , v               :             

     A D                              .                      

         P           N                            : 1.   o 

d y               ấ    o       s    d    , 2.            

s                Chân L             v      d               

           y                                       ứ     

     d                           .    

 
L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phấ , ý ô g  g ĩ sao?  Tại sao Ðức Ph t kia 

có tên là A Di Ðà?  Này Xá-Lợi-Phất, Ðức Ph t kia có ánh 

sá g vô l ợng, chi u suố  m ờ  p    g cõ    ớc không bị 

c  ớng ngại, cho nên có tên là A Di Ðà. 

 

 

L        : 

 

Này Xá-Lợi-Phấ , ý ô g  g ĩ sao?  Tại sao Ðức Ph t kia 

có tên là A Di Ðà?  Này Xá-Lợi-Phất, Ðức Ph t kia có ánh 
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sá g vô l ợng, chi u suố  m ờ  p    g cõ    ớc không bị 

c  ớng ngại, cho nên có tên là A Di Ðà. 

P ầ        b   v  y v        b o          .         eo, 

         b         v      d          b o.        b o     y 

                  P          v     y           N        d   

                                             y     v y. 

 

 ấ : D                        v    ầ   o    o   b    d    

s      ? 

 

Đ  :   y   eo                     s    v o.  N   s    v o 

         B o                   b    d    s      .          

     s    v o                         ầ   o   s      . 

 

    s o                    d         ứ  P   ?      v       

d        d      o v                    N   .               

N  P    d    d             P    A D             b    v  

                 (“quang”                    ) v       

gian (“   ” b o            ).                      o      

                  ,                 d y  .            

                 ,       d y                         y 

   .    o                ,   o                .  K          

v                     v             o                         

    . 

 

Cho nên, A D      ứ     b                本覺理性     
      s   .  T                    d        P                

始覺.       d        N                    b        本覺
.  B                            v           .      v  b   bấ  

   ;       s    v  P         bấ     . 
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Á   s                                  o    ầ  (    do   ầ , 

    ,     ,      do   ầ ,  o               ,     ,           

        ),   y   eo  ứ      P   .  Á   s             N    A 

D     P                      .  Á   s      y         o       

s               ,      v    o       s                     

   y       .                 A D     P                   

    v       v  N       duyên rấ       s   v         s      i 

   ! 

 

        o        : 

1) N         內光:                      智內照理. 

2) N o         外光:  o             ,      nêu ra 

trong kinh.           P    A D         b        

cang, vô      v            .  N                      

         .  K                                   N    

   v             .  K         s          h s      y 

          ấ                     .  N              o   

         o                 s      y                 

 ứ        v           s             o  . 

 

 ấ : T   s o            ấy     s    v                       

  ấy     ?         ,                          P          ? 

 

Đ  : K    ấy          s        N        v              

            o                                      .       

   ,     dầ      b                                      

         .   ứ           d        N          ầ  v     ấ  

    bấ   o  :     v  s                N   ,   ứ            

            s   ! 

 

L   K   : 
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Lại này Xá-Lợi-Phất, mạng sống của Ph t kia và nhân 

dân của Ng  , vô l ợng vô biên a- ă g-kỳ ki p, cho nên có 

tên là A Di Ðà.  Này Xá-lợi-phất, Ph t A Di Ðà thành Ph t 

đ    a  đã m ời ki p. 

 

 

L        : 

 

Lại này Xá-Lợi-Phất, mạng sống của Ph t kia và nhân 

dân của Ng  , vô l ợng vô biên a- ă g-kỳ ki p, cho nên có 

tên là A Di Ðà.   

P         v      v       , v       v  v       .  B o      

        v       ,                s         .               

           y         eo b      y   v     d y             

sinh:                   eo      y  ,          v y    do     

        s         . 

 

A D     P       y   (s  13 v  15)      th           N    

s  v       .               d                              

v            P   . 

 

                                v      ,            d y     

        .  T                  ứ        vô               

         v  P      y      v       .  N  y       P         

   K eo v  biên         b o     N         v  biên. 

 

A- ă g-kỳ:          “v  b    s ”.  

 

N             P                 .                       ấ     

48        y       N                     v       .  N    
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        y   P   ,                      v    s    v        

        e       P       y       . 

 

     s        N    v                             s      

    .        P        N    s           v o              , 

                B      s      P    v  v   d            P   

            ứ            N       普光功德山王如

來.             P        N         v            .  R       

        B      s      v  v   d                         ứ  

B o       N       善住功德寶王如來. 

 

 ấ           s    s           G      o           .  

 

                                      b    d           ứ  

     ứ  P    A D         N       B        o: 

1.   o         ứ,                            P    世

自在王佛, v  v   nghe    y   P    v             ấ  

    v            P         法藏    K eo.  N        
48        y  .           o            y       , N    

          P   . 

2.   o   K    P     o ,   o                          

          N       大通智勝如來,    16  o       

  ấ     .                 , v        ấ   ầ         

       B    .           ứ  N            N    B  , 

                  K    P     o .                      

P   .  A D     P       v   o         ứ     . 

 

   d    o   ấy              K    P     o             

                . 
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3. Bi Hoa Kinh 悲華經   , v                  ,        

v     y                                    N    

無諍念.  Vua      d       o B o      N       寶

藏如來 .      ấy,     v      y                  

P   , P       s         o              v              .  

 ứ  N       ấy          o     v            s        

   s  s      , v   s        P   .  P              A      

安樂. 

4.          P                     K    大乘方廣

總持經    :   o                ấ  D    X    K    

      N       無垢焰稱起王如來 ,         

     淨命    K eo                              14 

ứ  b .          eo s                  s   ,   ầy    y   

              o   P            .                     A 

D     P   . 

 

N             ấ                 P                

                 A D    ,      48        y   (         

K                   ), v       P   .          o  

      A D     Ph   v                   ứ            

v           y  .    

5.      K    K    賢劫經    : th   B    N           

        ấ  N       辯嚴淨雷音吼如來,        

v   o                   P     B o             淨

福報眾音,       d       o v  P      .  Ho       

     B        ,       ầ  P       , d                 

sanh.  B y               A D     P   . 
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6.      K    K    賢劫經    : th       K    o   

  y         P    金龍決光佛,         s         

          B o         無限量寶音行.    ầy 

           y   b  P    P   .  N y       A D     P   . 

 

N            ,    y   b  P    P           o     ấ  

            v    s   . 

7. Quan P                 K    觀佛三昧海經    

th   K           P    空王佛,    b   v     K eo 

 ầy         o.              o               b o    

     P          ứ .     y    o            v      

N    P            .  A D     P       v     K eo 

  ứ b . 

 

“ ầy         o”          b      d   d            .  

G                      eo                    K eo 

    , b       y            P        s                  .  

8. N    o              Vô L  ng    P    Môn Kinh 

如幻三摩地無量印法門經          th         

D     K         N       獅子遊戲金光如來, 

   v  v                              勝威尊重.  

         d     P    v          .     v        y    A 

D     P   . 

Ở                 v                 A D     P      o           

   B          . 

  

Này Xá-Lợi-Phất, Ph t A Di Ðà thành Ph   đ    a  đã 

m ời ki p. 
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P                ầ    ứ                         i gian.  

B o v    g               ầ    ứ                         

   i     . 

 

                          (         b             10     , 

                      100       o     84.000     ) v      

     (                  b    84.000     ,     100           

                 o                              ).      

              20          .  B                             . 

 
A D     P       y               N          P              

     .               N    v        v  b       do        b  

                s             P    d  d   .       s    

       ,  o       ấy P                 e P       y       . 

 
L   K   : 

 

Lại này Xá-Lợi-Phất, Ðức Ph     a có vô l ợng vô biên 

c ú g đệ tử   a   Vă  đều là b c đại A-La-Hán, không 

thể  í   đ m mà bi   đ ợc, các chúng Bồ- á  cũ g    ều 

       .  

 

Này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc Ph t kia thành t   cô g đức 

 ra g  g  êm        !  
 

 

L        : 

 

Lại này Xá-Lợi-Phất, Ðức Ph     a có vô l ợng vô biên 

c ú g đệ tử   a   Vă  đều là b c đại A-La-Hán, không 



  íc   Vĩ    Hóa  

202 

 

thể  í   đ m mà bi   đ ợc, các chúng Bồ-Tá  cũ g    ều 

       . 
D                      y P                 v        A    

    v  B     .    o              s                v        

            ứ !                      A D     P   .     v ng 

sinh v            y        v      A D     P              . 

 

N  y     ứ 14: K             P   ,   o              , A    

    v  B        P    s       v        d  b               

                                    .  N                  

v y,     tôi t               P   .  法藏第十四願云：設

我得佛，國中聲聞，三千大千世界悉成緣覺，

於百千劫悉共計校，知其數者，不取正覺。今

果成，聲聞無量，故不能知.  N  y     y       

              v  s o     v  A        v  B        P        y 

                 ô g   ể  í   đ m m  b    đ ợc. 

 

    v  A                           t     B        ,     

không th                v    s    v    .     d ,         v  

                     B                                      

     v    s    v             .        , A D     P    s    y 

  eo                     y   P   .  N                    

 o        v      o   v      A           .    y              

  ầ      K    P     o ,    y     ấ      ,                

d y   ấ      P        .    o                                

                 . 

今現在說法。由此信願往生。定非藏通二教之

機。故斷定總屬別圓二教所攝菩薩機矣。 
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                     ấ    y     o     v  B                  

            .               v  A       , s               

                       . 

 

 ấ : N                            v    s    v           

B o    N           .   ấ         v  A                   

v    s    v                 ;     s o                  ứ     

A                      b   v  b      v     ? 

 

Đ  : K                          A                  v    

s    v             :                  : 1. N   A          ấ  

        N    B                            v    s    2. N   A 

 A        y         eo                  v    s          

         v       B o         v           v               

         .  K        b   v   ứ     v              :        

         ứ         ba                            .  

 

K                 d    v  d                    ứ      

      v  B        y: 

1. Tr      s                d    .  P                       

         b            , B                           . 

2. Tam      bấ                  D .  N            s     

                       .  Cho nên,       G  o          

             t               . 

3.           s         v                                  .  

N                             s     ấ             o       

          ẩ        o   b       .   ấ                n.    o 

               o        . 

4.      P    v              y      .           s  v        

         d  ,   ấ          d  .      s o       ta suy      

liên miên?            v            d   v   . 
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5. B                  ấ :     N     ứ                    .  

         b              o        v                   .  

P                v                       :         

           ,  e        , v.v...           b              

         .  

6. N           y            s     ấ         .  Bấ             

     d         v  b   ẩy    . 

7. N       v                   y        y   i         o.     

6 v  s  7                 o?  N                d       

 ẩy s    b     o  ,                 d                

  ấ      b  b   trong,          v     ầ                 

            y     ấ . 

 

          d           ,      v           ?             

     ,     b                    .  N                :     

v     . 

8. N                       .  G   v       v                  

       s          .                   ấy      sứ       

                           .     d ,                  

     d y     b     o       . 

9. N           ,             y   y   ấ       .      

N     o    o          v                    v        o   

    . 

10.                o :                b   v       .    o   

P       o,  o  se         v      b   ,               o s  

tha       .  T   v   o    ấ          b    ầy             

b  b       d .               o              b     ấ  

        o,       b         .                    y     

        . 
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P       o       o                  .                     

    ,                  v          bấ           o    ấ  s     

              . 

11. G                 :        v                   s   .  B  

               (         y       s     b )       o        

          s    v    b            b      ,           . 

 

               v       .                    v      .  Cho 

nên,                  sứ     y                v      

                                .                ?  N     

b      .              s o?              a  ấ           s    

v  v   v  ,  o      P        . 

 

       ,                  P    bấ                      

B     .  N                       v             s        

         o  .      s o                  s     ấ         o 

   .                   e    .  Cho nên B           d     

                      v           o  .   

 

    P    v                                 .   

12. N     ấ       P       : D    P        sấ  s       

  ấ       v    ứ             s   .  B      d          

               “shock and awe”         ,               

d y          . 

 

              ầ         y        v        s           

              y                b    s .  

13. N             :             d           s   .         

 ấ      ,                     v   e             s   .       

       s                     B     :    b                

      ng sinh           ,   o                ấ        y 

        . 
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14. N            s  : Th       v    o     o           

    .  K                 ấ  bấ   o  ,  ứ     ấ    o   v  

   .                                y        .      s o 

         bấ   o         v                           

          .  N                                         

             o  .  

 

B        ấ         o                d             s      

                   v    o     o. 

15. N   P               :  ứ    ầ  v            P   .  

                   Trong P       o,       b    ầ  b    s  

        .  Á                   .   ứ  P           ấ        

         P         o                      b            

      v    .  N   P    P                                   

          :  ứ                        (b            :     

d  ,            ,        , ỷ    ; b          : s   s   , 

         v     d  ; b         :     , s   v  s ). 

 

 ấ : P    G  o    v          b      .  B                  

    s o       s o  ứ  P          d y v                

   ,                           v    ấ                    

                       

 

Đ  :           y  ấ    y   Rấ        v                  

                     .                        v      v    

  ứ               b  vấ         s     ấy.      ấ       

  e .             y                                       

           . 

 

N                              P    P    d y   o          

    v   ứ          .      s o   N             v o     

      v    ấ                           ầ                 
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          b o     .  N        ,                       

                            ô    ứ    o     v          

      v                  b   :       d                     

s      d       

 

       ,   o                           b            o     

P       o      o     o       b        ,            P    

   o   y    b                           v    y       

       eo b     o  .       :                 P         

                  v             ,          ,        o     o 

  ấ .  B      ứ                                sẵ      

   b ,        , b     y s   ,            v.v...         v  

P                   o   ấ .                 o         v      

      y       .    o                s             s   

 ầ                         v                           

  y  e    e                          P         sẵ     s  

      ,   o                      .  N      o        s    ấy 

     P       o       b            o   . 

 

P                        b    ấ              .       

    v y, B                   P             v           

     a     B          ,                     nhau. 

  

16. N           v    :   y            b   b          o     

     v                     .               N         

      ta b   b               o        y v           d   

d y v .    

 

B                          ấ           s   . 

 

  y              N          b y      
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    . 

 

                  B               y   d              

                d             N   .       v y         

v      N              ầ             s             

          b   .           b o           o  o     o 

      b               P    s     o            B     .     

           b o     b    d      ầ         o          .  

                      o          s                  

 o         ỵ     . 

 

        eo                                              

th           N        s        ấy b                 o. 

 

                      B             . 

 

K      v   nghe câu    y  . 

 

        b    ầ        ,     s  d  v   N      y      , 

               b o v  v      b    ấ                     o 

          N   .  N                         o            

                     d      d               .      v  

     eo             eo N      y                 d y     

       y.  N      y              d y                o   

               d             N        s             

    .  P        ấ                  

 

       y   d     ứ     o                : B           

s                      .                      s  b o v  v  

        cho. 
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17. N   Ư       o :  o   ấ       v     ,  ấ         .  Rấ     

        o ;  o                      o   v                .  

B                 o       s                   ấ          

                .   ầ                  â  d y          

               . 

 

       , B           so s    v    o  v   o              

  o                    o  ứ .        ầ                

P    v  B         s                    v                

                o      . 

18. N       v       金翅鳥:                    o     o.  

         b      y     ấ          ầ        v             

      b   o        (                ầ        v        

                        b   ).  N o     o  ấ       d    v  

  ầ              ,                B            . 

19. N        o        d     : K      ấ      bấ   ứ   .     

           ấ        v        s           . 

 

    v                 y       ầ        v  v     s      o 

                        o                            

   y      y        eo Hollywood. 

 

       v     s    y                 .       ầ            

     ấy   o b       s                 . 

 

                       o        .  Ô             b       ấ  

  ,           ấ        v o       o             .        

                 :     s o           s                  e 

   , b   b            ,         v.v...                s      

h               ầy      y        
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 ấ :      ấ        v o       o    ẩ  d            

 

Đ  :                  y                         ứ      

    (   de    ).  K        ẩ  d          N  b          

  o            o         (       o d   o ):          

            eo        e  v            b             

  e   o          .  N                s    y        b      

      ấ        v          b        o             o    

      b   . 

 

          ,              s                      b    

nhiên               s    ấ                .  Ô          

 ứ        o       s   .          ,                    e  

  o v                  ầ  d                          

minh v           ứ              . 

 

   v               b                ầy  ứ             

                : “                     ”        s      

    v            ,                                      

                    :                ứ                 

         d               y   Ô      s      b o   o: “N   

  o    o      o                          o.  N         

  y                   :    y          o                

    ”       ầy b      : “                    ”     

                     v                       .            

         v     s  d        ấ    ứ                      

            .  N       v                        s         

  ầy     v              . 

 

X  b         y       ấ        v                           

chim.  
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20. N   v       :           b     b  .                      
v                   .      s o B            b       

thua?                   v                 y            

                         .   o                  b        

              b                    .   o                

         .  T   v      N           ầy        :     P    

                                . 

 

    v                          eo   e           P    v  

B                             b           . 

 

 ấ :   y     s o  o  v   b          ng       v         b  

    v   

 

Đ  :                          .        ,                 

                                          b         , ỷ 

    v               . 

21. N             v    :         o          .      vo     

sứ             o       b         d      .  N ấ            

                           o.           vo       d    

  y v      s             , B      b    d                 

                 .  

22. N   s     v    :     y,       b    s .                  

v     sứ       v                    .  Ở              , v  

 y            s  b      v   y. 

23. R  g                 :     N              b           

                    b o d     ấ    . 

 

         v     .                       s                

                             .      s o           

      b            B                    b  v  b        . 
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    b                                                

          o   .       b           ứ               .      

b             .                   N                        

   ,          s       b   :            P        ,      

            . 

 

     ầ , sứ                                       b    

b   v     ,            v         d           .    o     

      ầ          b                 v           b .        s  

   ,       o. 

 

 ấ :     s    o        ,     s o     e           b  b   

  o  ấ       y  

 

Đ  :             d ,         o   s          o    100 

    ,     b          v           .               b          

              b   b       . 

 

N ấ        b          b       v  c            ấ .        

b                    ( K                     )             

               . 

 

K                          ấ         v                 

    .        b    d                 v          y.  A       

                    .                         s           

    s o                         o               b ,     

           v         ,   o           b           

 

    v                 v o             sứ  b     ,      

           v                    s                      

   ,              
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      ây                s           ứ          B     .       

      o          ầ  v          . 

 

Này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc Ph t kia thành t   cô g đức 

 ra g  g  êm        !   
P ầ           b   v  y b o, b    ầ       y        v        

b o. 

 

Kinh                 : N           y                B  

  ,     s             s             v        v  b        

    , s                  e      v      .          ,       v  

   y               o                            ,  ấ         

            b  v            .     s      v    s    v          

   .         ,        y     ứ 13                   s  d   

        v   ứ     do         .  N                      v  

          N                P   . 

 

K                        v  d : “N      v   ứ     do     

T    eo      ầ              -      -K   -Liên          

     s              o                 A D     P   , th     

                          ầ              .” 

 

       , A D     P           y            N          P   ,  

    B                              s        ầ       ,        , 

b       ,         o ,   y      v  o                          

N   . 

 

L   K   : 

 

Lại này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc C c Lạc, chúng sanh sanh 

về đều là b c a-bệ-bạt-trí.   ro g đó có    ều vị nhất sanh 
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bổ xứ.  Số đó    ề  đ n nỗi không thể  í   đ m mà bi t 

đ ợc, chỉ có dùng số vô l ợng vô biên a- ă g-kỳ để nói.  

 

 

L        : 

 

  o          B    y     ấ               d y                

        y                     .   ứ  N        ấ     b .  N    

  ấ      v   e       P                  s                  

 o       v o                 ấ         .     d ,          

         d   s                 v o      s   s   .  N        , 

        v    s    v             ,                       

d y     o s           (                 b ).                 ấ  

             o v            v                  s         b  

       . 

 

                                 b       s .  N       y 

             v         o   o    v   ấ        .  K              

                            P    49-   y             b   v    

s    v             .                                        

s          .  Ô           v    s    v  A          .  K     

    s  ,        v           o     .             ấy         

         (              o               ).  Ô      b o         

s     ấ  s          o                                        

      y               o   v              
 
Lại này Xá-Lợi-Phấ , cõ    ớc C c Lạc, chúng sanh sanh 

về đều là b c a-bệ-bạt-trí.   ro g đó có    ều vị nhất sanh 

bổ xứ.   

 ề            ấ           ẩ  v ,            b   ,      a-bệ-

bạt-trí. 
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A-bệ-bạt-trí:          “                o   b    ”.     b   o   

bấ      : 

1.    bấ      : K              v  v               v     

                  .    y                         ấ     

q   A       . 

2.      bấ      :            ứ           s   ,       
b o              v  N        (         d   dấ  thân 

v o      t                    o       s   .              

                 ). 

3. N    bấ      : N            v o B          ,         

          o.  K           v  K                

      v     .                             . 

4. Bấ       v  B    .                           s     nh 

P   . 

 

此文進退雙明。教道不亂。教中位次分明。絲

毫不容紊亂。若是具足煩惱之凡夫。自然不是

初果。見道位之聖人。若是但求自利之二乘。

自然不是自他兩利。常恆度生之菩薩。若是異

生性之三賢。未破無明。未證法身。不與如來

體同。名異生性。自然不是破無明證法身。同

生性之菩薩等。此是下位。未可躐等上位。未

得謂得。未證謂證。成大妄語不可。 

 
念不退菩薩。已得同生性。非復異生性。行不

退菩薩。已發大心。非僅見道之小果。位不退

聖人。非是具足煩惱之人民。此是上位。未可
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216 

 

仍稱下名。既已進步。而獲新證。則捨故稱。

如登初地。則捨三賢之故名等。 
                     y         o         ầ    o B    .  

P                                    .  N                 

     B              o              v         d      ứ   

   .  D  s        v        s  s                         

(      v          ứ   P        ).    y  h : 

1. N    bấ      : K         d  s        非復異生. 

2.      bấ      : K                o                 

 ứ           s     非僅見道. 

3.    bấ      : K                          非是人民. 

 

N               ấy  ầ   ấ                      v    s    

    .    y                                b                  

  y       ứ  v            v    s   .     b   o         v  

             : 

1. B                  ầ         o  .     d                
                          v            ứ           

      o         . 

2. G   P           o  .  N                     v      
                            .  

3. G                        ứ .  N              d       
          . 

 

 ấ :             v    s    v                  s o không      

s          y  ?  

 

Đ  :             d y                :  

1. K     b  b             b    無病苦纏.  
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2. K            v       (                    o   ấ ) 無

違行. 

3.                   P    常誦經法.  

4.            v          常營善事.  

5.                 ,                  i  o         

     v                 長和順、無諸違諍事.  

  o          B    y,   ầ          b           y              

       .  K   b       d   v    o                          ầ  

              o   b      .  

 

     N         十疑論   o b                  â  d y   

     d                                 y  : 

1.                      b     y           A D     P   .  

Ph p           eo    y        s             P   , 

   ng ai nghe         N   ,     y v                ấ  

s               (      s  ) v  s      bấ       v      

P   .                y       v o     d    :        

b           . 

2.   o           v  P      y             ,       tâm B  

              .  Á   s        N                    

s    v                   .               s        

                               vấ    . 

3. N   , chim, cây,      v             th y   P   , 

        o          e                B o v          

    bấ      .                                  e 

                           v                      

   . 

4. B          b           .  Ở   o                       

 o   b     .  Ở   o   th                   o.    o     
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       bấ      .            d           ,              

    o    o                                       v  

                            o                ! 

5. Th       d   v                               ứ  A 

D     P   .    o                                     

   .                    v   d   v           b o 

s  : s        b o         o        .  

       ,   o          B    y,          b            

 ầ  s          .  N        ,       s             s    

      o  se  v o     Tây P             ,           

b          v  t       o                   y  .    o   

                              P              b o     

               o   v           . 

 

B   v      N   ,                         ứ  s  v         

                 .     b   o       : 

1.          N  n 音響忍: Á         e P    v      

    an    .    y                 v          :         

v   P   . 

2. N         N    柔順忍:    b      y         eo 

       ,            d                             

   .    y                         :               

              b                       o          

  ầ  (v                ) s          . 

3.         P    N    無生法忍:          b          

    v          .    y                   ấ       o   

  o    .                                             n 

     . 

   

 o     eo K     o  N     ,    b   o       : 
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1. N           N    耐怨害忍，謂人以怨憎毒

害而加於我，即能安心忍耐而無返報之心

，是名耐怨害忍.                b              b  

              v         ,   ấ                        

                        b    “  ”     .  P ầ    ứ     

           d                           , dầ           

   s          . 

2. A      K   N    安受苦忍 ，謂疾病水火刀

杖等眾苦所逼，即能安心忍受恬然不動，

是名安受苦忍.   o         ầ                 v   

y      b     o  .  N                                

v              b      o                      o       .  

  o                        s                        

  y        !   o          ứ       y b                  

          o    b     o   v  b     o  ,        ,       

b                        b              o.           

    s               “bứ ”:                      o b   

                       bên trong.  N          d   d   

  o                                      o       .  

                   b     y  o          ! 

3.        P    N    諦察法忍 ，謂審察諸法體

性虛幻，本無生滅，信解真實心無妄動，

安然忍可，是名諦察法忍.   ứ             

P    N   :                ấ   ấ            , d y   

s   ,                             ầ         ấ       .   
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N               ầ                       o         ầ  

tiên.       o          y               ấ      v  s  

                          .             b            

v        o               y                           

 ầ  v              ứ b : P    N   .   

 

  y        s                      ấ    y           ấ  

            :             y                       o   

            ứ b .    o                  v           

v         .  K                 ấ      o     ,             

                  . 

 

 ấ :     s o  o             P    N   ? 

 

Đ  :                 , d            20            

 ứ          ,               ầ          ấ        v o 

    v  .  Ô                              ,              

              s y                   y   v  v   v  .  

   d ,                            không               

    b       v      . 

 

                           .           o v  d .          

mua              eo   y  ấ         n.       ấ           

            y                 s          ấ  v o    v  

                    b       v    .  N   v y           

     v          v      s             . 

 

Th                               v         b           

hay không.  N     o          b    ầ  b      .     

          d   v                             ứ        

     b     .   ứ          b                s             

 ầ  v   s       v             ứ      không     b     .  
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Sau khi d   b                    b          s      P    

N   . 

 

K             起信論                   v    s    v      

                        P    v  a   ấy              bấ  

    .  N                  B    y,   ầ                        

         d    v        d y  .    o           :  

“Đ o cao   ấ      道高一尺 ,  

Ma cao   ấ           魔高一丈.”  

                        ấy                      b       

 o           . 

 

      y,                          e              o   P    

  ấ    y.                                  s o       ta 

       b    ầ  b          b             P   . 

 

P             y do          y        e             .  

P ầ                                   P   . 

 

       ,       P      ấ               P                       

  o.  N         s   v    y              d y   o  o         

v               ấ .   

 

    ấy,     P                b      P        b o          

         s          v               P       y   P            

          o ch    s   .  N            P        P        

       d y.        ta p         b           v  v          y v  

                       P    P                             

   . 
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 ấ :  o   ứ             ứ  P                b   .      s o 

                        d y, v  sau                 

 

Đ  : N      ấy            s                o   ấ           

         P   .      v  s o    

1. B               o                   .  P    P    v   
      d   b       (                        o).  B   

    s     b  P    P              ấy b   e d  .  N   

       ,       d        P    v      s               v  

s           .  N        ,              b      v ,     

      ấ  b           v            v   ứ  s  d y     v  

  y                                         ,         

v                       v    ầy  ấ      .  N             

v y    d y                 ứ            P    P   . 

2.          P              d       b                 . 
 

                                                             

                        v y. 

 

 ấ : N            P              d        b                 

              v y       s o               P                

          

 

Đ  : P    P          o    v          d  .  G  o            s  

         v     .            s          o             ầ      

  eo            o     P   , B      v     s .        ta d     

    v     o           ầ                       s          .  

         , P    P          :      P   ,         ,          , 

          v.v... 

 

Số đó    ề  đ n nỗi không thể  í   đ m mà bi   đ ợc, chỉ 

có dùng số vô l ợng vô biên a- ă g-kỳ để nói. 
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 ứ  P        h        N      ứ     v              s   .  

N   N    b o D      B         o    o     : s        

                  v   P    v               v                

v                             .             bấ      .  

                eo b        o                v            

        o: 釋迦牟尼在法華會上，對彌勒菩薩說，

阿逸多、我說是如來壽命長遠，六百八十萬那

由他恆河沙眾生，得無生法忍，復有千倍菩薩

摩訶薩，得聞持陀羅尼門，乃至復有三千大千

世界微塵數菩薩摩訶薩，能轉不退法輪，復有

二千中千國土微塵數菩薩摩訶薩，能轉清淨法

輪，復有小千國土微塵數菩薩摩訶薩，八生當

得阿耨多羅三藐三菩提。復有四四天下微塵數

菩薩摩訶薩，四生當得阿耨多羅三藐三菩提。

復有三四天下微塵數菩薩摩訶薩，三生當得阿

耨多羅三藐三菩提。復有二四天下微塵數菩薩

摩訶薩，二生當得阿耨多羅三藐三菩提。復有

一四天下微塵數菩薩摩訶薩，一生當得阿耨多

羅三藐三菩提。如是釋迦在娑婆世界，度生尚

如是多，何況淨土阿彌陀佛.           o             
100                      P            .               P    

A D         v            ,           s                  ! 

 

N     ầ          P    A D    ,    y                      

       (1)          P       y     2) G    A        3) G    

cha 4) G       5) P               )  o          ,           
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224 

 

                 N          ầ  (     ầ         d        80 ứ  

k        s      )              ,                               

v    s    待業往生:      ấy          o  se  v   ,         

                 v      v    s      o           ).      dầ  

   s    v o         ẩ ,       v                bấ      .  

       y                       y P        c    ! 

 

       v  v             v             v    s    待業往生
.  Vua b y             v       v    ầy,                         

               v    s   .       ầy    : “        s       

        y s              ?”         : “            

     ”        : “N                       y  ,             

không ”               : “     v y,     d   v o    y       

     ứ  P                 o    y                   d  d   ”.  

 

       s  d y: N    P                          v    s    

                 e             v    sinh.  N             

             v        P    v     o          .  N           

v y                  ,               s              s  v    

s    v             .  A D     P          b o v           

   .        , phẩ  v  v    s                v            

     P   . 

 

                    s  永明壽禪師             v     

                : “K           (   )        , v            

v             v    s   .      v                 y          

  .  Không              v    s   .” 

 

 ấ :     s o       s                    P     
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Đ  :                                   .  Ý            s o 

                                                 y s           

  o                   ầ       P     

 

Ý            v y. 

 

 K.                   y       o                 v           

      . 

 

N       o                                 . 

 

                                 s                      ầy.  

  eo                  ,                     ầy             

               o        s           .  Ô          d y      

              v                       .     d ,        d y 

        o                o s  .  N        ,                  

                          P     ầ  v    s    v        y    

       ấ        c        o   trong        y.  N                

  y             d      o                 .  N           

                          ấ    y       P                  

        i     o          .   

 

B               v       s      . 

 

K     d           v                 ầ  b   ấ              

       :      b  ,      ầ ,  e    ,      b  , v   o ,   y   

            o, v.v...  A                                y    .  

N  y       y          Rose e d,     fo    ,             

      y       .  N            ấ        v o bấ   ứ          

gian   o         s o   ấ            

 

                     y     o     v     e. 
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  o                   v       ,       Ca     N  P    s    

     o                o s   o      .  L           rấ      .  

 o                        o                  o s       o    

  ,     b               , v    b   v    ứ      . 

 

 o        ấ          ấ  v        . 

 

      o s             y      b           b   s    y         

        v        .      v        o , v            s          

v  ,        d                    ;           o s         y 

d               v          b           y. 

 

N        v                 ỵ v      o s ,      d     y b   

tâu lên vua.  

 

 o                      v o                                   

    v y                         : “                  

       ” 

 

    v        o       s       ứ      s o  

 

                s         e         . 

 

K            o                 s                    o s      

v                                         s             o    

    ấ        . 

 

N    o          : “         .    o              v         

b y    y       e  s o.” 
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                         ầ    ứ    ,      ứ        y v     

      .              y              . 

 

      phi                    y                  v     o s      

                                 ấ . 

 

    v                              o                   

        o       b        ấ  v                  ầ         

   v    b        b  .      b       b             ẩ    ấ       

b       . 

 

 o                        v  b  b       s .   

 

  ầ    ầ   o        b y   .          ứ          b        

v         . 

 

 o                       v         s    ấy           b    

d           y      s   b  .   o       s                , b   

            : “                  v             ”           

          b   ,         v     o s            .  Ô         : 

“    b    , d    .                           o                

        ấ .”   o                        : “  y               

          ”  G  o s     : “K                       o        

y         ấ                             .” 

 

 o                 v      nên b              .  

 

       eo, b   v  s                         :  ấ           

s          y P                      P          o       

    !  P ầ    y              o         o  N     ,        

  ứ 39: N    P    G   .                                  
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               B                 b       根本智.  R   

                         52             ứ              s   

b        差別智.       ầy              P        B     , N    

   y             v    s      y P                 v    

              y         P      o           .  N    P   

     B            e   ấ           ứ                  

   y                       ầ  v    s               s   

      P        

 

C              e v                                      v  

s        d y                    .         y               

   t        .  Khi               ,  ứ  P       y             

              b       :        y   v    s    v        . 

 

 ấ : K                                ấ            B      s   

  ứ       P   .    y     s o                        v      

        B         B  Xứ P       không            v      ? 

 

Đ  : P            v        v  b    P      .      v  P    

     N    B       s     v        v              .         , 

                            v      y P                      

          P               .     d                        v  

               v  P               v              .  N      

             ,                      o                . 

 
L   K   : 

 

Này Xá-lợi-phấ , c ú g sa    g e đ ợc nhữ g đ ều này, 

phải nên phát nguyện, nguyện sanh về   ớc kia.  Tại sao 

th ?  Vì đ ợc ở cùng một chỗ với các b c    ợng thiện 

    .  Này Xá-lợi-phất, không nên cho rằng có chút ít 
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     d  ê  p  ớc đức că  l    m  đ ợc sanh về   ớc 

  a đâ .  

 

L        : 

 

Này Xá-lợi-phấ , c ú g sa    g e đ ợc nhữ g đ ều này, 

phải nên phát nguyện, nguyện sanh về   ớc kia.  Tại sao 

th ? 

                               y           A D     P    

     s  bấ           h .                                        

              s   v o       ứ      N   .  N         d    

    N                         s  d                N   .  

                          o    o   , th                     

   y  .  N  y                     b  :   y P              

               do    y      .                                

thâm sâu.  N                  t   v      y  , th             

              b             v             . 

 

N                         dầ             b o            

              v    s        .  N       v     y            

                        P             d     .        ,     

   v    v           ,                 y      ,           

            .            P            bứ        s   b o    

        .         v y      o              v    s   . 

 
K       :              ,               .  N  y      y   

     ,        , voi,      v  trân châu       o    o   v  

d   .      ấy            y   v           ,       b      

        .                       d         ta         :   o   

    s     ,        v    s      y P             . 

 

 ấ :     s o  o          y   v      
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Đ  :                b        s o           ! 

 

                         y          ầ .       ầ                

                .         y d y           s           y   

v    . 

 

   v y   o   P      ấ ,       ta        y            y   

v    s   . 

 

     b           y       

 

N  y                  G    B                          

        y   v    s    v        y       , h             

                ! 

 
               B         b       ầ  v    s   : “       y   

             ,         o    ấ                 o,           

P    A D     v      v    s    v o                ”.    y 

mau        y          !                  

 
Vì đ ợc ở cùng một chỗ với các b c    ợng thiệ      .  

Này Xá-lợi-phất, không nên cho rằ g có c ú  í       

d  ê  p  ớc đức că  l    m  đ ợc sanh về   ớc kia 

đâ :  
các b c    ợng thiệ                       B     ,     

        B      v  c        G    B     !  N     ,          

                             v       o. 

 

N              e v                     y              

        ,    y   v    s    v o                    ấ        
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     .     v             y   v    s           N            

                                      . 

 

N                                       o              .    

                       B        .                         

     o   B        : 

1. P        B     發心菩提：T o                

  o   v  s  s                          B             

          ấ  . N                              d    

P                                                . 

2. P        B     伏心菩提 ： o    ấ               

  o v              .         ,                P       

                                          v        

  o         d   . 

3. Minh     B     明心菩提： R           ứ       

 ấ                      o          .  T        d    

     ứ  P     ầ                       ,     v y      

                                  .  

4. X ấ    o B     出到菩提：     v  s        ,   ấ  

             v          v  P   .         ,          d    

    P                   v     o              , ho    

  ấ  s       (  o   s       b               ) v       

               P   . 

5.           B     無上菩提：                     

      o         o       v  c ứ         o       G   .  

    d             P                    bấ       v  

          P    v . 
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                        o        .  Câu A D     P       

 ầy    v    ứ .   ứ        o                            o   

v                   o.      ấy         hiên L      s       

         .      v            ấ      bấ   o   (     P        

    ): 

1.                            v          :       b      

Ba La M  . 

2.                          :            B        .  

3.                   s      :            B        . 

4.                                 b    :        t     ấ  

B        . 

5.                        :             B        .   

6.                        s  v   e     :        h   B  

      .  

 

K    K                 B            v          o       b  

    v                 ứ      v       :               o   

     . 

 

Ở   y P                    s        s          o  se .  

K                  o             ,        P             y   

     .  A D     P                            s       v       

       B        .    y                  B    y, dầ         

    o            ,  ấ                           .              

                                 : anh yêu em, e  y   

   .             o               tho            v              

                                  v   s   dây        .      

              ứ        o             :                  

                   ,        ,       ,             y        .  

             o               o        v          o      

                                      y  . 
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K       s                 o                 ,      o      , 

b         o    o    .  N       s             ,           b  

           o       b                              b o        

  ứ:    ra      b            ,  y                         

   y            .  N        v y   ấy       ấ       b      

b   , s  v                 .  N       s                    

       v                                      G   .     

v y                              o            o           .  

    b o s          b    .                v    s    v      

       ,                                v               

P   .         y            P   ,                   ấy       

                       :                      s          b  

  . 

 

 ấ :                D      B                    ,         

                              ,     s o        y         s    

 ầ  v    s    v                            ? 

 

Đ  : N   v                       ấ                         

              .  N     so v     y P                       

      .                               so v              ấ  

        bấ     . 

 

                                  淨土十勝: 

1.    : A D     P           .  

2.      s   :             . 

3.   :                              v       ( v         
        ).  

4.    d  : Khô   b  phi     o. 

5. K            b  v       o . 

6.      nh bấ      . 
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7.        :  o      h           . 

8. Rấ              . 

9. N             d        N   , N    s       d   v  

P      . 

10. N          ầ         v    s   . 

 

               D      B              bấ      天宮十劣: 

1.   :           . 

2.      s   :                            u. 

3. B          v      :                   . 

4. Thu   v  D        : v            d  . 

5. N      s           . 

6. K             bấ      . 
7. Ô   . 

8. K                                 . 

9.                            s   ,    y v  d   v o 

   y            ứ  P   . 

10. Tu       ấ           v                . 

 

N                       o   b               s    ô       

v    s   .. 

 

             s           y     o       .          ,        

                                     .  N         s      d y 

                ứ ,                   s       v          y   

v    s           .  Ô   v              v        P   ,      

      v           y.                      ầ      b    

         :  ứ  P          ,  e    eo b o    .  N   v    o   

           .    y                                            

  y                 ứ , ph          ,    y   v    s    v  

               P            v    s   .  
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       , K                       ấ                 

   y   B     (    b          y  !)  ấ                      

    v    s    v             .  

 

               y   v    s              ầ           d        

P   .                            o   v         .  

 

 ấ : Th    s               P    v         ầ  v    s   .  

  y                         b    v                    ? 

 

Đ  :                              s       b      o        

v                                                  s       

tron         y.             ,         ầ  v    s    v           

  .  N                                                      

  o        v            .    o            ,       b           

   s   e             ,   y       v                          

   ,           v y                  o.                   

永明壽祖    :                          , 9         o   10 

      s               十人九錯路.  K                     

       y   eo v  b      o  .   o       v                   

             ! 

 

 ấ : K                  P          ầ          v    s   .  

    s o          “               th       ,        ứ        

        v    s    v o       ”?  

 

Đ  : B               P          ầ                     ?  

K          d              !  B      ứ      b        ấ  b   

v  v         ẩ    ẩ    o   v            .                 ẩ  
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b     y    b y    :      P                    y v        

v    s   . 

 

 ấ : N    P      o     ấ                  v         ứ .     

b               ?  

 

Đ  :     s                           o: 

1.     B  K    大悲經               P         ầ       

                v                              N    

B  .   

2. X        P          ứ  K    稱揚諸佛功德經 
                     e                           

P    v  c        ấ         ,      v      ,       b   

            v       .     s  v    v                 .  

              ,    s      v    s    v              

    N   .  

 

L   K   : 

 

Này Xá-lợi-phất, n u có hàng thiện nam thiện nữ nào 

nghe nói về Ph t A Di Ðà rồi chấp trì danh hiệu Ngài, 

hoặc một ngày, hai ngày, ba ngày, bố   g  ,  ăm  g  , 

sá   g  , bả   g  ,   ất tâm bất loạn.  Ng ời ấy khi lâm 

chung thấy Ph t A Di Ðà cùng các Thánh chúng hiện ra 

 r ớc mặt.  Khi ch    g ời ấ   âm   ô g đ ê  đảo, liền 

đ ợc vãng sanh về th  giới C c Lạc của Ph t A Di Ðà.  

Này Xá-lợi-phất, ta thấy nhữ g đ ều lợi ấy nên mới nói 

    v y.  N   có c ú g s      o  g e  a  ó  đâ , p ải nên 

phát nguyện sanh về   ớc kia. 

 

L        : 
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Này Xá-lợi-phất, n u có hàng thiện nam thiện nữ nào 

nghe nói về Ph t A Di Ðà rồi chấp trì danh hiệu Ngài, 

hoặc một ngày, hai ngày, ba ngày, bố   g  ,  ăm  g  , 

sá   g  , bả   g  ,   ất tâm bất loạn.  Ng ời ấy khi lâm 

chung thấy Ph t A Di Ðà cùng các Thánh chúng hiện ra 

 r ớc mặt. 

P ầ           y                         y   v    s   .  

  o     ầ    y,                  y            P   .       

               ,                 ấ              b       .  

             v y,  ầ                      . 

 

thiện nam thiện nữ:              v                 .     

                                   P    s . 

 

B   v         v  s       b    v       ,      D    K   , 

                P ẩ  淨名經觀眾生品            

   y  : X -   -P ấ       eo    -   -  -L   B          

v              o D y       .  X -   -P ấ            

Thiên              o    o             D y       : “    s o 

               o               ?”           : “              

      , t              ầ                             , v y    

                ?                  o                       

                 v                         s o           

thân                             ”  X -   -P ấ     : 

“K       Ảo                          ,     không          

    ”              : “ ấ                          ,     

                   .    y     s o N    v           tôi v  

v                 ”      ấy       d      ầ           b        

X -   -P ấ                             v                     

X -   -P ấ  v     : “    s o                          ”  X -
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   -P ấ                                             : “    

khô   b        s o b ng nhiên b                  ”        

        : “X -   -P ấ ,               y                     

 ấ                                         .           X -

   -P ấ                                              ;  ấ     

               :     dầ                                

                    .     v y  ứ  P                ấ         

              nam không       .” 

  

         : N          t                         o        v  

B    .  B     b    ầ    o      v     .                    

                    o P        b     ,         , v.v...  P     

 ứ         d y  ,                         .  

 

N                        B    .  N                o       

       .  N                     ứ , dầ         Ba La M   

v         y          ầ                       v       .     

                    v  v  v                v     .         , 

                              v    sinh. 

 

B   v          o        :                  o             

d         ứ  P    v      ầy    v    ứ .  N       , dầ      

  y   ,       y    ,   o         o   y b   s    (thai,  o  , 

  ấ   o       s   )              e           d        P   : 

                                         .  N                  

             e     .     d ,                  N  P        

       , N               X   ấ     .        c  900.000 

     , v y   : 

 1/3          P    v     e    y   P    

 1/3    e P    

 1/3       b       v  P   . 
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K     o  N        ấ       s                    y   P   .  

K                                P    P   , d          

      v                  b    v                    . 

 

  o                        d y   v    s                   

b                  ,    y   v      .               v o         

   y   v            ứ  P    A D    ,                     

   y   v    s    v            d        N   .  N    P    

                      o    v                ứ .           

“  ấ      bấ   o  ”     s      bấ                     ứ ! 

 

                       t                nhất tâm bất loạn.  

N                              , s       P    v  B      

           d   v    y P                  .         ,    

v        ứ     s          e                   v         y  .  

           ứ                 P      o                  N   , 

        y                               o  . 

 

                               bấ                y           

                y    ầ  v    s    v        . 

 

hoặc một ngày, hai ngày, ba ngày, bố   g  ,  ăm  g  , 

sáu  g  , bả   g  ,   ất tâm bất loạn  
N                                P               o       

   y.  N                    ầ      b y    y  o             

                  .  N                         . 

 

                 s       b    v              v    o         

      ầ                        P            . 

 

K                      ầ          y:                      

chay v                     .  R         ấ           P      o   
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        y             o  , v                     .  N   

        s      v    s                 . 

 

                  K    鼓音聲王經      v y,  ầ  

        y.  N    ai                     d        P   ,       

tâm                  ,        luôn                          

d             s    10    y                o    th            

s       A D     P   . 

 

         K    大集經     nêu ra 49    y:            

   y            (bấ   ứ v ) P      o   o             o   

 ứ   s    49    y, v        ấy P      o                     

s      v    s           y. 

 

Ban              K    般舟三昧經      ầ  90 ng y: 

          y     o   90 ng y  ứ    o        ( o        ứ   

        ) v    ấ              一心繫念,     s            

v    ấy P   . 

 

        B   N   K    文殊般若經             90    y 

九旬: N          90    y                y,   ấ      

     P                                           o. 

 

N          ,               P                 s   (        

   y  o         ầ    ấ      bấ   o  )          P         

d   得接引.   

 

K                          P            K eo    y   

                ấ               N   ,    y      ầ    o       
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   y v                      o  , th            s      v    

s    v              N   . 

 

    v                           eo    ,                    

          ,           v           y,      P      o        

            b    s    v      b       , th           v    s   . 

 

P             P         ầ         ấ     , dầ             

           y      o                 d  , th  s      v    s    v  

      y P             . 

 

     P             K    觀佛三昧海經                

         P                         d y  : 

1.                     持戒不犯.  

2. K                  不起邪見. 

3. K          b ,              不生諂慢. 

4. K     s      ,             ỵ 不恚不嫉. 

5. D         v        ấ  勇健精進. 

 

N    P  t                            ấ      bấ   o  .   

 

N ấ                      d        s  : 

 N ấ :         ,                          o         

   . 

    y       v o      d    P   . 

                o    o        o  . 

       v              . 

 N              o    ứ       ấ     . 
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Bấ   o           : 

 K        v         . 

 N        . 

 

 ấ : N    P           o                      ?   

 

Đ  : N               y       . 

 

 ấ :   y           s o? 

 

Đ  :         s    ấy.                      .  K           o 

d  d                 . 

  

N                         .  

 

T   v              ,              v          ,    , s o      

        y       ?     y v     ấ       y  , danh v   ,        , 

v.v... m       ầ          n    P   .             :      ứ  

    ấ     v                       (       ứ    ứ s   )         

            s        .               i                     

                 s                            o   .  N   

         s         ,                  P   ? 

 

P                 d        P                               

d   : 

1)        事持:        e                     ,       

   s                         y   y         .  R    

                 y      ,        ,        y          

           o           ứng,    ,       k            

                o        d        P   .              
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               v                       y         ấ  

tâm. 

 

                y     v y             d        P    

    o    ấ                 o v  d            ,     o  .  

           s    v o                  ầ : P        h 

        v  P               D . 

 

                                    eo  ứ  ấ    n.   

           e P        h        N       ,          

              v     y       v    s   .  N        P    

                      (       ).           ,          

               v        (         ) v  s             

              (d          ).           ,                  

v               (                ).   

2)        理持:           ,                       P    

  o            p Không.         s              o   

              P   ,          P      o   .       o   

P   ,                o               .      v  P    

                 ,             .  N             

    .  N        ,                   , nên thông     

  . 

 

Ở            y,                     ầ      v      b    

(     o       K     v  H  ).                       

           o                  ấy b        P   .      

  y s         s    v o                 s  :      B o 

   N    v                   . 

                              s   khi     s     . 
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  eo          K            ,             P    v   b   o   

tâm: 

1)          直心:                              v  

     N  ,       b       ,           v o          (

落有念;            P                           !) 

 o   v o v       (落無念;              P        

    b       !).                       ấ  v o     

 o        :               o. 

2) Thâm tâm 深心: Tứ                              .  

T     y       b      o  .  Tu     B -  -    v  v   

P   .  K       :   o    ấ          ,      ứ         ầ .  

D y             o               P         s        eo.  

3)     b      大悲心:                            

sinh.  

P             P    v        v      . 

 

K                   B   N      ,  ứ  P    b o            

   : “N             N ấ                一行三昧,     

        i v    v  v        ,    b           o  ,         ấ  

          v            ,                 v  P    v     y   

              d        N   .  N           ng v    y     v  

       ây.   N            ấ           v  P      , th      s  

         ấy       ấ             P   .”  N          ứ      

    v  P                             ứ       ấ         P   : 

 o    o             .  P       A N            e           

s  v  s .  N            N ấ                th         b   , 

     b    v        ấ              v          .              

    d       y             s       y    .          v  b        

        bấ             .   
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文殊般若經云：佛告文殊：欲入一行三昧者，

應處空閒，捨諸亂意，不取相貌，繫心一佛，

專稱名字；隨彼方所，端身正向。能於一佛，

念念相續，即是念中能見過去未來現在諸佛；

念一佛功德，與念無量佛功德無二。阿難所聞

說法，猶住量數。若得一行三昧，諸經法門，

一切分別，皆悉了知。晝夜宣說，智慧辯才，

終不斷絕. 
 

N        P    th         ầ           .  P              ấ  

     s   v  v                         s             o  .  

D             o                                         .  

   v y K            t      P              ứ      s  . 

又但稱名號，不勞觀想。因觀法幽微，眾生心

雜，雜心修觀，觀想難成。故觀經於第十六大

開稱名之門. 
 

       ,          P               ầ              o    ầ .  

      ta  o       d        P                   o d       

v    b   : không d            dầ        o           .        

    , tâm          .                 ấ         v            

b         .              v  s    s   ,              o   

     o  .             v  d     .    ứ   ấ ,      P        

  o           :        ầ   o    o   b      y v      d    

 ứ  .    ứ    ,             ấ    ứ  :       b   ấ             

         ,  o    o                      .  N               

    v y,     dầ     s     , không                 s      
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v    s           s          .           Không           s  

      :”        ầ       tham                  P   .”         

            ấ                 y s              .” 

又但稱名號，不假參究，將一句佛號，當作渡

海浮囊，不敢頃刻放捨。口誦心惟，字字從心

發出，從口吐出，分分明明，不昏不散。更有

二喻：念佛之法當如貓捕鼠，提起全副精神，

身毛皆豎。又當如雞抱卵，放下一切思想，飲

啄渾忘。果能如是念佛，雖為事念，不但往生

可必，而悟理亦自可期。如空谷禪師云：不必

參念佛是誰，直爾純一念去，亦有悟日是也. 
 

       ,            v        P    v                         

           so     .                         b  s  v            

                   y   v           y.                  v o 

    v     o.                      s     : “                , 

               s   ,        y       ầy           v       s   

s         s .”  K                         ầ              o   

 ầ .                ầ          v o          P   .    o       

     P                     :   o                   (    ), 

             v  P              (s );   o   v  P         

          (s ),                          (    );             

v  s      b     ấ , t             v  P       g    .  N       

                  , th  khi t                        y         

s    ấy      P              không            .  N          

K             s o tâm                        b      y       

     ; v  v  P                                     s    

    .         K     v          c        s   b   ;     v  

P                .  N                                 ầ  
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                     P   .    o   b                    P   , 

                       kê   s        s              .  

N                          th                     s       

          sa  b       .   

又持名倘能更加參究，則禪淨雙修，理事不廢

，如駕西方船，既仗櫓棹之功，更益風帆之力

，直赴蓮池海會，自可指日而待也。如永明壽

祖曰：有禪有淨土，猶如帶角虎，現世為人師

，來生作佛祖。但參究之法，不必別舉話頭，

只消向一句阿彌陀佛上看到。正當念佛之時，

即念反觀：能念心外，無有佛為我所念；所念

佛外，無有心能念於佛；能所雙亡，心佛相即

。又若言其有？則能念之心，離形絕相；所念

之佛，了不可得。若言其空？則能念之心，靈

靈不昧；所念之佛，歷歷分明；空有不立，心

佛一體。如是參究，則持名念佛，通乎實相。

雖然四種念佛，後後深於前前；而理念功成，

亦可前前徹於後後也. 

 
Khi ch    g ời ấ   âm   ô g đ ê  đảo, liề  đ ợc vãng 

sanh về th  giới C c Lạc của Ph t A Di Ðà.   
N                            P             s    ấy P    

         d  .    y          .N                          n   

   :                  .  Trong k                 ,P    

        K eo    y                  P   ,                  

                            B    ,   o         o        



  íc   Vĩ    Hóa  
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 ứ  v         y   v    s    v    y P             ,   c 

lâm chung    s    ấy P    A D     v      h        e       

             v         .               . 

 

  y   eo                          s  h v o       o   b       

       :  

1. P        h        :          o           . 

2. P               D :   o N       . 

3.      B o    N   :   o     v  B                  ấ  
v o     v  Không 

4.                  :     o    o    o    ấ         v  

minh. 

  

   b      ứ           ?  Sau                         ứ      

              ầ .        ầ                ấ                

  ứ    ứ              .  N                               

 ầ                        :               v    s    b    

      o  s             o  se    o           . 

 

P ẩ  v    o   ấ    y          v         ứ .  P             

       ầ            ,      ầ       P           ! 

 

                      ứ    o b    ng         s     v      

  o:  

“      ỉ                  佛頂眼生天， 

               ỉ     人心餓鬼腹， 

                    ất 畜生在兩膝， 

đ     ụ             ất 地獄腳板出”.   

N     ầ  ấ              : 

       ầ :      v o            ,  
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         :      v o     ,  

 N   :               ,  

 B   :            ,  

  ầu    :     s   s   ,  

 B       :             . 

 
 ấ : K                       ấ                 , v y 

    s o                ầ      ?   

 

Đ  : K                                              y.  

K                  o             (         B o      P    

  eo        A D     P   )                              .  

       ứ 13               劣像      (           kim thân 

丈六八尺之像身).  N                                 

       v               u             y.                  

  ứ 16 d y               P   :  ấ              o          

P      y v        s                      ấ         ,        

       .  

 

  o             P ẩ                K                

下品往生章.  V  d                    ầ                

                     ứ     y        P   .  H       ấ      

                   10  ầ  k           o  .                

    80 ứ       s             . Ngay  khi            ấy         

se  v     o                   ra.    o     o             

ông        v    s   . 

 

X              o            P   ,       s    tuy         

      v       ầy    P        .  T     P    v  A D     P    

không     o   tâm.              P    是心作佛 (tâ       o 
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        P   ).  Th          P    是心是佛 (          P   ).  

            d    是心作名 (         o       ).  Th          

danh 是心是名 (                  P   ).  K              ấ  

       N                   P        .      N          ấ     

    v                s   .    o                  P            

   32         o v  80 v        y     .              P    是

心作佛 (         o    P   ).  Th          P    是心是佛 
(          P   ). 

 

 ấ :     s o                     o    ầ  “A                

P   ”            s  d y?   

 

Đ  :     N  i d y            y v          bi.            

                                     ứ                   v  

  ấy A D     P               . 

 

 ấ :     s o b         s    ấ          P    A D       ứ 

                ?   

 

Đ  : N              P       P                              

ma.  K         N         : “khi tu Xa Ma     (   ) v  B  

B  X  N  (    ) m                                   i tâm”.  

                                             ấ       bấ   ứ 

             o                      :  

“M              魔來魔斬,  
N       :                   , 

                   佛來佛斬.  

N       : P                 P   ”.   

 



K               

251 

 ấ : B y    y   ấ      bấ   o  :               o           

s   ?   

 

Đ  : P   .   

 

 ấ :       ,     v       b      o         o       , v y     

           v    s    không ”   

 

Đ  :       ,     s          o          b           .        

                     ầ       v           .           s        

nên           b           v          o,   e        o       

b   ,      o     ,       v     v.v...                         

    (       ấ ),          (b     b ) nên             o 

      .  

 

Trong k                , p                           

s    s                 s        ,      d          b   

      ,   ấ    y      P            ,                   

 ầ .  L                       o       b    s    v      日

間無暇念佛, s      v    s   .  

 

 

      :  

“M         o                Đ o莫待老來方學道， 

N       :                                 o, 

C    ầ                          孤墳儘是少年人;  

N       : P ầ                                         ”.   

N  y b y                         P                 ầ       

     10        ấ      bấ   o      v          o       không 

                            d y                



  íc   Vĩ    Hóa  
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 ấ :   y P                                    ứ  P      , 

    s o    v    s    v         ?   

 

Đ  :                            .          ầ           ứ  

P   .                           ,   o                       

s      o               . 

 

    s o  ầ                 ?                              

                       .         y                           

                  y            .  Tu                          

                 .         ,        ầ       ứ       .     b  

          . 

 

K                                                       

d              P          ầ ,      ầ                  80 ứ  

k    s             .  N                 y                    

    s                                     !               

                    b       ,         s                    

            d                   s . 

 

 ấ : N            v            o  , v                     

không?   

 

Đ  :      d         ứ  P           bấ              v         

d              .  N          P    v            o   s        

    v    s   .        v           sứ                   

                                 v     .                P    

                 sứ                 dây                    

         o         o. 
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N        ,     v             y         o      P         ầ  

thôi không?  Ông ta n    v            o                  

d y                     v               o  .    y     b        

         s                    b    b o!  

 

       ,            i                         ấ              

          o      ứ           .  N  y               y      

100.000  ầ             .                              80 ứ  

     s                   ấ                         b         

d   v                           ấ . 

 
Nhan    , v                K                        N    

  o   b                 v    o         s  sẩy.  Ô         

      d y   ấ                       v y,                  

không        .                  ,          P             

                        P              (108    )          

   v         .  Nhan                                 .  B    

   y       v           v                                

nhân duyên 一心無妄念則名善根因緣. 

 

Này Xá-Lợi-Phất, ta thấy nhữ g đ ều lợi ấy nên mới nói 

    v y.     
K        N    B             ứ  P       c ứ        o          

           ,     ta: 

1. N                   ứ                  b     ầ .  

2. N    c                            .  
3.              N           b y b ng     v      P       

              s        .  

4. N    c           v                             s    

m  v                .  
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5.             Ng                :                d    

                .  

6. N            ấ         P                         

             bấ   ứ     P      o   .  

7. N    c         y   P          ,   o               v   
         s   v            . 

8. N                          không       ấy      v  

            .  

 

N        ầy            ,            “thấy nhữ g đ ều lợi 

ấy”: v           ấy                P                   o. 

 

“        ”:        s  v                o  :                 

            h        .  N ấ                      o    s        

    ,     v    s    v              v    ứ       bấ      .  N   

       :             i           ứ  bấ             .    y    

b   v         d      . 

 

   s ,             v  v                                       

v o                           P    (      ) v     y       

    A D     P             ấ      bấ   o  .                   : 

v    ấ      bấ   o                           v    s    v      

       , l      ,        , v       s      .                  

chung,  ấ                  :         ấ       o  ;          (    

  ứ )               v  c    ,               b             b   

  ứ .                                   v            v      

v          y   v    s   .               ,              s  

             o v   o    ầ           ,     v  v    s   .  

    y       ầ         d y     o v    s   . 
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K         N               “   ầ        純想;  o    o   

                    v            ấ         s  b y (即飛):     

    ,           s  s                .         ,             (

飛心)     ầy         ầ  (1)       兼福, 2)     兼慧, 3) 

        y   淨願) , th  tâm s          (心開):          ấy 

                     P         P       v      v    s   . 

 

N        ,           b             o               s    ầ  

(      eo   o     o v             , t     ), th            s  

      v    s                . 

 

N                    (v                   v     ), dầ     

                   s                     b o           .  

        ,                         v        o                  

      o   b     . 

 

N  y        b   A        v  B                  o  .  A    

                               初果羅漢有住胎之昏.  

B                              ấ  (ấ        v   b  d   ,      

          ấ       v      thân, ấ  s                           

菩薩有隔陰之迷).             b      o   v           

     .  K  v    s    v                       vấ       y v  

             P      o           . 

 

 ứ  P      ấy     v y        y                   y   v    

sinh. 

 

         ,             惠林 t ,                       

圓澤和尚 v     N  y   李源         b       .  Ông    
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          v                       .  B     ,            

         v          N      峨嵋.  Ô              ngang 

Kinh Châu 荊州                                         

                ,  ứ                                     

     .  Ô                          s                 v o 

          .                               eo   b  .      

hôm,    y                  v        Nam                   

    b                    b  sông.  Khi        ấy b         

                .  Ô                         s o.      

t                     b    y     tôi b         ,             

                  o      b .  B y                              

  o       o       .                 v         : b     y s   

      y             b    y            ,     s                

      ứ  .  Ô         e  o    ấ  b    b .             

                          s    s  v         .  B     y s   

Ô                  ,  ứ  b                  .  R         y 

   dấ                          s    v o       y.       b  

    s                 d             d            g Châu

杭州.  D        ,   o                     天竺寺     

         ứ  b                          b      :  

“T                      ự        ồ   三生石上舊精魂; 

N       : B      (         ,       y v      s  )        y  , 

        ứ       . 

   ở       ệ  n      o                賞月吟風莫要

論. 

N       :                                ,         .  B y 

                          

         ì          ễ              慚愧情人遠相訪; 

N       : Rấ                     b                            
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                             ồ  此身雖異性常存.  

N       :        y     dầ                  v          ”.  

Ô      h  : “                     ,      không,   ầy    e 

  ứ ”  Th    b    i: “Ô     ,                          !  

D y     ầ           dứ                                   

     .       ầ                          b             s        

                .”   ứ  b                  : 

“                     y   y           . 

    s                o              y  ,  ấ  v   v   . 

B       y                       d y  .  

D  s o                  v           s    v                 

   .  Nay mu       v          身前身後事茫茫。欲話

因緣恐斷腸。吳越江山遊已遍。卻回煙棹上瞿

塘”.  N    o         b      ấ .  Ô          v      . 

 

K     b                       v        y        b     y       

do   o          o     .  N          y v             v  s  

      b              y            v            v       o      

  o     v .        ấ                 v    s    v              

     s             

 

            s  青禪師,    v        s           .    ầy        

          ,             v                    s      ,      

 ầ              v        .               s                 

  y  ,   ầy   y             P   ,  o       s  v       ấ      

bấ   o  .    ầy                v o P               v    s    

v        c   ỷ     v o           .                      eo 

      v         s   ầy          ầy.  N   b                s    

          y           .  N                                 
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         . 

 

 ấ : P ầ                 P          , v y     s o      d   

v o (       ) A D     P             d   v o P          ?   

 

Đ  : P ầ           v  P        v       .  K     o  

N         : Tâm, P    v        s                  b   .  

P       (v  P   )     o                 s   .        s        

    o           P   .     b  v             .              

  y s    ứ             ấ      bấ   o  .                  

   ,      b             P    (      P    b     o  ; 他佛)     

      P    (自佛)).            ứ                          

               y,     v       s       b             v     . 

 

 ấ : N                s    v  s ,     s o      P           

     d                       v           v    s    v      

  y P             ? 

 

Đ  :      N         十疑論    :    b               d       

      : 

1.         在心:            o        v          v     , 

                  P    v                            

     x ấ     . 

2.          在境:            o        v    ấ            

       o,      P    d              ứ  (    P   )     

      v    y   d                            . 

3.          在淨:            o        v       bấ      , 

         P    v       thanh           ẩy s    bấ      . 
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P             P    v        :               ầ       P   , 

v           ,        ầ  s y       o             .          

  y                    戲論 v                         v  

                          .  Tu     v y             o       

 ấ             ( v          )斬盡一切意見.   

 

N     b    tu                                       T    

   v     y                         P   .    d          v  

    s  :  

 

        馬鳴  (N       ): N    v         B        .  

N                v      500 ki  .            ấ      v      

P    d  i            N    P   N  D  X  富那夜奢.  N   

vua  ấ         .  N    v         ứ       d           o   

                                             b      b y  o  

       o   s    s      y.         y   ứ s  , v         s  

    v                o   v    o               e         

Minh       P   .                               v  b y    

r                      ấy.   K                 ấ            

P   , bầy              e,                        ,   ứ      

                                      s .       v  s    y 

                       .    o     s                       

Minh.  N       y   b  P                v                 

    v     s    ứ 12.  N    so            K             大

乘起信論,                           y P              

v  A D     P                   ấ           ứ       nh v  

            s  v    s    v    ,               ấy P    v  

không             y  .  N                 P             

P    A D     v               ấ       nh,               s      



  íc   Vĩ    Hóa  
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v    s    v              do v  tâm              o         

    .  

 

Long     龍樹 (R      y) B     :                ầ    y.  

       y    500  o          e P   .        y, N        

N       B        迦毘摩羅 v          y       ấ .  Kinh 

     N                  v     K eo         o              

       (Ho         ).        v    s    v                 .  

 

        智者     s :    N         ấy           s  .  K   

s    N            s               o        .      b y     , 

N         d y   ẩ  P   M        ầ  v                   

    .        , N       y     ấ            y   b  P    P   .  

N                     s           b                         e 

kinh P    Hoa     n          ứ .      b     , N         

K    P     o        ẩ  D          B     : “  y         

      ấ ,   y         P       ”, b               P     o  

         v              v      .        y N              

Thiên Th         y   b         .          N         P       

     D   .  

 

                    s  (“          s   ”; N             

       D       :     d        s   ) v      v   quan.      

         N            ấy        o        v  c       s   .  

N     ấ               s   .       b            ,    v      y   

          .  K    e                                  v  s  

s  ,            : “        ứ  v              s   ; b y        

                                   ”. K     o          o     

       ,   o    b           b      .  N   v      e          

         o N   .         N      ấ     ,         ứ          ai 

tông v     y      y   b         .  N         D        72 
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    .         v  s           b                  ấy D    

        y                    v      .  Ô      :   y           

D    v        :       y                    v  N       

v    s    v o                 ẩ .       ấ      s         

 ứ      N   . 

 

  eo     B   Tam B   大本三輩 v    s       b    ẩ  

     :  

1.        b   上輩:            B        ,          o   

      ứ ,    y   v    s   ,    y        P   .      

lâm chung, A D     P    v      B               d   

v         .         s             se  v   ,     bấ  

    ,            s     ,      ầ                  v      

      .             o    ầ          b      ấ  b o      

không trung.                      ứ  P   .           

    s  v         此雙明事理二念者，方得生此.  

2.       b   中輩:                           ứ        

            B    .          v    s    v           

  ấ     .               s     ,                        

此事念有餘，理念不足者生此. 

3.    b   下輩:            o       ứ                 

B    .        y                 .   ầ               

          ấ . 此僅得事念，未諳理念者生此. 

 

     ầ     ,                            đ ều lợi          

               P      ấ  v   P    N   .  A La     b     

                初果昧於出胎 v  B                o   

thai 菩薩昏于隔陰,                  c o       o    
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  ấ               v   ứ          bấ      .  N               

                ,                          o,            

         ,   ấy P         d   v    s   :      s            ầy 

        v               v     .        s                      

v    s   .  Rấ                                v            

         .  K         N  iêm n                 c          

              v  s               s . 

 

N   có c ú g s      o  g e  a  ó  đâ , p ải nên phát 

nguyện sanh về   ớc kia. 
N                          ứ  P                 ứ       

   y   v    s   . 

 

       eo          b    ầ    ầ    ứ           .   

 
       P                               ứ  bấ              

    K                              y  .                 

P     ầ   ông             . 
 

L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phấ ,      a  ôm  a   gợi khen lợi ích về 

cô g đức không thể  g ĩ b   của Ph t A Di Ðà.  Ở 

p    g Ðô g cũ g có    t A Súc Bệ, Ph           ớng, 

Ph t Ðại Tu Di, Ph t Tu Di Quang, Ph t Diệu Âm.  Giống 

    v y hằng hà sa số c      t, mỗi vị đều ở cõ    ớc của 

mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả tam thiên 

đại thiên th  giới, nói lời thành th       vầy: Chúng sanh 

các  g    p ả   ê      v o cô g đức khen ngợi không thể 

 g ĩ b   v  "K    đ ợc tất cả c      t hộ niệm" này. 

 

L        : 
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Này Xá-Lợi-Phất,      a  ôm  a   gợi khen lợi ích về 

cô g đức không thể  g ĩ b   của Ph t A Di Ðà. 

không thể  g ĩ b   (      ứ      A D     P   )        

     : 

1.  o      ấ          : K      ầ             o         

     o   b  d                        . 

2.   y P                 b    o          :  ấ     

      s            ứ          bấ       v         ầ  

     dầ  d    ứ  .                        P      o   

        . 

3.               ầ       P   : K      ầ       ,      

 o                                   . 

4.       o     b y    y: K      ầ                      

    ,            s   ,                        . 

5. N    A D     P     ứ                        ấ     

P      y       ứ  v         y    ứ           s    

                         .  A D     P             

             N  P        d                       

        o         s   . 

 

K      y          P                       ứ           

       .  K           d    s            P     s         ,    

                                          y.    o           

              o i nghi m                           s       

v                   . 

 

          ,                    v             b    ầ      sứ  

s                                群動之首,             

  o         ,        v   v        s   . 
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    P       v              ứ         v           .         

                    ứ         .               y               

隨機而立.   o          d                  因行,  o   

     ứ  果德,  o       ,  o        ,  o         y    o   

    . 

 

                         o            . 

   
Ở p    g Ðô g cũ g có    t A Súc Bệ, Ph t Tu Di 

  ớng, Ph t Ðại Tu Di, Ph t Tu Di Quang, Ph t Diệu 

Âm. 

 

A Súc Bệ          “bấ       v             P        ”: Ph   

         N               v               .  Bấ             

         b       b   b     o  .  B   p o            ứ        

                     o            d                 .  T   

      : 

1.     利:        s       ầ     ,  ầ      ,  ầ     . 

2. Suy 衰: P ầ                     s         o, s y s   

         s       . 

3.   y 毀:  ây    v                           d          

        ấ   y      o             . 

4. D  譽: K                d                           

    ,   ấ       s          . 

5. X    稱:              o  o                     , 

                     e      . 
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6.    譏:                        dầ           b    

  ứ            b          y           o    v        

     .  

7. K   苦:              bứ  b   .                  

d y   v          v        ấy b  bứ  b   . 

8.     樂:     v             ấy s    s    ,           

v       o                 . 

 

      :  

“                     身體及手足， 

N       :          v    y      

     nhiên an  ấ   ộ   寂然安不動， 

N       :              y,         . 

B     o     ổ   ấ   ộ   八風吹不動 
N       :                              ”. 

 

   P      y       b       b             .  N          o      

          v  bấ      .    y    D       P   . 

 

Ph           ớng:    D           “d      o”.   

 

“D   ” v       b   b     o      : v   , ngân, l    y v  pha 

lê.       P     ầy                          ,         o,   o 

      s        .  

 

“Cao” v                 o   o        .  T         N    v  

           D ,  t                          (B    t, B        

P   , A       ,     , N    , A Tu La,         , N       v  
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    N   )               N    v                N     o   

v  . 

 

Ph t Ðại Tu Di: N      D     v          .  B    o 84.000 do 

  ầ   由旬 v     d y     cao   ấ  trong “        ”: d       i.  

         v y,  ứ      v  P      y v         v  N         

    s      ấ    o   P    G   .   o                        v  

P      y        P    v              s      ấ    o        

         . 

 

Ph t Tu Di Quang: N      D  do b   b o   o            ấ  

     s   .       ứ      v  P      y v    o   v    h s        

 ứ              ấ    .  N          y         ứ        b   

    v                  ấ           s   . 

 

Ph t Diệu Âm: G             N     o     o v  v  d   ,   y 

     ấ                            s   .                   

N                            ấ           s   .       D    

Kinh 淨名經           ứ  P    c                    y   

P   ,       s         o           s       b    佛以一音

演說法，眾生隨類各得解.         , v               

thanh,      o                 :                          ứ  

(      e    P            ),                              

(   e    P             ).                s       b   ,        

v                     . 

 

Giố g     v y hằng hà sa số c      t, mỗi vị đều ở cõi 

  ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả 

 am    ê  đại thiên th  giới, nói lời thành th t     vầy: 
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    P      o              ,               s             

         K      y.   

 

Sa               o v  s . 

 

Hằng     b      o  ấ       :        ấ           .     s        

       o       s                      .             

      s            v                                      .  

    s                 b                 v o s    s          

           .  Tuy s           eo           b  b         ấ  

            d               s  v            d   ,        

      v  s                 o              .      P    

           s          y   P   .                            

           . 

 

l ỡi rộng dài         : 

1. N   s      .  
2.                 ấ    . 

N                         v                          o   b  

              s  d          .      P                     b    

            .  K                        N     o v  d       

   .                         o     P   .  “R   ”     b  

ngang v  “d  ”     b  d  .           N       , d o,    v  

    . 

 

trùm khắp:          b o       遍 v  che 覆.  

 

 am    ê  đại thiên th  giới         P      . 

 

Kinh Hoa Nghiêm,   ẩ          G    離世間品          

B               o       : 
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1.             b   ,    y          ấ      o         s    

              分別解說一切眾生無盡舌. 

2.           y         v              . 

3.                 v            ứ          P   . 
4.    v        b               y   P   . 

5.        thuy         v                         . 

6.                                          . 

7.                           P      . 

8.             d      ấ               s             

      v . 

9.          y       v       P          o     N     o   

  . 

10.                   ấ             o     o,      s      , 

v           N    B  . 

B                        P             s           v  

           P   ,        y           e                          

        .   

 

      ,           d                  s          .  G  o    v  

                   ầ            d         y       v    e  

         .  

 

nói lời thành th       vầy  
K                     !   ứ  P                         .     

        :  

“                   文有詳略,  

N       :                         o              

N                  義無增減. 

N       : (    )                              b  .” 
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Chúng sanh các  g    p ả   ê      v o cô g đức khen 

ngợi không thể  g ĩ b   v  "K    đ ợc tất cả c      t 

hộ niệm" này. 

“C ú g sa   các  g   ”: P              v            

    .  N                 : 

1.                 P        v   d                     

            .  

2. P                 v           : N          d          o 

  ấ              P   .      N          ứ             

  y P                   s          o             

      o                                v         nh.  

 

    P     ộ   ệm                         y:  

1.             P    b o v . 

a. Nên      b       v  v        . 

b.                        . 

2.  ấ                  P              . 

a. N         ấ     . 

b.                    o        

Không                P    A D                     ấ     

            P               . 

 

 ấ :     v  P                            y,     s o         

                       y? 

 

Đ  :         v          .           ứ  P              .      

P                               y P             .  P    

    h       y   K    A D    .      P                     

   y          y.      N                         v         

  y v          ứ     v  s        s  h. 
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 ấ :     s o                 P                             

  y? 

 

Đ  :     P                     .                     .  

P              P    G   ,           ầ      o                

 

L   K   : 

 
Này Xá-lợi-phất, ở th  giớ  p    g Nam có    t Nh t 

Nguyệ  Ðă g,       a   Vă  Q a g,    t Ðại Diệm 

Kiên, Ph         Ðă g,      Vô   ợng Tinh Tấn.  Giống 

    v y hằng hà sa số c      t, mỗi vị đều ở cõ    ớc của 

mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả tam thiên 

đại thiên th  giới, nói lời thành th       vầy: Chúng sanh 

các  g    p ả      v o cô g đức khen ngợi không thể  g ĩ 

b   v  "K    đ ợc tất cả c      t hộ niệm" này. 

 

L        : 

 

Này Xá-lợi-phất, ở th  giớ  p    g Nam có    t Nh t 

Nguyệ  Ðă g, Ph    a   Vă  Q a g,    t Ðại Diệm 

Kiên, Ph         Ðă g,      Vô   ợng Tinh Tấn. 
K                  P         eo     u kim         :     

         N   ,       y , B   ...  ấ                  P        

         v                  y. 

 
P      N           v  s  P      v  s  P      ,           

v    o                                .  K               

v . 
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Ph t Nh t Nguyệ  Ðă g:      d    N    N  y           

          ầy            (Chân,     v  Trung).  Á   s      a 

thân       v              N    soi            o         o  .  

         so  s    b      y v      d     v   v  ,             

             ứ  P           so  s        s  v            

      s   .                      b       v          s    , 

                         P           d           ,          

vô minh.   ă g:                  s          y v     ,   y   

    d    隨意受用,                      . 

 

Ph    a   Vă  Q a g 名聞光佛:         N        

  ứ  v    ứ  v                 P    G   .  D    v   名聞 

    d              N   ,             y             .  Quang 

光         s        N    so  s      o   v    o  :          

                       v  b o v   ấ               s   .  Á   

s    v      N               ứ        .  N           s    

  o    e d        N     o                s    s           

   . 

 

Ph t Ðại Diệm Kiên:                   v  .      P        

                   y   v      .            y             

s   ,            “    d   ”.  “Kiên”          v  ,          

         v            .     P      y d        s           

                          y  ấ                 o           

sinh.  

 

Ph         Ðă g: Á   s                N                  

s                   b       .      N    d         ứ     v   n   

   D        ứ b o          ;     b o        s              

        . Ý      : P       b          ứ         ứ     .Thứ  
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  ứ s      y         D                , thứ    ứ b y       

B                 ,       ứ   ầ                          

    v  thứ    ứ                    K       .  Thứ    ứ s   

v    ứ b y         y                  v     nhân 因中先轉 

      ứ            eo          y   s         v      果上

方圓.  Á   s                N    c              b   o  : 

      o   , t   o   v  vô minh 見思、塵沙、無明. 

 

Ph   Vô   ợng Tinh Tấn:            eo     .  “        ” 

                       b                        B        .  

T         v           v       .                       , N    

                ấ , v   y v        b o             . 

  

Giố g     v y hằng hà sa số c   Ph t, mỗi vị đều ở cõi 

  ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả 

 am    ê  đại thiên th  giới, nói lời thành th       vầy: 

C ú g sa   các  g    p ả      v o cô g đức khen ngợi 

không thể  g ĩ b   v  "K    đ ợc tất cả c      t hộ 

niệm" này. 

     ầ     ,                 P      ứ                 

       . 

 

N y       e                y                              , 

  y               .  

 

L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, ở th  giớ  p    g  â  có    t Vô 

  ợng Thọ, Ph   Vô   ợ g   ớ g,      Vô   ợ g 

Tr  g,    t Ðại Quang, Ph t Ðại Minh, Ph t Bảo   ớng, 
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Ph t Tịnh Quang.  Giố g     v y hằng hà sa số c      t, 

mỗi vị đều ở cõ    ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng 

dài trùm khắp cả  am    ê  đại thiên th  giới, nói lời 

thành th       vầ : C ú g sa   các  g    p ải tin vào 

cô g đức khen ngợi không thể  g ĩ b   v  "K    đ ợc tất 

cả c      t hộ niệm" này. 

 

 

L        : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, ở th  giớ  p    g  â  có    t Vô 

  ợng Thọ, Ph   Vô   ợ g   ớ g,      Vô   ợ g 

Tr  g,    t Ðại Quang, Ph t Ðại Minh, Ph t Bảo   ớng, 

Ph t Tịnh Quang. 
P        y         v  s  P      v  s  P      ,           

v    o                                .  K           b y v . 
 

 

Ph   Vô   ợng Thọ:    A D     P   .  N                  

P                   y   K      y.      v  P            v  

            ứ                      d         (     d   ). 

 

 ấ : N  y    N o              h s       e .      s o A D     

P           e             bấ             ? 

 

Đ  : K                 A D     P        ấ         P        

                         .  N       A D     P         e  

      ,                                   o    s             

  o       s    v            ầ  v    s   ?         ,       

            ,  ứ  P        s       v         ầ           

  o. 
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Ph   Vô   ợ g   ớng:    v             .  T       N    

d             : N       v                o.  Ứ               

32         o v  B o             v                o.      v  

P                   ,             v             . 

 

     Vô   ợ g  r  g:                   b    v        

b o       (  ).       v        ứ      N    v     o v        

             .             P   .  “     ”             o 

         y                             摧邪顯正義.     

P      y              v        P           d                 

  y  o      v                  P   .        s           o   

           N            y   v        P        ứ       .  

N                  d    N           . 

 

Ph t Ðại Quang:     N    d a          智.                  

   d              相.  Á   s             v              N    

so  s     ấ    .                                   ; dầ       

      v                      ;               s           .  

                    so  s   , so   ấ     v        s        

b   ; K    P     o             v  d          v      s        

lông t                  s    18.000 ứ  P                .  

N   P                          y   P   ,                   

quang.    o                       (N ấ                 一

切種智)     v  P      y                   P    G          

      s   .     

 

Ph t Ðại Minh:     d           .  N                    

(thiên minh,               v              ) v              

                v          o.  T                          

         b   :   o     P                             B    
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Tri 正遍知 (     b               v         i).  Á   s    

       d        s              b   o          .  

 

Ph t Bảo   ớng:      d    d a           .  “B o”    

n               .                 ứ  P     ấ       ,       

nghiêm, v  d    v           ,             s    s             

   .         ,  o            v      o     .   ấ         

                      b o      .          o       v    o   

                      .  

 

Ph t Tịnh Quang:        s                      .      d   

        .  “    ”                    .  “Quang”     v       

v           .                        do               .   ấ  

               o v  bấ                        .  Á   s        

    v       , v  b         c          ,            b         

v            :                                    .  Á   

s                N                                      o  

       .  

 

Giố g     v y hằng hà sa số c      t, mỗi vị đều ở cõi 

  ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả 

 am    ê  đại thiên th  giới, nói lời thành th       vầy: 

C ú g sa   các  g    p ả      v o cô g đức khen ngợi 

không thể  g ĩ b   v  "K    đ ợc tất cả c      t hộ 

niệm" này. 

                P      ứ                        . 

 

L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, ở th  giớ  p    g Bắc có Ph t Diệm 

Kiên, Ph t Tối Thắng Âm, Ph t Nan Trở, Ph t Nh t 
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Sanh, Ph t Võng Minh.  Giố g     v y hằng hà sa số c   

Ph t, mỗi vị đều ở cõ    ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi 

rộng dài trùm khắp cả  am    ê  đại thiên th  giới, nói lời 

thành th       vầ : C ú g sa   các  g    p ải tin vào 

cô g đức khen ngợi không thể  g ĩ b   v  "K    đ ợc tất 

cả c      t hộ niệm" này.  

 

 

L        : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, ở th  giớ  p    g Bắc có Ph t Diệm 

Kiên, Ph t Tối Thắng Âm, Ph t Nan Trở, Ph t Nh t 

Sanh, Ph t Võng Minh. 

 

Ph t Diệm Kiên: N    d                (    v      )    

     v     o       sinh.                    ầ       .  

 

Ph t Tối Thắng Âm:              N              b   ấ    ,  

 ấ            v    y   d   ,      ấ                  .    

        y c  bấ                    o                 .      

            ứ  P                 ,   y         v    ẩ  

      .  K   N       y   P   ,          âm thanh     v    

            o  ấ           s            o     ấ      .    y 

                       b  ,              v       . 

 

Ph t Nan Trở: G  o        N    d y                     y   

        .  N         ứ                     o v         .  K   

 o    o             ấ              o  ,        ứ               

     v                                               .  P    

         N               v            b    y  o  .   ấ     

            o     o                    o     o            . 
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Ph t Nh t Sanh:        ấ      v  d        s           , s    

            ,           ấ   ấ         v       v              

      s   .  N         d                               y   b  

P    P            .   o                   N    d            

                  o                      s   .  N            

                           , P    N           ấ           

              cho             b       b    b   v       do 

     b        v     .  N                               trung: 

    o             s    b  so      v      b    . 

 

Ph t Võng Minh: N    b                  o         o       

sinh ra      s       .      P        v                   .  

M           o        do P                 , s             

      v       ,                          s   e          

      s    b                           o   .  

 

Giố g     v y hằng hà sa số c      t, mỗi vị đều ở cõi 

  ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả 

 am    ê  đại thiên th  giới, nói lời thành th       vầy: 

C ú g sa   các  g    p ả      v o cô g đức khen ngợi 

không thể  g ĩ b   v  "K    đ ợc tất cả c      t hộ 

niệm" này. 

                P      ứ                        . 

 

L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, th  giớ  p    g   ới có Ph       ử, 

Ph    a   Vă ,    t Danh Quang, Ph t Ðạt Ma, Ph t 

Pháp Tràng, Ph t Trì Pháp.  Giố g     v y hằng hà sa số 

c      t, mỗi vị đều ở cõ    ớc của mình, hiệ  ra   ớng 

l ỡi rộng dài trùm khắp cả  am    ê  đại thiên th  giới, 

nói lời thành th       vầ : C ú g sa   các  g    p ải tin 
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v o cô g đức khen ngợi không thể  g ĩ b  , v  "K    

đ ợc tất cả c      t hộ niệm" này. 

 

L        : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, th  giớ  p    g   ới có Ph       ử, 

Ph    a   Vă ,    t Danh Quang, Ph t Ðạt Ma, Ph t 

Pháp Tràng, Ph t Trì Pháp. 
P      d            v  s           v  P                  

            v       .     y          v      y nâng        

              s    s    s   .  Th y      d   v o         .  

D                  o       .  P o        v                  

     v    o                .             y         d    

b      o       .  D      o                     .  Th       

  y            .     v         ầ                       . 

 

Ph       ử:          v    o      .                ,           

                        o      .              ,  ứ  P       

P         .  K   N       y   P   ,  ấ                 v  

  o     o           s   ấ        ầ .  P             y   

P     ấ        .  T        v    o     o       e     , không 

         b     ấ       v                  .   ứ  P       y   

                s       o       ,            s             

      o                .  

 

Ph    a   Vă :  ấ                 P    G   .          N    

         ấ                  .               ầ           . 

 

Ph t Danh Quang:               N     ấ           .  Á   

s                N                :        so  s                

(d            ),           b       ,        d     v   v   
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l m         cho       s   .  N           e           d    

    N     o     p          s    s          . 

 

Ph t Ðạt Ma:              “ o       ”,     e           

                             d   .  P  t P         o        

d   d         s                .            ứ  P           

            o           o    eo.      b       N    d y     

v                   s           noi theo            o b       

(b  bên kia).  N    d    P    P                         v  

                             o       s                     

b              v o   y . 

 

Ph t Pháp Tràng:                    o v         .  K   

P       y   P   ,          d y     N    s    v     ấ         

         , v         ,           v        o.  P    P    ( ứ 

D      ,      N   Nhân Duyên,     B        , v.v…)  ấ  

          v                             ấ       trên cao.  

N       eo         , thiên,      v  b   b , nhân v  phi-

nhân v.v...                N   . 

 

Ph t Trì Pháp: N       y       P    P   .  N    d y     

P             ,         ,    ,        d y       s      y 

  eo              .  N ấ                  P    P              

      y           s  . 

 

Giố g     v y hằng hà sa số c      t, mỗi vị đều ở cõi 

  ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả 

 am    ê  đại thiên th  giới, nói lời thành th       vầy: 

C ú g sa   các  g    p ả      v o cô g đức khen ngợi 

không thể  g ĩ b  , v  "K    đ ợc tất cả c      t hộ 

niệm" này. 

                P      ứ                        . 
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L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, ở th  giớ  p    g  rê  có    t Phạm 

Âm, Ph    ú V   g,      H   g    ợng, Ph   H   g 

Quang, Ph t Ðại Diệm Kiên, Ph t Tạp Sắc Bảo Hoa 

Nghiêm Thân, Ph t Ta La Thọ V   g,    t Bảo Hoa 

Ðức, Ph t Ki n Nhất Thi   Ng ĩa,    t N            .  

Giố g     v y hằng hà sa số c      t, mỗi vị đều ở cõi 

  ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả 

 am    ê  đại thiên th  giới, nói lời thành th       vầy: 

C ú g sa   các  g    p ả      v o cô g đức khen ngợi 

không thể  g ĩ b  , v  "K    đ ợc tất cả c      t hộ 

niệm" này. 

 

L        : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, ở th  giớ  p    g  rê  có    t Phạm 

Âm, Ph    ú V   g,      H   g    ợng, Ph   H   g 

Quang, Ph t Ðại Diệm Kiên, Ph t Tạp Sắc Bảo Hoa 

Nghiêm Thân, Ph t Ta La Thọ V   g,    t Bảo Hoa 

Ðức, Ph t Ki n Nhất Thi t Ng ĩa,               . 
P                          ầ                                 

    ầ         d   .                         D          y,    

18               ứ      .            ứ      ,    b            

không.                                   .                  

     o       .         o                   .                   

kim luân.                      y     .          y         v  

              .  N                       v  s   ầ      .  Cho 

nên ph                  v                 v  P   . 
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 ấ :  ấ                              ,     s o          o   y 

P             ? 

 

Đ  :           y v    .  N                 P           

                         !  B   so  o       ! 

 

 ấ :     s o                 ấ                   o        

      

 

Đ  :    b     do: 

1.                           d       v             . 

2.  ứ  P                ứ                 d y   v   
N   .  Trong           B        o, N        v        

 ấ             y        s   v           .  R   N    

                    ấ              s             

             .  N                        v   sẵ     

                  ấy             ta                   

kha     v             . 

3. P             d y       .  D y           P    G   .  

             ấ          一念一切念，          

s        ấ           s    一生一切生.          

     ,           o ,                      ,     

  ẩ  v   d             d                  ấ          

               P      ứ       ,             P        

     y  o   ầ .  P    P              d   .   y 

                      o d y                      

P         o                 .  K                     

b        

K                             v             .  K  

                  ầ  b    y P          ầ   o  
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282 

 

     深位人亦不必捨西方而別求華藏 .  

Không nên      b          !                       y 

P                   y   v   o              ,  o   

 o    y P                     v   o             .  

N                v            o   v       b        

              .                      v                 

  y          ấ      v              v                    

     若謂西方是權，華藏是實，西方小，華

藏大者，全墮眾生遍計執情。以不達權實

一體，大小無性故也. 

G      : Theo Kinh Hoa Ngiêm,  o           G    

華藏世界                                X  N  

P              s                 v        B        o.  

  o    o           G   ,        v  s               

    .    o                                               

 o           G    蓮華藏世界:    B           v  

  y P                            ầ     ứ 13     

      o                        .   

 

Ph t Phạm Âm:              N            v            .  

                      y         v    y   d   ,         o 

         e           v    ấ      .              y   P    

    P     o    o              , không            .  K         

  ấ        v o      o   P   .   

 

Ph    ú V   g:              v                  , s         

  ấ    o      .   ứ  P       v       B     , N        v  

         v               . 

  P                    ,             so s        .  
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                                             s  : 

1.              v       b      .   ấ                   

    , dầ  s         ấy                so v       

     .                    ứ  P       v  P             

            ,                 s      o        s    

    . 

2.   o B    ẩ     v   b      .   ấ                      

       nh vây quanh.              ,  ứ  P       v   

        ,  ấ               s                         

  y y     .  

 

Ph   H   g    ợng:    P      y     ầy          ầ  P    

          : 

1. G         .  
2.           .  
3.          . 
4. G      o        .  
5. G      o                 .  

K                    v   ứ       . 

 

                                 ấ           o        .      

    銖 (    v                o    7,8125 grams)  o         

  y         b              B .  K         N               

                y              b y          v              

40 li (  o          2,400 d  ).  G            ,  ứ  P    

  ứ             ầ  P                                 huân 

薰                         ứ       b                    

                  .  

 

N                          Ph   H   g Q a g s        

quang.           y       ấ                         s       
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    v      s       o            b          P   ,      ấy 

     s          v       . N                          P   .  

N    d                                 v                 

    P   .    o   K         N     ,                    B  

    v             :                 P    v            d    

    N                 ,          v  v      s    ấy P   ,        

  ứ P                         .  K      ầ  d    bấ   ứ 

              o      (         P         ), m               

       ,                                                   

         . 

 

                                                         

     e     .  N        ,                    ứ  P          

                   v  d                  o                 

so  s                 ,           d        s    e      v  

               s     

 

N                   N  , Ph t Ðại Diệm Kiên            

       v  ,               o      o             y   v      .  

 

Ph t Tạp Sắc Bảo Hoa Nghiêm Thân trang nghiêm      ứ  

v         o          B         v  v       .       ứ        

ng     P                .  D         d            . 

 

     o     hoa v                 .   o                   

              N                      b               s   

b o,           ấ     . 

 

Ph t Ta La Thọ V   g: Cây T       b        .  Ta La 

ngh      “       ”.    y   y   o v   o          o     y     .  

N          o v        o   v         .                   o 

P                     ứ  P   . 
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 ứ  P         ứ       P                                o 

v         ấ                                P         .  

                 v            b   b       ,  ứ  P         

         e    ấ  v  b   b          o  ấ               s   . 

 

Ph t Bảo Hoa Ðức:                       v        (hoa)    

                  ứ .  N             N                     

b o  o .   

 

Th  ,         v        ứ      N                     o   

châu  b   vô    .   ứ  P        ầy    v    ứ .  N     ấ        

nghiêm,          s        b o  o .   o                      

      o.  N        , b o  o             ,   y   d    v      

    .   ứ      P                . 

 

Ph t Ki n Nhất Thi t Ng ĩa:             N    b         ấ  

  ,   ấy      ấ    . 

 

“N    ”              .   ứ  P                v           ấy 

 ấ                  . 

 

                   o     ấ          v     .                 

v     .   ứ  P        N ấ                  一切種智.  

N        ầy                  .  N             ấy                

  o             .  Dầ    y     y T   , Biên hay Viên,     

hay T   , Thông hay B    –  ấ              :                

N            ấy  o   b   . 
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Ph t N            : N      D         o       b    ứ b o 

v           o   ấ .                   o  ứ  ứ      P      o 

      ấ    o           . 

 

 ấ :     s o    y   v    s      y P                 y v  

                ?   

 

Đ  :    b     do: 

1. K           ấy                     b              
             o      .  P                              

                         o      :      ầ   ầy        

                v    s           .       ấy        y 

                          d                  ầ  v    

s            v         y      .  

2. A D     P    d           y                       

P           N   .           P             v   ứ     

       o                     P   .  

3. A D     P       d y        s   v         s           

B . 

 

K       P     ứ           s                           d  

d   ,                       v                           

không         v  b  y      s     y: 

1. P               ứ                       d y   v   
    .  N  y          d y       th              y   

          s   !  

2. A D     P       d y        s   v         s    v  

N           48        y                .  

3. N                          P              s     ấ  

      o    y s       v            v    s            

    . 
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  o   K                , A D     P    b o D      B     : 

  o         y,    b y               ứ            v    s   , 

                       d       o v  s  P   .              

             : 1.                          P   : 80 ứ  B  

              v    s    v    y 2. P           B o      

P   : 90 ứ  3. P                          P   : 220 ứ  

v.v…    v              s       v  s                        

v    s    v o            . 

 

K                         P                v    s   .  K  

                             A D     P             ấ     

    P   , v    s    v               ứ     v    s    v      

                           .  K      ầ       b    y 

P       o    ầ   o      .  T y P                    

  o      ! 

 

Giố g     v y hằng hà sa số c      t, mỗi vị đều ở cõi 

  ớc của mình, hiệ  ra   ớ g l ỡi rộng dài trùm khắp cả 

 am    ê  đại thiên th  giới, nói lời thành th       vầy: 

C ú g sa   các  g    p ả      v o cô g đức khen ngợi 

không thể  g ĩ b  , v  "K    đ ợc tất cả c      t hộ 

niệm" này. 

                P      ứ                        . 

 

    P                   ứ      A D     P           .    o   

K                , P            K eo    y            

      P         ấ         P                 N    v           

       N   . 

 

 ấ :  ấ         P                             ,     s o     

          : N                     o       ,          P    

 ầ  v    s    v    y               .  K  b     y        
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  o                 P         ầu v    s    v o       o   y 東

方人造罪，念佛求生西方；西方人造罪，念佛

求生何國? 

 

Đ  :     d y            d      o                        

            ứ                                         .  

K                       v o                 .         , 

                                                     N    

P   .                                  P     o           

  o      :  ấ               .    y         v      o            

   y                A D     P    v    y P              

                         v.v… 

 

L   K   : 

 

Này Xá-lợi-phất, ý của ô g  g ĩ sao?  Tại sao gọi là "Kinh 

đ ợc tất cả c      t hộ niệm"?  Này Xá-lợi-phất, n u có 

kẻ thiệ   am  g ời thiện nữ nào nghe Kinh này mà thọ 

 rì, v   g e đ ợc danh hiệu của c      t, thì những thiện 

nam thiện nữ ấ  đề  đ ợc tất cả c      t hộ niệm cho và 

đề  đ ợc không thối chuyể      đạo Vô    ợng Chánh 

đẳng Chánh giác.  Cho nên này Xá-lợi-phất, các ông hãy 

nên tin nh n lời ta và lờ  c      t nói. 

 

L        : 

 

P                          v  P        s         ,       

        o            .       d        P        ầy    v  

       v        v        o v         ứ .         eo, N    

                   K   . 
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Này Xá-lợi-phất, ý của ô g  g ĩ sao?  Tại sao gọi là "Kinh 

đ ợc tất cả c      t hộ niệm"?  Này Xá-lợi-phất, n u có 

kẻ thiệ   am  g ời thiện nữ nào nghe Kinh này mà thọ 

 rì, v   g e đ ợc danh hiệu của c      t, thì những thiện 

nam thiện nữ ấ  đề  đ ợc tất cả c      t hộ niệm cho và 

đề  đ ợc không thối chuyể      đạo Vô    ợng Chánh 

đẳng Chánh giác.    
N                                        y,      ấ         P    

                                y.      N               o 

         P                         .  K                 

   : “       không                o         ứ               

  o    e            P      y.                            

v        s    o  ấ     N      ,       y                  

d y      e    o      y 若不往昔修福慧，於此正法

不能聞，已曾欽奉諸如來，故有因緣聞此義”.  

K     o  N         : “寧受地獄苦，得聞諸佛名；

不願生天中，而不聞佛名.  不願生天中, 而不聞

佛名;                                          e      d    

    P   .              y   s                               

   e     P   ”.  N        c         e            y   ấ      

     d    P    ,          b                    y,             

d y   v              ấ  s   d y:  ấ     s           P       

    . 

 

 ứ  P       b   ứ :  

1. B   N    ứ :                     ứ       v       . 

2. G      o    ứ :     o   d     ấ             o v      

 o                  o. 



  íc   Vĩ    Hóa  
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3. P          ứ :                              v    

   . 

 

 ấ : N            P    v            o  , c              bấ  

          ?   

 

Đ  :               v     . 

 

Chiêm           Á  N      B o K   占察善惡業報經
   :                  (         B     ) v            o   v  

bấ                   o                   e.           o   v  

bấ                  b       b        (   88   ẩ ) v  t  (   81 

  ẩ )  o  .      g                                       

              v      .                  ,                    

         ,         bấ         ấ     .         ,          không 

v    v          o v          d y  ầy         s  v    s   .  

  y                  b o           ấ         . 

 

N                 P     a                            :      

v      o                     b        bấ                 

          .                           v  得入相似位,     

                v  s              得相似無生法忍, 

 o                 ấ        相似第一諦,  o            ấ  

    ấ      得第一諦悉壇                 入理益;     

                       e  ấ          d                    

    P   . 

 

                             P          ất tâm bấ   o  ,  o   

         v      o           P                        .        

         . 
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             ,  ứ                     v         b     y       

     ứ  P   ,     dầ                              y       , 

     d    P                     bấ             ,          eo 

                                  v    s      o            . 

        ,                     s      y             s      ứ   

     bấ             ,   o                                

                 P             .  

 

  o   K                , P                 N  b o D  

    B     : “           b          (          )       s   , 

   s  d y            y      100         s                

        b     ấ .”  K      y v  K                      

      v  P           . 

 

    P                            v                        

  y v                          v    s    v             . 

 

          s       b     y        : 

1.            邪定聚  

2. Bấ          不定聚  

3.               正定聚  

N                                     o                  

    P    s                   若人入正定聚，則為諸

佛護念. 

 

   b   o   P        : 

1. D y        P         緣因佛性: N      e      

d    P                 P         gieo    ng v o    
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b     ứ .  K      y  o        s                      

s           P    v             o  .           K    

P     o     : “Dầ            v            o   v o 

          v       ‘N m Mô P   ’,                   

    P      o 若人散亂心，入於塔廟中，一

稱南無佛，皆已成佛道”. 

2.           P         了因佛性: X -   -P ấ ,        

                      e            y, v         ,     , 

   ,          y           v         , khi       ấy     

   y           ứ   (     P            ),            

        s           .  N     ấy s                    

          .                P     o     : “N     

         e P   ,          bấ   ứ                    

P    若有聞法者，無一不成佛” 

3.            P         正因佛性:   o   K        

    ,  ứ  P    b o          B     : “N             

                               , dầ             s      , 

    b     ầ ,             ho                   o   

P    P   , th          d      o           v        

ấy,         o             P    v                    

   y                            若善男子善女

人，於佛法中，種少善根，一毛一塵一沙

一渧，汝以道力擁護是人，漸修無上勿令

退失.” 

N                 e P    v       P    th    v       o   

 ầ      : D y        v           .  N                

                     v                          B    .  
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               P    s                   v           s  

    A-   -  -      -        -b -  .  

Bấ   ứ       o   b   o                       P       . 

 

         P                           b   o          : 

1. N  e     P               v      .        e    s    

       ,                        P           y   d   . 

2.              .                  n,              v     

         ấy                  b          ,           

s             v               y                do    

       y    ầ  v    s   . 

3. T            .                    d         ứ  P   .  

                      eo        o             “  ấ  

    bấ   o  ”. 

N           e             y v       d        P         s  

             . 

 

Cho nên này Xá-Lợi-Phất, các ông hãy nên tin nh n lời ta 

và lờ  c      t nói. 

 ứ  P       y         s    nên tin nh n lời ta.  “      ” 

             o    trong         ầ ,                  b o v  

y b o trang nghiêm.  N ấ        y                 P     ầ  

v    s    v        c. 

 

tin nh n                 o       .  N            ,       

             P       .  N        ,                  v  chuyên 

              .                o    o               P    

      Ca v   ấ         P   .      v                      

         tâm, K                   : “K                       

tam      o       ,                b      ,         s         

nên không tin.                            o       .” 
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L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, n   có  g ờ  đã p á   g  ệ , đa g 

phát nguyện, sẽ phát nguyện muốn sanh về   ớc của Ph t 

A Di Ðà thì nhữ g  g ờ  đó đề  đ ợc không thối chuyển 

    đạo Vô    ợ g C á   đẳng Chánh giác.  Ở   ớc Ph t 

kia, nhữ g  g ời này hoặc đã sa  ,  oặc đa g sa   về, 

hoặc sẽ sanh.  Cho nên này Xá-Lợi-Phất, các thiện nam tử 

thiện nữ nhân, n u ai có lòng tin hãy nên phát nguyện 

sanh về cõ    ớc kia. 

 

L        : 

 

P ầ           y         s                     v  P        

       .  P ầ    y        y                   y  . 

 

Này Xá-Lợi-Phất, n   có  g ờ  đã p á   g  ệ , đa g 

phát nguyện, sẽ phát nguyện muốn sanh về   ớc của Ph t 

A Di Ðà thì nhữ g  g ờ  đó đề  đ ợc không thối chuyển 

    đạo Vô    ợ g C á   đẳng Chánh giác.  Ở   ớc Ph t 

kia, nhữ g  g ời này hoặc đã sa  ,  oặc đa g sa   về, 

hoặc sẽ sanh.    

Ng ờ  đã p á   g  ệ , đa g p á   g  ện, sẽ phát nguyện 
  ứ                y           s          .  R              

không c               s               y  .              , 

                  y   v    s     ứ                     .     

                                                       y   

v    s   . 

 

Muốn         o     v  sanh          ẩ . 
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       y            .  N  y       A D     P         d   接

引       s              .  P                    ầy           

 o           d               :            y             v  

liên     (       :   ,     , s )                              s  

    v    s   . 

 

 ứ  P       y                    y   b   ầ    o          y: 

1.  ầ   ầ ,     o     ầ                             

      v  y b o.  N           s        v    s        

     bấ      .    o                          y   v    

sinh.   

2.  ầ    ứ    : d y      P               b y    y     

           o   (   ấ      bấ   o   )  ấ      v    s   .  

3. P ầ    y     ầ    ứ b                      y       

       y  . 

 

 ấ : N    ấ     c     s    trong                     v    

s    v    y P             , v y       y              ứ  

không?                   .   

 

Đ  : P         D y                       (3     1/3) m  

         ứ  32.000 s        ,         s o    y       P    A 

D            b              ?  T y P                   

        d    ,                   ấ         s    v  s   . 

 

      y,                                                

       :    ,    y   v      .      d       s         y  .     

           ,           y             v        o     y     ầ  

                    (              o     ).               

           ;                  b    v o   o       N       

    .    y    y                        .         ,    y   
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              e                   ,           ứ   v   .  

  o            y                       :      ứ     b , b  

 ứ        .  

 

N  y                   :                 b      s         

hâ               y       .     b           b      o K   

  :         o    y              ,           .  N  y   do v  

sao?            bấ      :   y           .  Ý   ứ              y 

,          d                 (       y       )       y   

                                :   y    D      .  N         

P                  o   :     v    s            bấ       

      P   .  Khô                y       ứ   ứ D          

     ầy     ứ            y  .     K                    

ng y            s   ,              y    o   v            

  o,      o       y       v                ,    D       

   y         P      o. 

 

Vô    ợ g C á   đẳng Chánh giác:          o         ứ 

            d    (1.    :       ầ      2.     s   :     B   

N   3. N          :        K eo 4.   y         :       y 

D            閻浮檀 5.       v     :     A-n  -  -   

   -        -b -  ).        y                            

sau.  “          ”  ứ     s    v          o     s    ấy b    

         ,   o    ,             y   y   ầ     ,           

                      o.  “          ”:                     v  

b        .  B                             b            v  

               ấ           s   .  N              b         

v       o                          tha;     N          v  b    

Không nên                 v o b   (   )                  

sinh; cho nên K     v  T         b        .  “         ”: 

v             G    B      v . 
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 ấ :                           d        A D     P       

    bấ      .                       o               ?  

 

Đ  : K                       P   ,    P    v           P    

thôi.  No        B      P                                  

    P              s      . T     P                   y    

      ứ      v         v         ,           v         y   

v    s   .  N                           y            P   

                                             ấ     .     b    

  ấ          s      .                        y        

     b o                                           ầ ,    

         o               :   y    d           o s  v    

sanh.         y                       v                  

sẵ  v                               y                    

                .         y   v    s              b   v    

             P           :   o                               

   y  ,           v    s        bấ      ,               P   . 

 

Cho nên này Xá-Lợi-Phất, các thiện nam tử thiện nữ 

nhân, n u ai có lòng tin hãy nên phát nguyện sanh về cõi 

  ớc kia. 

            ,            y   v    s       y b y    . 

 

 ấ : “  ”        y                   s o     “    ”    

 

Đ  : “    ”         g   :  

1.        y          y     s      v    s           y. 
2.           d    s      (    s         90     ),     

                 v    s   ,   o            eo      

                        v    s        s      v    s   .  

C          ấ       P            o           o      
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             o      se        y P                   

 o v  s                ấy.  N u               b     

     P    th   o  se  s        o v         .      ứ   

bấ                                            . 

 

                       v          y       ứ        ứ   

minh . 

 

       K       可久   y      K    P     o .  N         

        b     y v      v  b o   o             N          y 

P              v    ấy        y                 .  

 

Rấ              ,                y                       

                        s         v           . 

 

        o               N  .  B         P                

v        d     y                   P   .                  

b        b     o             .        ,  o             ấy 

                          d y      P    v                 

v    s   .  Cung                        y          s    v  

   y    o        t             ấ     .   o           :    

         v    s              ?                          

  ấy  o  se       o       : b  t            s      v    s    

v o          ẩ .        ,         y s              o    

   , b    ấy             B                   ứ   d y    o 

   .  K                           s        ,             

      o                  ,  ứ           .   

 

       y   v    s                   v    s    v    o     ứ   

bấ                                 P         d   v    y 

              .                s                           
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                            o                .         P   

     B              y           : “       ,               

s       ,   o      y                            ,  ấ         

                      .                           y  ,  ấ     

  y           v  d    v                     .            ầ , 

        ,            (  o  ) v            (  o  ), vo      ,  e 

  , v    o                         e    eo     ,            

   y   v            .  N  y                   d           , 

v    o                s      v    s    v    y P          

   .         s    ấy A D     P   ,                B     , 

P        B     ,             B     , D      b     , v   

               ,  ấ         ầy            o              

          v        ứ            y     v       .      v  ấy 

                         v    s             P          .  

是人臨命終時，最后剎那，一切諸根悉皆散壞

，一切親屬，悉皆捨離，一切威勢，悉皆退失

，輔相大臣，宮城內外，象馬車乘，珍寶伏藏

，如是一切，無復相隨，惟此願王不相捨離，

於一切時引導其前，一剎那中，即得往生西方

極樂世界，到已即見阿彌陀佛，文殊師利菩薩

，普賢菩薩，觀自在菩薩，彌勒菩薩等自見生

蓮華中，蒙佛授記.” 

 

L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phấ ,      a  ôm  a    e   gợ  cô g đức 

không thể  g ĩ b   của c      t, các Ðức Ph     a cũ g 

ngợ    e  cô g đức không thể  g ĩ b   của  a v   ó      

th  nầy: Ðức Ph     íc  Ca Mâ  N  đã l m đ ợc những 
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việc rất khó làm và ít có; ở  ro g cõ    ớc Ta Bà, trong 

đờ  ác  ăm  r ợc: Ki p  r ợc, Ki    r ợc, Phiền não 

 r ợc, C ú g sa    r ợc, Mạ g  r ợc đ ợc quả A-n u-

đa-la Tam-miệu Tam-bồ-đề.  Ngài giảng cho các chúng 

sanh nghe pháp tất cả th  gian khó tin này. 

 

L        : 

 

Này Xá-Lợi-Phấ ,      a  ôm  a    e  ngợ  cô g đức 

không thể  g ĩ b   của c      t, các Ðức Ph     a cũ g 

ngợ    e  cô g đức không thể  g ĩ b   của  a v   ó      

th  nầy: 
P               e       A D     P     ứ            e       

 ấ         P   .      N          e       P            ,     

     N                      v          d  (  e           ).  

P                                                      

    .  N ấ     (  e      b   ), P             y      y        

              o        N   Á       . 

 

                v  d : 

1.   o              :                               

P    nên d  tu.    o                               t   

    P           . 

2.   o              :            y    e P        v    

        d  d       .    o               :            

       ,                          e.   

3.   o              : K             v                    

    d .    o               : Á            o        . 

4.   o              : K                      d .  

  o               :        ,   o     o   y   ấy       

       . 
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5.   o              :                    b            

s           d .    o               :  ứ b    ẩ    ẩ  

  o                   . 

6.   o              :           d      v               

     .    o                                  v   ấ  d  

             . 

7.   o              :     d      v           o d y       

     .    o               :         v        d y   bấ  

     (          ....) v               . 

8.   o              : d      v           v       .  

  o               :             v       s        y 

             . 

9.   o              : d      v    ứ       bấ      .  

  o               :               v    ầ          

                          . 

10.   o              :                    s        P    

  o                d .    o               :  ấ          

P        dầ           v        v  s                .    

      s           b                         o       s  

             ứ          b     .          b                       

        y        .                          v            v  

v                    . 

 

K                               o       s               

      v                 ấ .   o                         

                                   y                       

     .         ,       d                    .  G     T    

P        N   G   , T    T    ,  ứ D      , 12 Nhân 

Duyên v.v…     d           .  N ấ     P    49-   y     d  

d   ,                !    y                phô tr          

      s           o                                   o 
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裸形之國  o                      e    o         .   ứ  

P                                                    ấ     

      s                          . 
 

Ðức Ph     íc  Ca Mâ  N  đã l m đ ợc những việc rất 

khó làm và ít có; ở  ro g cõ    ớc  a B ,  ro g đời ác 

 ăm  r ợc: Ki p  r ợc, Ki    r ợc, Phiề   ão  r ợc, 

C ú g sa    r ợc, Mạ g  r ợc. 
       P                         . 

 

Thích Ca Mâu Ni 

                  P   ,          “         ”.  Mâu Ni       

   “       nh”.  D        do      ứ : b  v     .  “N   ”, d   

           ứ , d                        v   e            o 

      s   :        ứ  b .  “    ”: bấ       v        ,        

      v                            .  “    ”:        ,  

                ,                                  v   

      v     :        ứ     . 

  

đã l m đ ợc những việc rất khó làm và ít có 

N                     s                 o           s   .  

       ,  ứ              ứ     v        v  b          s   , 

v              o  ấ             .                         

    P            e       P                 N . 

  

cõ    ớc Ta Bà 

   B           P   ,          “         ”:                  

v    ấ             o.   

 

      s      o         y                                 

  e ,   ấy        ầ               .  P    v             b ,     
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     v o             b    y                           ứ     

                  v             o      o   s                

vui.  

  

đờ  ác  ăm  r ợc 

                    eo                   s  . 

 

Tr ợc c            e      b    ầy:  ấ           o     .  

K         N                              v     o   s     

      y b    ấ  v o.  K           ấ       ấ         ấ         

     v            ấ    o   s   :            .                  

         ấy             .    o             ,              ( o  

   ,    y     v    o      ) dầ  dầ           ,         o      

   y        ầ       ,       s          v    , bấ            

  ứ             ,      s    thu     :            s          

     o  ,  o                           s . 

 

Năm  r ợc   : 

1. Ki p  r ợc:        a       .  N    ấ       d        

b            .  N   ấy s                 b             

    b      :      ầ                    , t     b    

                      y.  N        ấy    y       

               ;                      y,         y 

                      .               N  P          

  o   o          y.  N    b          P      o v       

         v                v            .         N    

  y                               d             

     .    o                  ,        y             

 ứ                o                          b    d   

v o        y  , v      s                           d  

d       .    y           v y.  N                 

           ,   o                   y       s     ấ  
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               o  .    o            ,              

  o    20.000    : b    ầ            .  K            

        100    ,                           .            

P                 N    ấ     .  N    d y          

          y               s     o      ấ          .  

N                                       s        

              o  . 

 

N         ,             ấy           o               .  

Rấ                      eo   o     o.  Á           g 

     .                                , b    d    v  

           ,          y                .  

 

2. Ki    r ợc:  ấy         s  (1.           身:       

   y       v    ấ  v o         , K     b            

        ứ                ;      y      v  v        , 2. 

B         邊:     v o  o    o         ,        y      

     o      y v              o, 3. K             見

取:        ầ ,  ấy                       , v  d      

          K eo, 4. G             戒取:        ầ , 

 ấy                                   eo          

 ầ     v     , v  5.         邪:           v o      

        ) l m b      .  N           o    ầy        

            s      o        v               b o, b      

       o   v    s                        o           

v  t                   s .  K           ấy        v     

     ( ấ              s           o        o   諸見紛

起) l m      .                 ,       s      ấ        
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     o           ấy             .  N        ,  ấ     

          s        y                             

   n. 

 

  o             y     b              ứ            s    

 ấ  s        .           ầy d y.      P                 

       ,    96  o                 o     o.         y,    

   o v     s    ấ               .                         

     . 

 
3. Phiề   ão  r ợc:  ấy         s  (1. Tham:   ấ  

      v o           v     m        b      ng  ấ     

                                      ấ      o    o 

   , 2. Sân:     v                   v    ,          

s        s      ,                     v            ứ  

                  s                o     v   

           , 3. Si:     v                             

   s                      s ,                 o        

    ;                               ấ                  

v        ,       o             , 4.    :     v         

sinh,        a không              ,                 

 ấ           s    v      P                 ,       

              v  5. Nghi:     v   P   ,          

                  u                    eo,          o 

                ;     s    y           o  ) l m b       

v  s                         o          .  N        , 

      s      o         y P                       

        o. 

 
      s            y                      ,v        

 ấ       ,  o   b               o   b    v     .     
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d    ỷ     v  v              y   b               

           bấ       .           o           s    b   

  o  ,  o            b  b o v y b          s         o 

     e     b     o  .  

4. Chúng sanh  r ợc:  ấy s               b            

       ,    v  b              b      .      ấy s  

 o y    y                 o            (s           

    :      v           ấ  v  y   由煩惱導致色心

並皆陋劣) l        .  N    ẩ  (1.    :          

s          v             , 2.    :          (        

  ầ ), 3. T    :                     (thứ    ứ s   

          v        o  , s y      v          ), 4.     : 

       y   (thứ    ứ b y luôn luôn           v  phân 

b   ,        eo                             y      ), v  

5.   ứ : d y     (thứ    ứ       ứ       b  y          

s  s   :        ,     ấ  v  s  s   ))            o 

            s   .  N    ẩ    e   y          .  N     

   ,       s            y P               o  s         

li      .                v              . 

 

      s          b                     ,         ấ  

gia  o          ,                        eo        v  

       ,            b    s     b o   o            .     

không  ầ             v     , không    b     ,       

       o       ứ , không       y,                

          .  Th                       s         .  

      s             y   eo   o          ,        v  

                    . 

 

    b      , trong t         y       s              

d     b       d y  ,      ẩ             ,         
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  o        v        b               .  K    P     o  

                            b       v   e     ,    

    b          , A                ,               

b  ,   ầ  l                               v o       , 

s       v             y        v         b o      

duyên.        s                                   

t      .      o    o   b   b       v  bấ  b      o   

b    s      . 

 

5. Mạ g  r ợc:  ấy s                         b       

v  s  suy     ,   y d             s             .  

            v            ấ     .  N             v     

     .  K    v      o                       b o.     : 

      s         , thô v     .  N    ẩ             s  

s      .       s              100    .        v      

b o            s   s   .  N        ,       s        

  y P                  v           ,      ứ  P    

A D    ! 

 

    b      ,   o                ,      s     ấ       

    ,              100    .        v        v  ,      

non,         ,       d    d    ,     o     ,        , 

b    d    v.v…     s             . 

  

đ ợc quả A-n u-đa-la Tam-miệu Tam-bồ-đề.  Ngài giảng 

cho các chúng sanh nghe pháp tất cả th  gian khó tin này. 

P                          v                N      o        

    ấ          .  Sau   , v            b ,         y        

             ấ            y,   y                             

          ứ    o  .  
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tất cả th  gian: bao      ấ              .             P    

            o    o     ấ  hi u                 y.  

 

C       v                  ấy khó tin: 

1.               e  v       bấ                         .  

B             e                   y  o    v        

                               sinh nghi. 

2. N              v                                  
            v    s    v                           

         ứ           v        y P                  . 

3. N                  v    s         v        y        
  o            , nh           B    y                 

        v   ứ           :     s o        s    v o     

            

4. N              s    v o       y P                     
                          s o          v         

            v   ầy                       v    s    

    .  

5. N                                  v    s   ,       

    s o          P                   v    s   ?  N   

v y                              do P           

        y   v     y s o  

6. N                            o       ,            ầ  
         d    P     ấ     !      s o         ầ       

P           y   o     b y    y     o       ?  

7. N  y                v    s    s            P    b y 

   y, s    v o             b              : do     , 

  ứ  ,   ấ   o      ,     s o s    v o       y P      

                   s              o  se      ? 

8. N                  s          o  se ,   ầ            

             o             .      s o        s    v o 

                            bấ           ? 
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9. N              bấ      ,                          v    
s                          b                  s o      

     v    . 

10. N                                     ,             

                    b    A D     P              y 

      v                        y      .     v y      

không tin. 

 

 ấ :     s o P          Ca   ấ                       100 

       D      B      s    ấ                   s  80.000 

   ?  

 

Đ  :     N          y                   ấ               .  

 ấ                   s        d  .      P          ấ         

           v   .       o                     v     b  . 

 

Ô      b            P                 N  b     49        

   o           s   .    o   khi    D      B      s      d y 

       y             o  ! 

 

L   K   : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, nên bi t ta ở đờ  ác  ăm  r ợc làm việc 

  ó l m    , đ ợc quả A-n u-đa-la Tam-miệu Tam-bồ-

đề, nói cho tất cả th  gian pháp khó tin này, th t là rất 

khó! 

 

L        : 

 

Này Xá-Lợi-Phất, nên bi t ta ở đờ  ác  ăm  r ợc làm việc 

  ó l m    , đ ợc quả A-n u-đa-la Tam-miệu Tam-bồ-
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đề, nói cho tất cả th  gian pháp khó tin này, th t là rất 

khó! 

              G    N     o                               

    v         . 

 

K  P        N     o   o   K           法達悟道偈 
   :  

“                    ộ 誰知火宅內， 

N       : A     b                o            

N                           元是法中王!   

N       : v         P         !  

Tam       ệ   ệ      三時繫念曰： 

N       : B            o              

                     ồ     ầ     誰知萬丈紅塵裡， 

N       : A     b      o   v  s  b     ầ  

         o           ệ             菡萏華開月正明. 

N       :                 o  se          v   e        

      v o         .” 

 

N          y      y                      y              (     

                  bấ              do          P        ).      

   , xi   d                y                    d ! 

 

Cho nên,    e      P          y          y    .    o        

          ,          b              v      o   b     ầy   .  

  o                o      ,              b       b        d   

v             b            .    o              s         , 

         b         v                                       , 

      ấ                 y            o                     
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  o b y    y             .    o                  ,          

     b    y v       v  s       v        . 

   

Cho nên   o                                    e         , 

                  v                              ầ  v    s    

                      o      .               v             

                       B                b    y             

     v   b     ầ .                                         

v                   ứ  B                   N  P   . 

 

         ,                   ầ           .                  

d              o  流通.  L u 流           y   v      流傳

萬古 ng       loan    y     o              gian,            

d             .            通        g                 通

達十方 ng                           ,     p      d    

không gian.        ,                              o P         

    b                 v          .  
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 HẦN   ƯU   HÔNG 
 

L   K   : 

 

Ph t nói Kinh này rồi, ngài Xá-Lợi-Phất và các Tỳ-kheo, 

tất cả  g ời, trời, A-tu-la... ở các th  gian nghe xong đều 

hoan hỉ tin nh n, lễ Ph t mà lui ra. 

 

L        : 

 
Ph t nói Kinh này rồi, ngài Xá-Lợi-Phất và các Tỳ-kheo, 

tất cả  g ời, trời, A-tu-la... ở các th  gian nghe xong đều 

hoan hỉ tin nh n, lễ Ph t mà lui ra. 

 

nói Kinh này rồi 
       ,                               v          .  K     

                                ầ      d y,            o   

 o         b   .  P          Ca d            so               

          s   .       ấy                                      

   y         dầ                 h. 

 

ở các th  gian 

                  v      , y b o                o          b  

  y  o   v  b         . 

 

Trời,  
            T      o           . 

 

 g ời, 
  o          B                            . 
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A-tu-la, 

            :                                    ứ . 

 

 ấ                    o             ầy    A       ,    

Kheo, Thiên long b   b ,       v                             

v            ấy      oa     s          e       ầy.  Hoan 

歡             v   v  v  h  喜           ầ  v   s    .  P    

    bấ                y            sinh  o      ấ          , 

      ứ                  v            .    y                

                e    ,  ấ         v               .         

     b      v         y          b                ấ   o 

         ;                         o                  nay 

             o            s   ,                   ấy   ấ  

     v  s    s    .     v          y         o              

           v           y      eo    b       s   o           

    v                           o       o        .  

 

 ứ  P                  :  

1.          真語:             N    b   v            . 

2.          實語:       N         ấy,                 

      b  .  

3. N       如語:             P              v        

  . 

4. Bấ            不誑語: N              d  . 

5. Bấ  d      不異語: N                       ,     

                   y       ầ        sinh  o   nh    

        e d  . 

  o                                  ứ  P   .   
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          tin nh n:                    s  .  “Tin”          

                        o     o   .  “N   ”              

v o                  .  

 

lễ 
         ứ  P               b      .    y                   

    b      o   P       o.  N            o           y b   ầ  

                b       v       d            y y. 

 

lui ra 

  eo     P    d y        .  N  e  o  ,      b y         b    

         ấ     y    o           . 

 

 ấ : K    b    ầ  b                             ứ      A    

    v  B     .  N                                  B     ? 

 

Đ  : B                       b                    P   .  

  o            ầ         ấ             . 

 

K               o            p   ,         ứ  ứ           

  nh,                        o.  N                  v o 

              P              s        ứ     末法億億

人修行，罕一得道，唯依念佛得度 .  P        

                         o                      .  P         

                        ,     v    s    v             ,      

          ,                v         B      ứ        s   . 

 

       s                   y                    s     .      

   ,                               o v    ầy A X     v       

               N  .         ấ  b    v       v            :    

          b       ấ    y   d y d        b     ầ         o.  
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S                     ầy                   B    y             

d y       s       y v          d         49    y          

   B       y P             .                      v   ô    

                    .        ầ  s  ,   o       b       ,     

              o       b         ầy              s      v      

                                 v          s  b          

  o   ấy      s  b        b    d        .  N            

    ,     v            s                     v           

P                 tu.                    o                   

nhân tôi     s             y P              v               

       o v               .                    ứ                

         s  b      v    s    v                      ấy s  b  

                  s     v           b          o       s     

                  y.                          y      c a c  

b        N             ấy s  b             v  .  Tôi      

         o            s  b        ầ   ứ    .  N        ,     

     s             , b o                  .      s o d      

       y          ầy             v     ?               o s  

b  s         n.  N            ,     s  b  bấ  b    v            

           y    ầ                     s  b                

               v    s           .             ầ             

    vấ    ,           s       v   ầ  xin tôi gi   s  b  b     

     49    y.            .        ầ  s  , s  b  v    s      y 

P              v              ấy  ầy s       o           

         .        y s         b o   o                       

  P         b        N  ,                                o 

s  b ,                 ấy     vầ       s                o   

          . 

 

N            y     :             v                         y, 

      ấ          ầ  v    s    v             .  K             

v    y                 sứ  v                      .     
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Ph t Thuy t A Di Ðà Kinh chung 
 

Bạ    ấ         g  ệp c  ớ g că  bổ  đắc sa    ịnh Ðộ 

đ  la   :  

 
N        d     b  d  

Ða            d  

Ð    a d  tha 

A di l     b  tì 

A di l     

Tấ      b     

A di l     

             

A di l     

             

Già di n  

Già già na 

Ch           

Ta bà ha (3 lần) 



K               

317 

 
 

               y P              
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  ể  sử   ầ    íc  Vĩ   Hóa 
 

 

 

 

               ,   ầy v          d      v      y   v        

v         y d            v       v       b o.              

  ứ  v             (e e    ve      e e  ),   ầy       

 ấy          v                            v        ấy      

                 .   N      d y       P           y      , 

  ầy                        ấ     , d                      

            v    o P    P   . 

 

 

     eo                      d        N              

         y       v                            G   .  

                ứ           v             20    ,   ầy 

  y        b o           v  s         b                 y   

     v    o   o            o        s  .    o   b y        , 

  ầy                     s                   o. 

 

 

  ầy                                                      

       o   v                                   v    s         

          y.    ầy          o                       v  d       

               e                                   d    v o 

     s            y v                       . 

 

 


